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Kasutusjuhised

Üldine teave masina kasutamiseks
Kasutage masinat vastavalt kohalikele seadustele.
Lisaks kasutusjuhistele ja tolmuimeja kasutamise riigi 
seadustele tuleb järgida ka ohutu ja õige kasutamise tehnilisi 
regulatsioone (Keskkonna ja tööjõu ohutuse seadused, nt 
Euroopa Liidu direktiiv 89/391/EÜ ja järgnevad direktiivid).
Ärge tehke toiminguid, mis võivad seada ohtu imimeste, vara 
või keskkonna ohutuse.
Järgige nende kasutusjuhiste ohutusjuhiseid ja ettekirjutusi.

Õiged kasutamised
Käesolev masin sobib kasutamiseks näiteks äriettevõtetes, 
hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, poodides, kontorites 
ja korterhotellides, rentimiseks ja muudel kodukasutust 
ületavatel kasutusaladel.
Masin sobib tahkete pindade puhastamiseks ja imemiseks nii 
siseruumides kui väliskeskkonnas.

Masin on tehtud kasutamiseks ühe operaatori poolt korraga.
See masin koosneE �lesvoolu filtriseadme Ma imetud pr�Ji 
kogumiskotiga varustatud puhastusseadmest.

Väärkasutus

 ETTEVAATUST! 
Tolmuimeja kasutamine järgmistel tingimustel on 
rangelt keelatud:

 Ŷ Välitingimustes sademete korral.
 Ŷ Kui see ei ole asetatud tasasele pinnale.
 Ŷ Kui filter on paigaldamata.
 Ŷ Kui vaakumsissevõtt ja/või -voolik on suunatud 

inimeste kehaosade poole.
 Ŷ Kasutamine ilma tolmuimeja katteta.
 Ŷ Kui tolmukonteiner on paigaldamata.
 Ŷ Kasutamine ilma tootja poolt paigaldatud 

kaitseseadmete, kaitsekatete ja 
ohutussüsteemideta.

 Ŷ Kui jahutusavad on osaliselt või täielikult 
ummistunud.

 Ŷ Kui masin on kaetud plastiku või riidega.
 Ŷ Kasutus kui õhu väljalase on osaliselt või täielikult 

suletud.
 Ŷ Kui kasutatakse kitsas kohas, kus ei ole värsket 

õhku.

Lugege kasutusjuhised läbi ja järgige tähtsaid ohutussoovitusi, mis on tähistatud sõnaga 
ETTEVAATUST!

Operaatori ohutus

 ETTEVAATUST! 
Enne masina käivitamist tuleb kindlasti 
lugeda kasutusjuhiseid ja hoida neid alati 
konsulteerimiseks käepärast.

Masinat võivad kasutada ainult need isikud, kes 
tunnevad selle tööviisi ja kes selgesõnaliselt volitatud 
ning vastavalt treenitud.
Enne masina kasutamist tuleb operaatoreid 
informeerida, juhendada ja treenida selle kasutamiseks 
ning milliste materjalidega on selle kasutamine lubatud, 
kaasaarvatud imetud materjali ohutu likvideerimine.

 ETTEVAATUST! 
Inimestel (kaasa arvatud lastel), kellel on piiratud 
füüsilised ja vaimsed võimed või kellel jääb puudu 
kogemustest ja teadmistest, on rangelt keelatud masinat 
kasutada, välja arvatud juhul, kui vastav inimene on 
sellise isiku järelvalve all, kellel on kogemusi masina 
kasutamise ja ohutu käsitsemisega.
Lapsi peab valvama, et nad ei mängiks masinaga.

 ETTEVAATUST! 
Enne masina kasutamist veenduge alati, et kõik ohtlikud 
tingimused on kõrvaldatud ja teavitage ülemusi kõigist 
riketest.
Veenduge, et kõik kaitse- ja turvaseadmed oleks 
õigesti paigaldatud ning kõik ohutusseadmed oleks 
paigaldatud ja tõhusad.
Remonditöid tohib teostada ainult juhul, kui masin 
seisab ning on elektri- ja õhutoitest lahti ühendatud. 
Ärge kunagi teostage remonditöid enne esmalt selleks 
vajalikku luba saamata.

 ETTEVAATUST! 
Kõik kasutaja poolt ilma tootja selgesõnalise volituseta 
tehtud muudatused tühistavad garantii ja vabastavad 
tootja kogu vastutusest rikkis toodete põhjustatud 
kahjustuste eest.
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 ETTEVAATUST! 

Tolmuimeja kasutamine järgmistel tingimustel on 
rangelt keelatud:

 Ŷ Kui kaabel või pistik on kahjustatud. Kui seade 
ei tööta nii nagu see peaks, see on kukkunud 
maha, kahjustatud, jäetud välistingimustesse 
või kukkunud vette, tagastage see volitatud 
teeninduskeskusesse.

 Ŷ Vedelike imemine spetsiaalsete 
originaalsüsteemideta masinatega.

 Ŷ Ärge tõmmake ega kandke kaablist, kasutage 
toitekaablit käepidemena, ärge sulgege kaabli peal 
ust ega tõmmake kaablit üle teravate äärte või 
nurkade. Ärge süitke seadmega üle kaabli. Hoidke 
kaabel eemal küttepindadest.

 Ŷ Järgmiste materjalide imemine:
1. Põlevad materjalid (hõõguvad söed, kuum 

tuhk, süüdatud sigaretid, jne.).
2. Lahtine leek.
3. Kergestisüttiv gaas.
4. Tuleohtlikud vedelikud, agressiivsed kütused 

(bensiin, lahustid, happed, aluselised lahused, 
jne).

5. Plahvatusohtlikud ja/või tõenäoliselt 
isesüttivad tolmud/ained (nagu näiteks 
magneesiumi või alumiiniumi tolmud, jne).

Märkus: Väärkasutamine on keelatud.

Versioonid ja variatsioonid

HEPA variandid
Seda masinat on v}imalik varustada �lesvoolu filtriJa �+(PA�. 
Masina hooldamise ja tühjendamise tööd, kaasa arvatud 
tolmukogumisanuma eemaldamine, tuleb läbi viia kaitserõivaid 
kandva volitatud personali poolt. Ärge kasutage ilma terve 
filtreerimiss�steemita.

 ETTEVAATUST! 
See masin ei sobi ohtliku tolmu jaoks.

 Ŷ Tervisele kahjuliku tolmu korral võtke ühendust 
kohalike tervise- ja ohutusametitega ning pidage 
nii kasutamisel kui käitlemisel kinni riiklikest 
regulatsioonidest.

 Ŷ Radioaktiivseid aineid ei loeta eelnevalt kirjeldatud 
tolmutüüpide definitsioonis tervistkahjustavate 
tolmude hulka.

ATEX variandid

[MÄRKUS]
Nende versionide jaoks pöörduge tootja turustusvõrgu 
poole.
ATEX seadmete jaoks vaadake “ATEX” kasutuse juhiseid.

Tootja toodab masinaid, mis sobivad kasutamiseks 
potentsiaalselt plahvatusohtlikes õhustikes. Neid variante 
toodetakse vastavalt kehtivatele direktiividele ja standarditele. 
Asjakohased täiendavad juhised tarnitakse koos masinaga.

Üldised soovitused

 ETTEVAATUST! 
Hädaolukorra puhul:

 Ŷ Õnnetus
 Ŷ Rike
 Ŷ Filtri purunemine
 Ŷ Tulekahju tekkimine
 Ŷ jne.

Eemaldage masin vooluvõrgust ja paluge 
kvalifitseeritud personali abi.
Kui kasutaja puutub kokku imetud tootega, kontrollige 
tööandja poolt kättesaadavaks tehtud toote 
ohutuskaardil toodud ettevaatusabinõusid.

[MÄRKUS]
Kontrollige masina töökohta ja tolmuimejas kasutamiseks 
sobivaid aineid.

 ETTEVAATUST! 

Masinaid ei tohi hoida väljas ega niisketes kohtades.
Ainult taseme sensoriga versioone võib kasutada 
vedelike jaoks, selle puudumisel tohib imeda ainult 
kuivasid materjale.

 ETTEVAATUST! 
Vedelike versioon.
Kui masinast lekib vahtu või vedelikku, lülitage seade 
kohe välja ja võtke ühendust volitatud personaliga.

[MÄRKUS]

Neid seadmeid ei tohi kasutada söövitavas keskkonnas.

Jääkohud
Pärast kõigis masina kasutamise faasides leiduvate ohtude 
kaalumist võeti kasutusele vajalikud meetmed kasutaja ohtude 
kõrvaldamiseks nii palju kui võimalik ja/või nende ohtude 
piiramiseks või vähendamiseks, mida ei saa allikal täielikult 
kõrvaldada. 

Töö ja/või hoolduse ajal puutuvad kasutajad kokku teatud 
jääkohtudega, mida pole tööde enese olemuse tõttu võimalik 
täielikult kõrvaldada. Seetõttu vastutab paigaldaja täiendava 
teabe ja/või ohusignaalide esitamise eest vastavalt masina 
paigalduskohale ja käsitsetavale materjalile.

 Ŷ Ohud elektriohtude tõttu hoolduse käigus

 OHT 

Elektrilöögi oht hoolduse käigus elektrivarustusele 
juurdepääsu loomisel ilma elektritoidet deaktiveerimata.
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 KEELATUD 

Elektrivatustusel töötamine ilma masinat või selle osi 
vooluvõrgust lahti ühendamata on keelatud.

 KOHUSTUSLIK 
Laske elektrihooldustöid teostada kvalifitseeritud 
personalil. Teostage elektrivarustuse kontrollimised 
vastavalt juhendis toodule.

 Ŷ Ohud kõrge jääktemperatuuri tõttu pärast 
imemisseadme peatamist.

+ooldus- Ma puKastust||de aMal v}iE operaator peatatud masinal 
puutuda kokku imemisseadme kõrge temperatuuriga pinnaga 
osadega. Strateegilistesse asukohtadesse paigaldatud 
spetsiifilised KoiatusmlrJid tlKistavad oKtu kuumade pindade 
tõttu ja kasutaja kohustust kanda isikukaitsevarustust, eriti 
kaitsekindaid.
Võimalikud kuumad osad (kõrged temperatuurid) on 
identifitseeritud MlrJmiselt�

 KOHUSTUSLIK ON 
KANDA KINDAID

ETTEVAATUST
OHTLIKUD

TEMPERATUURID 

EÜ vastavusdeklaratsioon
Iga masinaga on kaasas EÜ vastavusdeklaratsioon. Vaata 
koopiat joonisel 25.

[MÄRKUS]

Vastavusdeklaratsioon on tähtis dokument, mida 
tuleb säilitada turvalises kohas ja nõudmise korral 
võimuesindajatele esitada.
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Masina kirjeldus
ETTEVAATUST!

Kasutage ainult ehtsaid tarnitud ja autoriseeritud 
varuosasid.

Lisaseadmed
Saadaval on mitmeid lisaseadmeid; vaadake tootja 
lisaseadmete kataloogi.

ETTEVAATUST!
Kasutage ainult ehtsaid tootja tarnitud ja autoriseeritud 
lisaseadmeid.

Pakkimine ja lahti pakkimine
Kogu väljastatud varustus on enne transpordiettevõttele 
tarnimist põhjalikult kontrollitud.
Kontrollige kohalejõudmisel masinat veendumaks, et seda 
pole transpordi käigus kahjustatud. Sellisel juhul esitage kohe 
kaebus transpordiettevõttele.

Pakkematerjalid tuleb ladustada vastavalt kehtivatele 
seadustele.

Joonis 2

Mudel A (mm) B (mm) C (mm) kg (*)

T75 1850 1350 700 220

(*) Kaal koos pakendiga

Lahti pakkimine, liigutamine ja hoiustamine
Imemisseadme lahti pakkimiseks eemaldage haamri ja 
kruvikeerajaga kinnitid.
Samuti eemaldage sobivate tööriistade abil tootja poolt 
paigaldatud kinnitusseadmed.

Vabastage rattapidurid ja eemaldage masin tugiplatvormilt, 
kasutades piisava kandevõimega rampi ja liigutades 
tolmuimejat käepidemest.

Kasutage lamedatel horisontaalpindadel.
Pinna, millele masin asetatakse, kandevõime peab olema 
seadme kaalu jaoks sobiv.

.ui seade peaE t||tama fikseeritud asendis, Mltke 
seadme ümber lai ruum liikumisvabaduse tagamiseks ja 
hooldustöötajatele lihtsa töötamise võimaldamiseks.

 ETTEVAATUST! 
Tootja ei vastuta masinale tõstmise käigus põhjustatud 
kahjustuste eest, kui ei kasutata tootja poolt tarnitud 
tõstmisvarustust.

Masina osad ja sildid

Joonis 1
1. Tuvastusplaat, mis sisaldaE�

Mudeli kood, tehnilised andmed (vaadake tabelit 
leheküljel 6), seerianumber, EÜ-märk, väljalaskeaasta, 
võrgu nominaalpinge.

2. Imemisvooliku toruliitmik
3. Juhtpaneel
4. Tolmuimeja näidik
5. Tolmumahuti
6. Filtreerimiskamber
7. Väljalase
8. +oiatuse plaat

-uKiE kasutaMa tlKelepanu sellele, et filtrit v}iE raputada 
vaid siis, kui tolmuimeja on välja lülitatud (vt ka peatükki 
³(smase filtri raputamine´�.

9. Paneeli elektrivoolu plaat
Näitab, et paneel kasutab andmeplaadil toodud pinget.

10. Imemise sissevõtt
11. Tarvikute kamber

Ligipääs paneelile on lubatud ainult erialaste osksutega 
personalile, kes peavad enne elektrivarustuse puudutamist 
masina selle toiteallikast lahti ühendama, pöörates pealüliti 
asendisse 0 - (väljas) ja eemaldades pistiku vooluvõrgust.

See masin tekitab tugeva õhuvoolu, mis tõmmatakse sisse läbi 
imemise sisselaske ja puhutakse välja läbi väljalaske.
Enne masin sisselülitamist paigaldage imemisvoolik sisselaske 
külge ja seejärel vajalik vahend otsa külge (pöörduge tootja 
lisaseadmete kataloogi või teeninduskeskuse poole).
Lubatud voolikute diameetrid on toodud tehniliste andmete 
tabelis.
Masin on varustatud peamise filtriJa, mis luEaE seda kasutada 
enamikes rakendustes.
Lisaks enamiku tavapärasest tolmust kinni püüdvale esmasele 
filtrile saaE paiJaldada ka teisese filtri �aEsoluutfiltri�.
See masin on varustatud sisemise põrkeplaadiga, mis paneb 
imetud aine tsentrifugaalselt liikuma ja sunnib selle mahutisse 
langema.

Lisakomplektid
Masina muutmiseks on saadaval mitmeid lisakomplekte�

Soovi korral tarnitakse masin juba paigaldatud 
lisakomplektidega. Kuid neid saab paigaldada ka hiljem.

Üksikasjade jaoks võtke ühendust turustusvõrguga.

Lisakomplektide paigaldamise juhend ja nende kasutamise 
ning hooldamise juhendid tarnitakse koos lisakomplektidega.
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 ETTEVAATUST! 
Kui masinal on mitu tugiplatvormi, tuleb tugiplatvormi, 
millele masin on ankurdatud, käsitseda piisava 
kandevõimega kahveltõstukiga. Seejärel pakkige masin 
lahti, asetades selle tolmuimeja kaalu jaoks piisava 
kandevõimega tasasele ja horisontaalsele pinnale.

Tööle seadmine - toite ühendamine

ETTEVAATUST!

 Ŷ Enne töö alustamist veenduge, et masinal ei oleks 
nähtavaid märke vigastustest.

 Ŷ Enne masina ühendamist vooluvõrku veenduge, 
et andmeplaadil toodud nimipinge vastaks 
vooluvõrgu omale.

 Ŷ Ühendage pistik korralikult maandatud 
elektrikontakti. Veenduge, et masin on 
väljalülitatud.

 Ŷ Pistikuid ja ühenduskaabli kontakte tuleb kaitsta 
vee pritsmete eest.

 Ŷ Kontrollige seda vooluvõrguga ühendamisel.
 Ŷ Kasutage masinat ainult siis, kui vooluvõrku 

ühendatavad kaablid on ideaalolukorras 
(vigastatud kaablid võivad viia elektrilöökideni!).

 Ŷ Kontrollige regulaarselt, et elektrikaablid ei 
näitaks vigastuste, liigse kulumise, mõrade ega 
vananemise märke.

ETTEVAATUST!

Kui seade töötab, ei tohi:
 Ŷ Muljuda, tõmmata, vigastada ega peale astuda 

kaablile, mis ühendab vooluvõrguga.
 Ŷ Kaabli tohib vooluvõrgust eemaldada ainult 

pistikust tõmmates (kaablit ei tohi tõmmata).
 Ŷ Asendage voolukaabel ainult originaaliga 

sama tüüpi kaabliga: H07 RN-F. Sama kehtib 
pikendusjuhtme kasutamisel.

 Ŷ Kaablit võib vahetada tootja teeninduskeskuse 
personal või vastav kvalifitseeritud personal.

S�steemi oKutust||taMad peavad�
 Ŷ Vältige ebaõiget kasutamist või manööverdamist.
 Ŷ Veenduge, et ohutusseadmeid ei ole eemaldatud ega 

rikutud.
 Ŷ Kontrollige, et kõiki hooldustöid teostatakse korrapäraselt;
 Ŷ Veenduge, et ühtegi masina osa (ühendused, avad jne) 

ei oleks muudetud tliendavate seadmete kinnitamiseks�
 Ŷ VeenduJe, et kasutatakse ainult Nilfiski oriJinaalvaruosi.

MÄRKUS

Kasutaja vastutab selle tagamise eest, et paigaldamine 
vastab kõigile asjakohastele kohalikele määrustele. 
Varustus peab olema paigaldatud kvalifitseeritud tehnikute 
poolt, kes on lugenud ja mõistnud siintoodud juhiseid,

Pikendusjuhtmed
Kui kasutatakse pikenduskaablit, veenduge et see sobib 
masina voolutarbe ja kaitseastmega.

Maks. võimsus (kW) 3 5 15 22

Minimaalne ristlõige 
(mm2) 2,5 4 10 16

Maksimaalne pikkus (m) 20

Kaabel +07 5N - F

ETTEVAATUST!
ATEX variant: tuleohtliku tolmu imemisel ei tohi kasutada 
laiendusi, vooluvõrku ühendatud elektriseadmeid ega 
adaptereid.

ETTEVAATUST!

Kontaktid, pistikud, kaabli kinnitid, ühendused ja 
pikenduskaabli paigaldamine ei tohi muuta masina IP 
kaitseastet, mis on toodud andmeplaadil.

ETTEVAATUST!

Masina voolukontakt peab olema kaitstud pingevoogu 
piirava diferentsiaalse kaitselüliti või võrdvääse 
kaitsega, mis katkestab voolu, kui vool maanduse 
poole ületab 30 mA 30 ms jooksul.

ETTEVAATUST!

Ärge kunagi pritsige masinale vett: see võib ohustada 
inimesi ja lühistada toite.

Kuivad rakendused

[MÄRKUS]

Tarnitud filtrid ja kott (kui võimalik) tuleb õigesti paigaldada.

 ETTEVAATUST! 
Järgige imetavatele materjalidele kehtivaid 
ohutusmäärusi.
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Vedelike imemine

 ETTEVAATUST! 
Järgige imetavatele materjalidele kehtivaid 
ohutusmäärusi.

 ETTEVAATUST! 
 Ŷ Enne vedelike imemist veenduge, et vedelike 

peatamisseade töötaks korralikult.
 Ŷ Kui tekib vaht, lülitage kohe masin välja ja 

tühjendage mahuti.
 Ŷ Hoiatus: vahu või vedeliku lekkimisel lülitage 

masin kohe välja.
 Ŷ Puhastage vedeliku taseme piirajat regulaarselt 

ja kontrollige seda, et veenduda kahjustuste 
puudumises.

 Ŷ Masinaga kogutud määrdunud vedelikku tuleb 
pidada juhtivaks.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage masinat siis, kui sellele ei ole paigaldatud 
vedelike mehaanilist peatajat.
Kui seda kasutatakse ilma ujukita, võidakse masinat 
tõsiselt kahjustada.

 ETTEVAATUST! 
Vee ja õhu segu imedes jälgige, et tolmuimeja mootorit 
üle ei koormataks.

Masin imeb vedelikud sisse ja suunab need mahutisse.
Vedelike imemisel peab masin olema varustatud vedelike 
mehaanilise peatajaga.

Vedelike mehaaniline peataja eeldab spetsiaalse otsikuga 
erimahutit.

(nne masina sissel�litamist sulJeJe filtreerimiskamEril olev 
sisend vastava korgiga, paigaldage imemisvoolik tolmumahutil 
oleva sisselaske külge ja seejärel vajalik vahend imemisvooliku 
otsa külge (vaadake tootja lisaseadmete kataloogi või pöörduge 
teeninduskeskuse poole).

Vedelike mehaaniline peataja peatab imemise (imemisseadmed 
jäävad aktiveerituks), kui vedelikukonteiner on täis. Peate 
masina välja lülitama ja vedelikukonteineri tühjendama.
Masin ei seisku automaatselt.
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Tehnilised andmed

Parameeter Mõõtühikud T75

Pinge V 400

Sagedus Hz 50 60

Nimivõimsus kW 7,5 8,7

Maks imemisvõimsus mm H20 3500 3750

Maksimum õhuvoolu määr ilma 
vooliku ja vähenduseta L/m' 8900 10700

Maksimaalne õhuvoolu määr (3 m Ø 70 
mm voolik) L/m' 7650 9170

Müratase 
(Lpf) (EN60335-2-69) (*) dB(A) 74 77

Vibratsioon, ah (**) m/s2 ��,5

Kaitse IP 55

Isolatsioon Klass F

Konteineri mahutavus L 100

Longopac® tolmukoti mahutavus L 175

Imemise sissevõtt (läbimõõt) mm 70

Lubatud voolikud mm 70

Esmase filtri pindala m2 3,5

Esmase kassettfiltri pind m2 5,25

Ülesvoolu absoluutse H filtri pind m2 3,5

Absoluutse filtri efektiivsus MPPS 
meetodi järgi (EN 1822) % 99,995 �+14� 99,995 �+14�

(*) Mõõtmise määramatus KpA < 1,5 dB (A). Müraemissiooni väärtused saadud vastavalt EN-60335-2-69
(**) Vibratsiooniväljundi koguväärtus kasutaja käele

Mõõtmed

Joonis 3

Mudel T75
A (mm) 1640
B (mm) 1300
C (mm) 600

Kaal (kg) 190

[MÄRKUS]

 Ŷ Hoidmistingimused: 
Temperatuur: –10 °C ÷ +40 °C 
Õhuniiskus: ≤ 85%

 Ŷ Kasutustingimused: 
Maksimum kõrgus: 800 m 
(Vähenenud jõudlusega kuni 2 000 m) 
Temperatuur: –10 °C ÷ +40 °C 
Õhuniiskus: ≤ 85%



T75

9 C360

EST

Nupud ja näidikud

Joonis 4
1. Tolmumahuti vabastamise kang
2. Kastori kang
3. Manuaalse filtriraputaMa nupp
4. Juhtpaneel
5. Käivitamisnupp
6. Peatamisnupp
7. FiltriraputaMa nupp �ainult elektrilise filtriraputaMaJa 

versioonid)
8. Toiteindikaator
9. Termilise ülekoormuskaitse hoiatustuli
10. Maksimaalse vedeliku taseme hoiatustuli (kui see on 

olemas)
11. Pealüliti

Käivituseelne kontroll

Joonis 5
1. Imemise sissevõtt

(nne klivitamist veenduJe, et�
 Ŷ filtrid on paiJaldatud�
 Ŷ kinniti kang on õigesti suletud;
 Ŷ Imemisvoolik ja vahendid on paigaldatud õigesti imemise 

sissevõttu (1).
 Ŷ vedelike korral� vedelike meKaaniline peataMa on 

vedelikukonteinerisse õigesti paigaldatud;
 Ŷ Kott või ohutusmahuti on paigaldatud, kui see on olemas.

 ETTEVAATUST! 
Kui filtrid on vigased ei tohi tolmuimejat kasutada.

Käivitamine ja peatamine

 ETTEVAATUST! 
Enne masina käivitamist lukustage rullikute pidurid  

Joonis 4
 Ŷ Pöörake pealüliti (11� asendisse ³I´.
 Ŷ Vajutage tolmuimeja käivitamiseks nuppu (5).
 Ŷ Vajutage tolmuimeja peatamiseks nuppu (6).
 Ŷ Pöörake pealüliti (11� asendisse ³0´, et peatada 

tolmuimeja.

[MÄRKUS]

Kontrollige masina töötamist, asetades käe imemise 
sissevõtule.
Kui masin ei ime õhku, on pöörlemissuund vale; eemaldage 
pistik pesast ja pöörake selektorit korgi sees, et ühendada 
faasid õigesti.

Vedelike imemise süsteemiga varustatud masinad
 Ŷ Kui mahuti saab täis, siis lülitab vedelike mehaaniline 

peataja imemise välja, kuid imemisseade jääb tööle.
 Ŷ Ärge jätke imemisseadet pärast vedeliku imemise 

peatamise aktiveerimist tööle. Lülitage see vastava lüliti 
abil välja.

Faasi järjekorra juhtreleega varustatud elektrilise 
juhtpaneeliga masinad

 Ŷ Masina elektritoite sisselülitamiseks pöörake pealüliti (2) 
asendisse „I“.

 Ŷ Vajutage masina käivitamiseks käivitusnuppu (7).
 Ŷ Vajutage masina peatamiseks peatamisnuppu (6).
 Ŷ Masina vllMal�litamiseks p||rake l�liti asendisse ³0´.

[MÄRKUS]

Kui masin õhku sisse ei ime, on mootori pöörlemissuund 
vale ja süttib pöördfaasi indikaator (3).
Eemaldage pistik vooluvõrgust ja pöörake faasivahetit (5).

Imemissisenditelt käivitamiseks eelseadistatud 
elektrisüsteemiga masinad

 Ŷ Masina elektritoite sisselülitamiseks pöörake pealüliti (2) 
asendisse „I“.

 Ŷ Vajutage masina käivitamiseks käivitusnuppu (7).
Kui masin on varustatud imemissisendi anduriga, algab 
imemine pärast ülaltoodud protseduuri teostamist automaatselt, 
kui kasutaja avab esimese sisendi.
Masin peatub kaks minutit pärast viimase sisendi sulgemist 
kasutaja poolt. Masina koheseks peatamiseks vajutage 
peatamisnuppu (6).

 ETTEVAATUST! 
Masina liiga sagedased käivitamised võivad mootorit 
kahjustada, imemissisenditel asuvate andurite 
rakendumisaega ei ole soovitatav muuta.

Elektripaneelil asuvate kontrollsümbolite ja 
indikaatorlampide loetelu

(smane filter ummistunud

Suruõhu rõhk madal

Pinge seadmes

Trükkplaadi kaitse

Filtri puhastamine
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Faasijärjestus

Start

Stopp

Avariipeatamine
Masina vllMal�litamiseks p||rake l�liti asendisse ³0´.

Kasutamine

Joonis 6
TolmuimeMa nlidik� roKeline ala �3�, punane ala ���

Masina kasutamisel kontrolliJe llEivoolunlidikut�
 Ŷ kui masin töötab, peab tolmuimeja näidiku osuti püsima 

rohelisel ala (3), et tagada sisselaske kiiruse langemine 
mitte alla ohutusväärtuse 20 m/s;

 Ŷ kui osuti on punasel alal (2), siis on imemisvoolikut läbiva 
õhu kiirus alla 20 m/s ja masin ei tööta optimaalselt. 
5aputaJe filtrit v}i vaKetaJe vllMa.

 Ŷ sulgege tavapärase töö käigus imemisvoolik, tolmuimeja 
näidiku osuti peab liikuma roheliselt alalt (3) punasele 
alale (2).

ETTEVAATUST!
Kui masin töötab, jälgige alati, et tolmuimeja näidiku 
osuti püsiks rohelisel alal (3).
Vigade esinemisel vaadake peatükki „Veaotsing“.

 ETTEVAATUST! 
Õhuvool imemisvoolikus ei tohi olla aeglasem kui 20 
m/s.
Seisundile viitab tolmuimeja näidiku osuti püsimine 
rohelisel alal (3).

 ETTEVAATUST! 
Kõiki masinaid saab kasutada ainult voolikutega, mille 
läbimõõdud vastavad tabelis „Tehnilised andmed“ 
toodud spetsifikatsioonidele.

 ETTEVAATUST! 
Vigade esinemisel vaadake peatükki „Veaotsing“.

Puhastamise lõppedes
 Ŷ Lülitage masin välja ja eemaldage pistik elektrikontaktist.
 Ŷ Kerige ühenduskaabel kokku.
 Ŷ Tühjendage mahuti ja puhastage masin nagu kirjeldatud 

peat�kis Ä+ooldamine, puKastamine Ma saastusest 
puhastamine“.

 Ŷ Kui imeti agressiivseid aineid, peske mahutit puhta veega.
 Ŷ +oidke masinat kuivas koKas, vllMaspool volitamata 

inimeste käeulatust.
 Ŷ Lukustage rullikute pidurid.
 Ŷ Transpordi ajal ja siis, kui masinat ei kasutata, sulgege 

imemise sissevõtt vastava korgiga (kui olemas).
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Hooldamine, puhastamine ja saastusest 
puhastamine

ETTEVAATUST!

Ühendage masin enne puhastamist, hooldamist, 
osade asendamist või teiseks versiooniks/variandiks 
muutmist oma toiteallika küljest lahti.

 Ŷ Viige läbi ainult need hooldustööd, mida on 
juhendis kirjeldatud.

 Ŷ Kasutage ainult originaalvaruosi.
 Ŷ Masinat ei tohi kuidagi muuta.

Nende juhiste mitte täitmine ohustab teie ohutust. 
Enamgi veel, selline tegevus tühistab automaatselt 
koos masinaga väljaantud EÜ vastavus-/
paigaldusdeklaratsiooni.

ETTEVAATUST!
Hooldusprotseduuride puhul, mida selles juhendis ei 
ole kirjeldatud, võtke ühendust tootja tehnilise toe või 
müügivõrgustikuga.

 ETTEVAATUST! 
Masina ohutuse taseme tagamiseks on lubatud 
kasutada vaid tootja poolt tarnitavaid originaalvaruosi.

 ETTEVAATUST! 
Alltoodud ettevaatusabinõusid tuleb rakendada iga 
hooldustegevuse ajal, kaasaarvatud esmaste- ja 
absoluutfiltrite puhastamine ja vahetamine.

 ETTEVAATUST! 
Käesolev H-klassi masin imeb ka tervistkahjustavat 
tolmu. Masina hooldamise ja tühjendamise tööd, 
kaasa arvatud tolmukoti eemaldamine, tuleb läbi viia 
kaitserõivaid kandva erialaste oskustega personali 
poolt. Ärge kasutage ilma terve filtreerimissüsteemita.

 ETTEVAATUST! 
Eriti H klassi masinate puhul tuleb masina filtri 
efektiivsust kontrollida vähemalt üks kord aastas või 
sagedamini, kui kohalikud seadused seda nõuavad. 
Masina filtrite efektiivsuse kontrollimismeetodi 
kirjelduse leiab standardist EN 60335-2-69, osa 22.
AA.201.2.
Testi mitteläbimise korral tuleb testi korrata peale H 
klassi filtri vahetamist.

 Ŷ Et kasutaja saaks läbi viia hooldustegevusi, peab masin 
olema osadeks võetud, puhastatud ja ülevaadatud nii 
palju, kui võimalik, ilma ohtu tekitamata hoolduspersonalile 
või teistele isikutele. Sobivate ettevaatusabinõude hulka 
kuuluvad masina osadeks võtmisele eelnev saastusest 
puKastamine, osadeks v}tmise ruumipiisav filtreeritud 
ventileerimine väljalaskeõhust, hooldusala puhastamine 
ja sobiv kaitsevarustus.

 Ŷ Masina välisosad tuleb saastest puhastada puhastamis- 
ja imemismeetoditega, enne ohtlikult alalt välja viimist 
tolmuärastada või töödelda hermeetikuga.

 Ŷ Kõiki masina osasid tuleb ohtlikult alalt eemaldamisel 
pidada saastatuks ja tolmu hajumise vältimiseks tuleb 
rakendada vastavaid meetmeid.

 Ŷ +ooldus- v}i remondit||de kliJus tuleE k}ik saastatud 
elemendid, mida ei saa korralikult puhastada, hävitada.

 Ŷ Need elemendid tuleb ladustada suletud kottides vastavalt 
rakendatavatele regulatsioonidele ja selliste materjalide 
ladustamist reguleerivatele seadustele.

 Ŷ Seda protseduuri tuleE MlrJida ka filtrite klitlemisel 
�esmased Ma aEsoluutfiltrid�.

 Ŷ Kambrid, mis ei ole tolmukindlad tuleb avada sobivate 
tööriistadega (kruvikeerajad, mutrivõtmed, jne) ning üleni 
puhastada.

 Ŷ Seade vajab vähemalt kord aastas tootja või töötajate 
poolset �levaatust. Nliteks� .ontrolliJe }Kufiltreid, et 
saada teada, kas masina õhukindlus on mingil viisil 
kannatada saanud ning veenduge, etelektriline juhtpaneel 
töötab õigesti.

Esmase filtri puhastamine käsisüsteemiga

Joonis 6
Sõltuvalt sisseimetud materjali kogusest võib tolmuimeja 
näidiku osuti liikuda roheliselt alalt punasele alale. Sellisel juhul 
loksutaJe peamist filtrit keerates kanJi �1� plri-�vastupleva 
vähemalt 5 täistsüklit.

ETTEVAATUST!
Enne filtriraputaja kasutamist peatage masin.
Ärge raputage filtrit, kui masin töötab, kuna see võib 
vigastada filtrit.

Oodake enne masina taaskäivitamist, et tolm saaks sadeneda.
VaKetaJe filterelement, kui osuti MllE ikkaJi punasele alale iseJi 
peale filtri raputamist �vaadake peat�kki ³P}Ki- Ma aEsoluutse 
filtri osadeks v}tmine Ma vaKetamine´�.

[MÄRKUS]

Kui indikaator on ikkagi punasel alal. Ummistunud võib 
olla imemisvoolik v}i m}ni tarvik, mitte filter. Sellisel MuKul 
puhastage need osad.

Peamise filtri puhastamine elektrilise 
filtriraputajaga
Sõltuvalt sisseimetud materjali kogusest võib tolmuimeja 
näidiku osuti liikuda roheliselt alalt punasele alale. Sellisel juhul 
loksutaJe peamist filtrit vaMutades elektrilise filtriraputaMa nuppu 
10 - 15 sekundit. 

ETTEVAATUST!
Enne filtriraputaja kasutamist peatage masin.
Ärge raputage filtrit, kui masin töötab, kuna see võib 
vigastada filtrit.

[MÄRKUS]

Filtriraputaja lülitub tsükli lõpul automaatselt sisse 
eelseadistatud ajaks.
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Oodake enne masina taaskäivitamist, et tolm saaks sadeneda.
VaKetaJe filterelement, kui osuti MllE ikkaJi punasele alale iseJi 
peale filtri raputamist �vaadake peat�kki ³P}Ki- Ma aEsoluutse 
filtri osadeks v}tmine Ma vaKetamine´�.

[MÄRKUS]

Kui indikaator on ikkagi punasel alal. Ummistunud võib 
olla imemisvoolik v}i m}ni tarvik, mitte filter. Sellisel MuKul 
puhastage need osad.

Peamise kassettfiltri puhastamine 
automaatse süsteemiga

Joonis 7
1. Filtri puhastamise solenoidklapp 1
2. Filtri puhastamise solenoidklapp 2
3. Filtri puhastamise solenoidklapp 3
4. Filtri puhastamise solenoidklapp 4
5. Kasseti mahuti survelüliti

.ui vaMa on pidevalt imeda vlJa peenet tolmu ilma filtrite 
puhastamiseks peatumata, on tootjal pakkuda mitme kassetiga 
filtreerimiss�steemiJa masin.
Seade on varustatud täisautomaatse elektropneumaatilise 
seadmeJa filterkassettide vaKeldumisi puKastamiseks, 
garanteerides nii pideva töö.
Elektripaneel, 24 V toitega, koos tsüklilise taimeriga järgmiste 
aeJade reJuleerimiseks�
T1 Filtri puhastamise aeg
Tagasivooluõhu kassetti väljutamise solenoidklapi avamisaeg.
Mida lühem on aeg, seda energilisem on puhastustegevus.
T2 Tööseisaku aeg
Aeg kasseti kahe puhastusoperatsiooni vahel.
T3 Aeg puhastustsüklite vahel
Aeg kahe puhastustsükli vahel.

Täpse reguleerimise kindlaks tegemiseks vaadake taimeri 
nuppe.

[MÄRKUS]

Filtriraputaja lülitub tsükli lõpul automaatselt sisse 
eelseadistatud ajaks.

VaKetaJe filterelement, kui osuti MllE ikkaJi punasele alale iseJi 
peale filtri raputamist �vaadake peat�kki ³P}Ki- Ma aEsoluutse 
filtri osadeks v}tmine Ma vaKetamine´�.

[MÄRKUS]

Kui indikaator on ikkagi punasel alal. Ummistunud võib 
olla imemisvoolik v}i m}ni tarvik, mitte filter. Sellisel MuKul 
puhastage need osad.

Mahuti tühjendamine

ETTEVAATUST!
Enne nende tegevustega jätkamist lülitage masin välja 
ja eemaldage pistik elektrikontaktist.
Kontrollige masina filtreerimisklassi.

(nne maKuti t�KMendamist on soovitatav puKastada filter �vt 
peat�kki ³Peamise filtri puKastamine´�.

Joonis 8
 Ŷ Vabastage tolmumahuti kangi abil, seejärel eemaldage ja 

tühjendage see.
 Ŷ PuKastaJe masin naJu kirMeldatud peat�kis Ä+ooldamine, 

puhastamine ja saastusest puhastamine“.
 Ŷ Kui imeti agressiivseid aineid, peske mahutit puhta veega.
 Ŷ Veenduge, et tihend on ideaalolukorras ja õigesti 

paigaldatud.
 Ŷ Asetage konteiner tagasi kohale ja kinnitage uuesti.

[MÄRKUS]
Pärast iga puhastamisseanssi laske masinal enne 
väljalülitamist vähemalt 60 sekundit töötada.
Vältige liiga sagedast sisse/välja lülitamist.

Vedelikukonteineri tühjendamine

ETTEVAATUST!
Enne nende tegevustega jätkamist lülitage masin välja 
ja eemaldage pistik elektrikontaktist.
Kontrollige masina filtreerimisklassi.

(nne maKuti t�KMendamist on soovitatav puKastada filter �vt 
peat�kki ³Peamise filtri puKastamine´�.

Joonis 8
 Ŷ Vabastage mahuti kangiga ja eemaldage see; seejärel 

eemaldage vedelike peatamisseade ning tühjendage see.
 Ŷ PuKastaJe masin naJu kirMeldatud peat�kis Ä+ooldamine, 

puhastamine ja saastusest puhastamine“.
 Ŷ Kui imeti agressiivseid aineid, peske mahutit puhta veega.
 Ŷ Veenduge, et tihend on ideaalolukorras ja õigesti 

paigaldatud.
 Ŷ Asetage konteiner tagasi kohale ja kinnitage uuesti.

[MÄRKUS]
Pärast iga puhastamisseanssi laske masinal enne 
väljalülitamist vähemalt 60 sekundit töötada.
Vältige liiga sagedast sisse/välja lülitamist.

[MÄRKUS]
Peale vedelike imemist on filterelement märg.
Märg filterelement võib kiiresti ummistuda, kui masinat 
kasutatakse seejärel kuivade ainete imemiseks.
Seetõttu veenduge, et filterelement oleks kuiv, või vahetage 
see enne masinaga kuivade materjalide imemist teise 
vastu.
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Tolmukott

Joonis 8
Masin võib olla varustatud tolmukotiga.
Sel juhul tuleb masin varustada lisaseadmetega (depressor ja 
võre).
Kui kotti ei ole paigaldatud või paigaldamine ei ole olnud 
korralik, võib see põhjustada terviseriske läheduses asuvatele 
inimestele.

Paberkott ja turvakott tolmu kogumiseks

Joonis 9
Masin võib olla varustatud tolmukotiga.
Sellisel juhul peab masin olema spetsiaalse konteineriga 
varustatud ja selle küljel peab olema kork.
Kui kott ei ole õigesti paigaldatud, võib see põhjustada 
terviseriske läheduses asuvatele inimestele.

[MÄRKUS]
Turvakoti süsteem sobib mürgise tolmu kogumiseks, et 
tagada see, et kasutaja ei puutu tootega kokku.

Longopac® tolmukott

Joonis 10
Masin võib olla varustatud tolmukotiga.
Sellisel juhul väljutatakse materjal pärast imemise lõppemist 
raskusjõu abil. Longopac® kotti saab lõigata, kinnitada või 
sulgeda vastavalt vajalikule suurusele.
Kui kott ei ole õigesti paigaldatud, võib see põhjustada 
terviseriske läheduses asuvatele inimestele.

Tolmukottide vahetamine

ETTEVAATUST!
Enne nende tegevustega jätkamist lülitage masin välja 
ja eemaldage pistik elektrikontaktist.

 ETTEVAATUST! 
Kasutage ainult Nilfiski originaalkotte.

 ETTEVAATUST! 
Kasutage ainult kasutatavale masina klassile sobivaid 
kotte.

ETTEVAATUST!
 Ŷ Neid tegevusi võib läbi viia ainult vastava 

väljaõppega kvalifitseeritud personal, kes peab 
kandma vastavat riietust, mis vastab kehtivatele 
seadustele.

 Ŷ Selle tegevuse käigus ei tohi tolmu kergitada. 
Kandke P3 kaitsemaski.

 Ŷ Ohtliku ja/või kahjuliku tolmu korral kasutage ainult 
tootja poolt soovitatud kotte (vt “Soovitatavad 
varuosad”).

 Ŷ Kotti võib ladustada ainult kvalifitseeritud personal 
vastavalt kehtivatele seadustele.

 ETTEVAATUST! 
Selle tegevuse käigus ei tohi tolmu kergitada. Kandke 
P3 maski ja muud kaitseriietust ning kindaid (DPI), 
mis sobivad kogutud tolmu ohtlikkusega, vaadake 
kehtivaid seaduseid.

Tolmukoti vahetamine

Joonis 8
 Ŷ Sulgege sisend vastava korgiga (kui olemas).
 Ŷ Vabastage tolmumahuti.
 Ŷ Eemaldage tolmukott ja sulgege see vajadusel klambriga.
 Ŷ Asetage kohale uus kott, viies selle hoolikalt ümber 

tolmumahuti välisseina.
 Ŷ Asetage tolmumahuti tagasi masinasse.

Paberkoti vahetamine

Joonis 9
 Ŷ Sulgege sisend vastava korgiga (kui olemas).
 Ŷ Vabastage tolmumahuti.
 Ŷ Eemaldage kott ja sulgege see korgiga (1) vastavalt 

joonisele.
 Ŷ Sisestage uus kott veendudes, et koti sisselase on 

tihendatud.
 Ŷ Asetage tolmumahuti tagasi masinasse.

Ohutuskoti vahetamine

Joonis 9
 Ŷ Eemaldage ja asetage imemisvoolik ohutusse, 

tolmuvabasse kohta.
 Ŷ Sulgege sisend vastava korgiga (kui olemas).
 Ŷ Vabastage tolmumahuti.
 Ŷ Turvakoti sulgemiseks tõmmake „giljotiinpitserit“ (2).
 Ŷ Sulgege plastikkott vastava paela (3) abil hermeetiliselt.
 Ŷ Sulgege plastikkoti põhi teibiga (4).
 Ŷ Eemaldage koti ühenduskoht (5) sisselaske küljest.
 Ŷ Paigaldage uus turvakott ja veenduge, et tolmuimeja 

sisselase on tihenduse tagamiseks korralikult koti 
kinnitusega ühendatud.

 Ŷ Mässige plastikkott ümber tolmumahuti välisseina.
 Ŷ Asetage tolmumahuti tolmuimejasse.

Longopac® tolmukoti vahetamine

Joonis 10
 Ŷ Pöörake tolmu täis kott (1) topelt, et saada kahe klambri 

(2) abil kinnitamiseks kokku pööratud kottide osa. 
 Ŷ Paigutage kaks klambrit 50 mm vahega. Seejärel kasutage 

kääre, et teha klambrite vahele lõige. 
 Ŷ Eemaldage tolmu täis kott (1) ja asetage kohale uus 

Longopac® tükk (3).



C360 14

T75

EST

EST

E

E

Põhi- ja absoluutse filtri osadeks võtmine ja 
vahetamine

 ETTEVAATUST! 
Kui masinat kasutatakse ohtlike ainete imemiseks, 
saastuvad filtrid ja seetõttu:

 Ŷ töötage ettevaatlikult ja vältige imetud tolmu ja/või 
materjali pillamist;

 Ŷ asetage osadeks võetud ja/või vahetatud filter 
õhukindlasse plastikkotti;

 Ŷ sulgege kott hermeetiliselt;
 Ŷ filter tuleb ladustada vastavalt kehtivatele 

seadustele.

 ETTEVAATUST! 
Filtri vahetamine on tõsine tegevus. Filtri peab 
asendama sarnaste omaduste, filtreerimispinna ja 
kategooriaga filtriga.
Vastasel juhul ei tööta masin õigesti.
Enne nende tegevustega jätkamist lülitage masin välja 
ja eemaldage pistik elektrikontaktist.

 ETTEVAATUST! 
Enne nende tööde teostamist puhastage filter nagu 
kirjeldatud lõigus „Hooldamine, puhastamine ja 
saastusest puhastamine“.

 ETTEVAATUST! 
Selle tegevuse käigus ei tohi tolmu kergitada. Kandke 
P3 maski ja muud kaitseriietust ning kindaid (DPI), 
mis sobivad kogutud tolmu ohtlikkusega, vaadake 
kehtivaid seaduseid.

 ETTEVAATUST! 
Olge kokku panemisel ettevaatlik, vältige käte jätmist 
imemisseadme ja kesta vahele. Kasutage mehanilise 
ohu vastu mõeldud II kategooria kaitseklassi 
kaitsekindaid (EN 388).

 ETTEVAATUST! 
Ärge kasutage H klassi filtrit peale masinast 
eemaldamist uuesti.

Esmase filtri asendamine käsitsi puhastussüsteemiga 
varustatud masinatel

Joonis 12
 Ŷ Eemaldage imemisvoolik (1).
 Ŷ Kasutage kangi (2), et eemaldada kate (3) koos esmase 

filtriJa.
 Ŷ (emaldaJe vana filter raamist.
 Ŷ PaiJaldaJe uus filter Ma kinnitaJe see raami spetsiaalsete 

klambritega.
 Ŷ PaiJaldaJe kate Ma filter taJasi eemaldamisele vastupidises 

järjekorras.
 Ŷ Vana filter tuleE ladustada vastavalt keKtivatele 

seadustele.

Peamise filtri vahetamine elektrilise filtriraputajaga 
puhastussüsteemiga masinatel

Joonis 13
 Ŷ Eemaldage voolik (1) ülemiselt sisendilt.
 Ŷ Vabastage kaks sulgemiskonksu (4) ja eemaldage kate 

(5).
 Ŷ 5iputaJe kate Ma t}stke see ettevaatlikult �les, kuna 

tlKekuMuline filter Ma raputusraam on �Kendatud katteJa.

 ETTEVAATUST! 

Ärge toetage katte tähekujulise filtri koostu vertikaalselt 
maha vaid kasutage sobivaid tugesid või asetage 
see külili, kuna katte kaal võib filtrit ja raputusraami 
kahjustada.

 Ŷ T}stke filtrit �6�, keerake laKti klamEer �7� Ma eemaldaJe 
rõngas (8).

 Ŷ /}iJake llEi klamErid �10� Ma eemaldaJe raam filtrilt.
 Ŷ PanJe vana filtri lukk Ma kinnitusr}nJas uuele filtrile.
 Ŷ SisestaJe raam �9� Ma kinnitaJe see filtrile klamErite �10� 

aEil filtri enese all.
 Ŷ .ontrolliJe et�

- 5aami �10� aMamiv}llile �1�� kinnitatud kanJ �11� peaE 
olema oma liikumistee keskel neutraalses keskmises 
asendis.

- 5eduktorseadmele �14� kinnitatud �Kendusvarras 
(13) peab olema suunatud alla. Ainult sel juhul liigub 
raam (10) reduktorseadme (14) kasutamisel võrdselt 
paremale Ma vasakule ilma filtrit ��� piJistamata. .ui 
seda ei teKta, v}iE filter reEeneda Ma reduktorseadme 
mootor läbi põleda.

 Ŷ PaiJaldaJe filter filtreerimiskamErisse, seeMlrel paiJaldaJe 
kate (5) ja lukustage see kahe sulguri (4) abil kohale.

 ETTEVAATUST! 
Enne konksude katte lukustamiseks sulgemist raputage 
filterseadet v}imalike vlikeste positsioneerimisviJade 
eemaldamiseks käsitsi.

 Ŷ Paigaldage imemisvoolik ülemisele sisendile.

Peamise kassettfiltri vahetamine automaatse 
puhastussüsteemiga masinatel

ETTEVAATUST!

Enne filtrikoostul tööde teostamist lülitage paagi 
suruõhutoide välja ja ventileerige kraani kaudu paagist 
kogu õhk. ÕHu näkku paiskumise vältimiseks seiske 
piisavalt eemal.

Joonis 14
1. Imemisvoolik
2. Klamber
3. Kork
4. Vabastamiskang
5. Filtri rõngas
6. Kasseti kooste
7. Voolukaabel
8. Pneumotoiteühendus
9. Liitmik
10. Ühendus
11. Paagi kinnituskruvid
12. Kasseti kinnituskruvid
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13. Kassetid

 Ŷ Avage klamber (2).
 Ŷ Eemaldage imemisvoolik (1).
 Ŷ Liigutage kange (4).
 Ŷ (emaldaJe kate �3� Ma filtri r}nJas �5�.
 Ŷ Eraldage toitekaabel (7) ja suruõhu toide õhu sissevõtu 

ühenduse (8) küljest. 
 Ŷ Eemaldage kasseti koost (6). 
 Ŷ Eraldage ühendused (10) ja liitmik (9).
 Ŷ Eemaldage õhupaak kruvidest (11).
 Ŷ Avage kinnitusseadmed (12) ja tõstke kassetid (13) üles, 

pidades silmas neil olevat tolmu, ja asetage need kilekotti.
 Ŷ Võtke neli samade omadustega kassetti. Need tarnitakse 

koos tihendiga, mis tuleb asetada vastavasse korpusesse 
kasseti paigaldusääriku alumisele küljele.

ETTEVAATUST!

Tihendi vahetamine on ülimalt tähtis, kuna see peab 
tagama täiesti tiheda ühenduse filtrikambri ja kasseti 
vahel, hoides nii ära tolmu välja lekkimise.

 Ŷ Paigaldage paak tagasi kohale, korrates ülaltoodud 
operatsioone vastupidises järjestuses.

Ülesvoolu absoluutse filtri vahetamine

Joonis 15
 Ŷ Avage turvapolt (3).
 Ŷ Kasutage korgi (1) vabastamiseks kangi (2), seejärel 

tõmmake see üles ja tolmuimejast välja.
 Ŷ Keerake rõngas (4) lahti.
 Ŷ Tõmmake ketas (5� Ma aEsoluutne filter �6) välja.
 Ŷ AsetaJe aEsoluutne filter �6) plastikkotti, sulgege kott 

Kermeetiliselt ninJ ladustaJe filter vastavalt keKtivatele 
seadustele.

 Ŷ PaiJaldaJe uus filter �6), millel on samad 
filtreerimisomadused naJu eemaldatud filtril.

 Ŷ /ukustaJe aEsoluutne filter kettaJa �5) ja pingutage 
rõngas (4).

 Ŷ Paigaldage uuesti kork (1).
 Ŷ Kinnitage kork kangi (2) abil uuesti kohale ja lukustage 

turvapolt (3).

Separaatori paigaldamine, puhastamine ja 
vahetamine (valikuline)

Joonis 16

[MÄRKUS]
Lisakomplektide paigaldamise juhend ja nende 
kasutamise ning hooldamise juhendid tarnitakse koos 
lisakomplektidega.

 ETTEVAATUST! 
Komplektis tarnitud filtrihoidiku rõngale asetatud 
projektsioonikruvi (5) tuleb eemaldada, vastasel juhul 
võib see põhjustada filtri kahjustamise.

[MÄRKUS]
Kui separaatoril (4) on ainult tolmu sademed, laske tolmul 
kukkuda läbi keskmise augu.

Separaator �4� tuleE korralikult puKastamiseks v}tta osadeks�
 Ŷ Vabastage katte (2) sulgemiskonksud (1) ja eemaldage 

kate.
 Ŷ (emaldaJe filter.
 Ŷ Eemaldage kaks kruvi (3) ja eemaldage see mahutist.
 Ŷ Vahetage see osa, kui see on liigselt kulunud.
 Ŷ Paigaldage separaator (4) tagasi.
 Ŷ /ukustaJe Ma fikseeriJe see kaKe kruviJa �3�.
 Ŷ PaiJaldaJe filter taJasi koKale, sulJeJe kate ��� Ma 

lukustage see kahe sulgemiskonksuga (1).

Tiheduse kontroll

Voolikute kontroll

Joonis 15
Veenduge, et ühendavad voolikud (1) on heas seisukorras ja 
õigesti kinnitatud.
Kui voolikud on vigastatud, murdunud või halvasti ühendatud 
toruliitmike külge, tuleb need vahetada.
Kui töödeldakse kleepuvaid materjale, kontrollige voolikut, 
sisselaset Ma filtreerimiskamEri p}rkeplaati v}imaliku ummistuse 
suhtes.
Puhastamiseks harjake sisendava (2) väljaspoolt, et eemaldada 
saaste.

Filtrikambri tihendi kontrollimine tolmumahutiga 
varustatud masinatel

Joonis 18
.ui tiKend �1� maKuti Ma filtreerimiskamEri �3� vaKel ei Jaranteeri 
enam tiKedust�

 Ŷ AvaJe neli kruvi ���, mis lukustavad filtreerimiskamEri �3� 
masina korpuse vastu.

 Ŷ /aske filtreerimiskamEril �3� laskuda allapoole Ma 
pinguldage kruvid (2), kui see on jõudnud tihenduse 
asendisse.

Kui optimaalset tihendust ei saavutata või esineb rebendeid, 
pragusid jne, tuleb tihend asendada.

Filtrikambri tihendi kontrollimine Longopac® 
süsteemiga varustatud masinatel

Joonis 19
Veenduge, et Longopac® kott on kindlalt tihendi (2) vastu 
surutud.
Lisaks kontrollige väljalaskeklapil (1) asuva tihendi 
tihendusfunktsiooni.
Tihend tuleb vahetada, kui see on rebenenud, lõikunud, jne...

Käitlemine

Joonis 20
Mahakriipsutatud prügikasti sümbol seadmel tähendab, et 
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb koguda ja 
käidelda olmejäätmetest eraldi. Seadme õige käitlemine aitab 
hoida ära võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja 
inimeste tervisele. 
Elektrilised ja elektroonilised majapidamisseadmed tuleb 
käidelda teie elukoha eraldi kogumispunktis. Palun pange 
tähele, et ärilised elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb käidelda 
olmejäätmete voost eraldi. Teavitame teid meeleldi sobivatest 
käitlemisvalikutest.
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Elektriskeemid
Baasmasin

Joonis 20

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

KM1 4083901552 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 4083901542 
4083901545 Kaitselüliti 14-20 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

.51 2900299 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

M1

4083901592 Liini klemm
4 mmq 4

4083901596 Maandusklemm
6 mmq 2

4083901595 Liini klemm
6 mmq 6

4083901603 Kaitsmete klemm
2,5 mmq 2

Imemissisenditelt käivitamine (MS)

Joonis 20

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Punane lamp 1

K1...2 Z8 39259 
Z8 39118 24 VAC relee 1

KM1 4083901552 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Taimer S/T 0-60 s 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Punane nupp 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 5oKeline nupp 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 4083901542 
4083901545 Kaitselüliti 14-20 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

M1

Z8 39121 Maandusklemm
6 mmq S 3

Z8 39120 Liini klemm
6 mmq S 8

Z8 39244 Kaitsmete klemm
1,5 mmq S 2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T ühendus 2

Elektriline filtriraputaja (SE) ja mahtuvuslik andur 
(SC)

Joonis 21

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

AL1 Z58 39783 Stabiliseeritud alaldi 1

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Punane lamp 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

Kollane lamp 1

K1 Z8 39211 
Z8 39118 24 VAC relee 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Punane nupp 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 5oKeline nupp 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 Kollane nupp 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 4083901542 
4083901545 Kaitselüliti 14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545 Kaitselüliti 0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

M1

4083901596 Maandusklemm
6 mmq S 3

4083901595 Liini klemm
6 mmq S 8

4083901593 Maandusklemm
4 mmq S 3

4083901592 Liini klemm
4 mmq S 8

4083901603 Kaitsmete klemm
2,5 mmq S 2
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Elektriline filtriraputaja (SE)

Joonis 22

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Punane lamp 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Punane nupp 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 5oKeline nupp 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 Kollane nupp 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 4083901542 
4083901545 Kaitselüliti 14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545 Kaitselüliti 0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

M1

4083901596 Maandusklemm
6 mmq S 3

4083901595 Liini klemm
6 mmq S 8

4083901593 Maandusklemm
4 mmq S 3

4083901603 Kaitsmete klemm
2,5 mmq S 2

Vedelike imemise peatamine (L)

Joonis 23

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Punane lamp 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

Kollane lamp 1

KM1 Z8 391005 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 Z8 391006 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 Z8 391008 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

K1 Z8 39259 
Z8 39118 24 VAC relee 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Punane nupp 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 5oKeline nupp 1

P51 Z8 40841 
Z8 39699 Survelüliti 10mbar 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 Z8 39535 
Z8 39726 Kaitselüliti 14-20 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1

M1

Z8 39121 Maandusklemm
6 mmq S 3

Z8 39120 Liini klemm
6 mmq S 8

Z8 39244 Kaitsmete klemm
1,5 mmq S 2

Elektriline filtriraputaja (SE) ja imemissisenditelt 
käivitamine (MS)

Joonis 24

Nimi Kood Kirjeldus Kogus

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Valge lamp 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Punane lamp 1

K1...2 Z8 39211 
Z8 39118 24 VAC relee 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktor kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktor kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimer S/T 0-60 s 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Taimer S/T 1-100 s 1

PA
4083901792 
4083901811
4083901793

Punane nupp 1

PM
4083901790 
4083901811
4083901791

5oKeline nupp 1

PS1
4083901798 
4083901811
4083901791

Kollane nupp 1

Q1 Z8 39556 32 A pealüliti 1

Q2 4083901542 
4083901545 Kaitselüliti 14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545 Kaitselüliti 0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Trafo 63 VA
400-230 / 24 V 1
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M1

4083901596 Maandusklemm
6 mmq S 3

4083901595 Liini klemm
6 mmq S 8

4083901593 Maandusklemm
4 mmq S 3

4083901603 Kaitsmete klemm
2,5 mmq S 2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T ühendus 2



T75

19 C360

EST

Soovitatavad varuosad
Järgneb loend varuosadest, mis tuleks hooldustööde kiirendamiseks käepärast hoida.
Varuosade tellimiseks vaadake tootja varuosade kataloogi.

Nimi
Mudel

Baas FM AU FM AU

TlKtfiltri komplekt 4089100052 408910053 4089100052 408910053

Filtri rõngastihend Z8 17026

Filtreerimiskambri tihend 40000762

Filtri klamber Z8 18079

AEsoluutne filter - - 4081700935
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Veaotsing
Probleem Põhjus Abinõu

Tolmuimeja peatub äkki

(smane filter ummistunud 5aputaJe filtrit. .ui sellest ei piisa, 
vaKetaJe filter.

Ummistunud imemisvoolik Kontrollige imemisvoolikut ja puhastage 
seda.

Kaitselüliti aktiveerumine

Kontrollige seadistust.
Vaadake üle mootori elektriline 
sisselase.
Tühjendage konteiner.
Vajadusel võtke ühendust volitatud 
müügijärgse hoolduskeskusega.

Vedeliku imemise peatamise süsteemi 
aktiveerumine Tühjendage konteiner

Tolmuimejast lekib tolmu Filter on rebenenud VaKetaJe see teise sama t��pi filtriJa.

Tolmuimejal on elektrostaatilist voolu Katkenud või ebapiisav maandus Kontrollige kõiki maandusi. Kontrollige 
eriti imemise sisselaske ühendust.

Tolmuimeja ei käivitu pärast konteineri 
tühjendamist Taseme jälgimise voolik on ummistunud Vabastage konteiner ja puhastage 

taseme sensor.
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Naudojimo instrukcijos

Bendroji informacija apie įrenginio 
naudojimą
ƲrenJinƳ naudokite paJal Ƴstatymǐ, JalioManþius toMe ãalyMe, kur 
jis naudojamas.
%e eksploatavimo instrukciMǐ ir ãalies, kurioMe dulkiǐ siurElys 
naudoMamas, JalioManþiǐ Ƴstatymǐ, taip pat Eǌtina laikytis 
tecKniniǐ reJlamentǐ, kuriǐ paskirtis - Jarantuoti sauJǐ ir 
tinkamą eksploatavimą �teisơs aktǐ dơl aplinkosauJos ir darEo 
sauJos, t.y. (uropos SąMunJos direktyvos �9�391�(% ir vơliau 
priimtǐ direktyvǐ�.
Venkite Eet kokios operaciMos, Jalinþios kelti JrơsmĊ åmoniǐ 
saugumui, turtui bei aplinkai.
/aikykitơs patarimǐ ir nurodymǐ dơl sauJos, iãdơstytǐ ãiame 
instrukciMǐ vadove.

Tinkami naudojimo būdai
âi maãina yra pritaikyta pramoniniam naudoMimui, pv]., 
vieãEuþiuose, mokyklose, liJoninơse, IaErikuose, parduotuvơse, 
Eiuruose ir vieãEuþio tipo dauJiaEuþiuose namuose, taip pat 
nuomai, kitaip tariant, Ƴvairiems tikslams, iãskyrus Ƴprastą 
EuitinƳ naudoMimą.
âis ƳrenJinys yra pritaikytas kietosioms medåiaJoms valyti ir 
siurbti patalpose ir lauke.

ƲrenJinys sukonstruotas taip, kad Ma vienu metu Jalơtǐ dirEti 
vienas operatorius.
âƳ ƳrenJinƳ sudaro automatinio siurEimo Ƴtaisas su prieã MƳ 
sumontuotu filtru ir rinktuvas susiurEtai medåiaJai surinkti.

Netinkamas naudojimas

 PERSPĖJIMAS! 
Griežtai draudžiama naudoti dulkių siurblį šiomis 
sąlygomis:

 Ŷ Lauke atmosferinių kritulių atveju.
 Ŷ Kai pastatyta ne ant horizontalių paviršių.
 Ŷ Kai nesumontuotas filtravimo įtaisas.
 Ŷ Kai siurbimo sistemos įsiurbimo anga ir (arba) 

žarna yra atsuktos į priešakines žmogaus kūno 
dalis.

 Ŷ Naudoti be siurbimo mazgo dangčio.
 Ŷ Kai neįdėtas dulkių surinkimo indas.
 Ŷ Naudoti be gamintojo sumontuotų apsaugų, 

apsauginių dangčių ir saugos sistemų.
 Ŷ Kai aušinimo angos yra iš dalies arba visiškai 

užsikimšusios.
 Ŷ Kai mašina yra uždengta plastikiniais arba 

medžiaginiais uždangalais.
 Ŷ Kai oro išleidimo anga yra iš dalies arba visiškai 

uždaryta.
 Ŷ Kai dulkių siurblys naudojamas ankštose vietose, 

kuriose nėra gryno oro.

Perskaitykite naudojimo instrukciją ir laikykitės saugos rekomendacijų, jei pažymėtas žodis: 
PERSPĖJIMAS!

Operatoriaus sauga

 PERSPĖJIMAS! 
Prieš įjungiant mašiną, ypač svarbu perskaityti 
šią naudojimo instrukciją ir vėliau turėti ją 
šalia, jei reikėtų papildomos informacijos.

Mašina gali naudotis tik asmenys susipažinę su jos 
veikimo principais, turintys leidimą ir mokantys su ja 
dirbti.
Prieš naudojant įrenginį, operatorius būtina informuoti, 
duoti jiems nurodymus ir išmokyti, kaip dirbti su 
siurbliu, kokioms medžiagoms siurbti jis naudotinas, 
taip pat būtina jiems paaiškinti, kaip saugiai pašalinti ir 
utilizuoti susiurbtas medžiagas.

 PERSPĖJIMAS! 
Mašiną griežtai draudžiama naudoti asmenims 
(įskaitant vaikus), turintiems ribotų fizinių ar psichinių 
sugebėjimų arba asmenims, neturintiems pakankamai 
patirties ir žinių, nebent juos prižiūri asmuo, turintis 
saugaus prietaiso naudojimo patirties.
Vaikus reikia prižiūrėti ir pasirūpinti, kad jie nežaistų su 
prietaisu.

 PERSPĖJIMAS! 
Prieš naudodamiesi mašina visuomet patikrinkite, ar 
nėra pavojų keliančių aplinkybių, ir informuokite kitus 
atsakingus asmenis apie bet kokius gedimus.
Patikrinkite, ar visi skydai ir apsaugos tinkamai 
sumontuoti, o visi saugos prietaisai sumontuoti ir 
funkcionuojantys.
Remonto darbus galima vykdyti tik mašinai stovint 
vietoje ir atjungus elektros ir oro tiekimo šaltinius. 
Niekada nevykdykite remonto darbų, prieš tai negavę 
atitinkamų leidimų.

 PERSPĖJIMAS! 
Bet kokie naudotojo padaryti pakeitimai, negavus 
išskirtinio gamintojo leidimo, panaikina garantijos 
galiojimą ir apsaugo gamintoją nuo bet kokių pasekmių, 
galinčių atsirasti dėl netinkamai veikiančios mašinos.
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 PERSPĖJIMAS! 

Griežtai draudžiama naudoti dulkių siurblį šiomis 
sąlygomis:

 Ŷ Kai pažeistas kabelis arba kištukas. Jei priedas 
neveikia kaip turėtų, nukrito, buvo kitaip pažeistas, 
buvo paliktas lauke ar įmestas į vandenį, grąžinkite 
jį techninės priežiūros centrui.

 Ŷ Draudžiama siurbti skysčius, kai mašinoje 
nesumontuotos specialiosios originalios 
sandarinimo sistemos.

 Ŷ Netraukite ir netempkite laido, nenaudokite 
elektros laido, kaip rankenos, nepriverkite laido 
durimis ir nevyniokite laido ant aštrių kraštų ar 
kampų. Nenaudokite prietaiso virš laido. Laikykite 
laidą nuo įkaitusių paviršių.

 Ŷ Draudžiama siurbti šias medžiagas:
1. Degančias medžiagas (žarijas, karštus 

pelenus, degančias cigaretes ir t. t.).
2. Degančias atvira liepsna.
3. Degiąsias dujas.
4. Lengvai užsidegančius skysčius, agresyvius 

degalus (benziną, tirpiklius, rūgštis, šarminius 
tirpalus ir kt.).

5. Sprogiąsias dulkes / medžiagas ir (arba) 
spontaniškai užsidegančias medžiagas (pvz., 
magnio ar aliuminio dulkes ir kt.).

Pastaba: Draudžiama naudoti ne pagal paskirtį.

Modeliai ir jų variantai

HEPA versijos
âioMe maãinoMe Jali Eǌti ƳrenJtas filtres �+(PA�. Maãinos 
tecKninơs prieåiǌros ir iãtuãtinimo procedǌras, Ƴskaitant dulkiǐ 
rinktuvo iãơmimą, leidåiama atlikti tik ƳJaliotiems ir vilkintiems 
apsauJinĊ apranJą darEuotoMams. Nenaudokite prietaiso, kol 
visa filtravimo sistema neEus savo vietoMe.

 PERSPĖJIMAS! 
Mašina nėra nepritaikyta kenksmingoms dulkėms 
siurbti.

 Ŷ Tuo atveju, jei siurbiamos sveikatai kenksmingos 
dulkės, dėl naudojimo ir atliekų šalinimo kreipkitės 
į vietines sveikatos apsaugos ir saugos įstaigas 
bei laikykitės šalyje galiojančių reglamentų.

 Ŷ Radioaktyviosios medžiagos nėra įtrauktos į 
anksčiau pateiktą sveikatai kenksmingų dulkių 
tipo apibrėžtį.

ATEX modeliai

[ PASTABA ]
Dėl šių modelių prašom kreiptis į šio gamintojo gaminių 
pardavimo tinklą.
Apie ATEX tipo įrenginius žr. instrukcijas dėl „ATEX“ 
naudojimo.

âis JamintoMas Jamina ƳrenJinius, tinkamus naudoti potencialiai 
sproJioMe aplinkoMe. âie variantai Jaminami paJal JalioManþias 
direktyvas ir standartus. Atitinkamos papildomos instrukciMos 
tiekiamos kartu su ƳrenJiniu.

Bendrosios rekomendacijos

 PERSPĖJIMAS! 
Susidarius avarinei padėčiai:

 Ŷ Atsitiktinis
 Ŷ sugadinimas
 Ŷ Sugedus filtrui
 Ŷ Kilus gaisrui
 Ŷ ir t. t.

Atjunkite mašiną nuo elektros maitinimo šaltinio ir 
kreipkitės pagalbos į kvalifikuotą personalą.
Jei naudotojas prisiliestų prie susiurbtų medžiagų, 
būtina perskaityti jų saugos duomenų lapą, kurį privalo 
pateikti darbdavys.

[ PASTABA ]
Patikrinkite darbo vietą ir įsitikinkite, ar ten esančias 
medžiagas galima siurbti skysčiams pritaikytu įrenginiu.

 PERSPĖJIMAS! 
Mašinų negalima naudoti arba laikyti lauke ir drėgnose 
vietose.
Skysčiams siurbti gali būti naudojami tik dulkių 
siurbliai su lygio jutikliu, jei jo nėra, siurblys gali būti 
naudojamas tik sausoms medžiagoms siurbti.

 PERSPĖJIMAS! 
Skysčiams siurbti pritaikytas modelis.
Jei iš įrenginio pradėjo tekėti putos arba skystis, dulkių 
siurblį nedelsdami išjunkite ir kreipkitės pagalbos į 
kvalifikuotus darbuotojus.

[ PASTABA ]
Šių prietaisų negalima naudoti aplinkoje, kurioje pavojų 
kelia koroziją.

Liekamieji pavojai
Ʋdơmiai iãanali]avĊ visuose darEiniuose maãinos etapuose 
tykanþius pavoMus, imkitơs tokius pavoMus eliminuoManþiǐ 
priemoniǐ ƳdieJimo, kiek Ƴmanoma, ir �arEa� riEokite arEa 
sumaåinkite pavoMus, Mei visiãkai panaikinti pavoMaus nơra 
JalimyEiǐ. 

'arEo ir �arEa� prieåiǌros metu, operatoriams Jresia tam 
tikri liekamieMi pavoMai, kuriǐ, dơl Mǐ kilmơs, visiãkai paãalinti 
neƳmanoma. Todơl montuotoMas yra atsakinJas uå papildomos 
inIormaciMos ir �arEa� pavoMaus siJnalǐ ƳrenJimą, priklausomai 
nuo maãinos montavimo vietos ir medåiaJǐ, kurias numatoma 
naudoti.

 Ŷ Rizika dėl elektros srovės pavojų techninės priežiūros 
metu

 PAVOJUS 

Elektros smūgio rizika, jei techninės priežiūros metu 
liečiama elektros įranga neišjungę elektros maitinimą.
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 DRAUDŽIAMA 

Draudžiama dirbti elektros įranga, prieš atjungdami 
įrenginį ar jos dalis iš elektros linijos.

 PRIVALOMA 
Elektros įrangos techninės priežiūros darbus privalo 
atlikti kvalifikuotas personalas. Atlikite elektros įrangos 
patikras, kaip nurodyta vadove.

 Ŷ Rizika dėl likutinės aukštos temperatūros, sustabdžius 
vakuuminį įtaisą.

TecKninơs prieåiǌros ir valymo darEǐ metu operatorius Jali 
prisiliesti prie ƳrenJinio, kai Mis sustaEdytas, o vakuuminio 
Ƴtaiso daliǐ pavirãius Jali Eǌti laEai karãtas. SpecialieMi ƳspơMimo 
åenklai, iãdơstyti strateJinơse vietose, nurodo pavoMǐ dơl 
karãtǐMǐ vietǐ ir vartotoMai privalo naudoti asmeninĊ apsauJinĊ 
ƳranJą, ypaþ apsauJines pirãtines.
Potencialiai karãtos dalys �aukãtos temperatǌros� nurodytos 
taip�

PRIVALOMA  
MŪVĖTI

PIRŠTINĖMIS

PERSPĖJIMAS
PAVOJINGOS

TEMPERATŪROS 

EB atitikties deklaracija
Prie kiekvienos mašinos pridedama EB atitikties deklaracija. 
är. IaksimilĊ, �5 pav.

[ PASTABA ]

Atitikties deklaracija yra svarbus dokumentas ir ją būtina 
laikyti saugioje vietoje bei pateikti valdžios įstaigoms jų 
prašymu.
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Įrenginio utilizavimas
PERSPĖJIMAS!

Naudokite tik patiektas ir leidžiamas naudoti originalias 
atsargines dalis.

Priedai
Tiekiami Ƴvairǌs priedai� år. JamintoMo priedǐ kataloJą.

PERSPĖJIMAS!
Naudokite tik originalius priedus, kuriuos tiekia ir 
leidžia naudoti gamintojas.

Pakavimas ir išpakavimas
Visa iãsiǐsta ƳranJa, prieã perduodant transporto kompaniMoms, 
yra kruopãþiai tikrinama.
Atvykus ƳranJai patikrinkite, ar transportavimo metu maãina 
neEuvo paåeista. -ei maãina paåeista, nedelsiant, kartu su 
transporto kompaniMos atstovu, uåreJistruokite skundą dơl 
ãokiǐ paåeidimǐ.

Iãmeskite pakuotes laikydami JalioManþiǐ vietiniǐ Ƴstatymǐ.

2 pav.

Modelis A (mm) B (mm) C (mm) kg (*)

T75 1850 1350 700 220

(*) Svoris su pakuote

Išpakavimas, pernešimas, naudojimas ir 
saugojimas
Iãpakuokite vakuuminƳ Ƴtaisą, iãmontuokite laikiklius plaktuku ir 
atsuktuvu.
Taip pat iãmontuokite JamintoMo supakuotus tvirtinimo Ƴtaisus, 
naudodamiesi reikiamus Ƴrankius.

Atleiskite rato staEdåius ir iãmontuokite ƳrenJinƳ iã 
palaikanþiosios platIormos naudoMantis reikiamos Jalios rampą 
ir nustatydami dulkiǐ siurElƳ rankena.

Naudokite ant lyJiǐ, Kori]ontaliǐ pavirãiǐ.
Pavirãiaus, ant kurio statoma maãina, leistinoMi apkrova turi Eǌti 
tinkama maãinos svoriui iãlaikyti.

-ei prietaisą planuoMate eksploatuoti fiksuotoMe padơtyMe, aplink 
prietaisą palikite dauJ laisvos vietos, kad laisvai Jalơtumơte 
Mudơti, o tecKninơs prieåiǌros personalas Jalơtǐ patoJiai vykdyti 
tecKninơs prieåiǌros darEus.

 PERSPĖJIMAS! 
Gamintojas nėra atsakingas už bet kokius mašinos 
pažeidimus, sukeltus keliant mašiną, jei naudojama ne 
gamintojo tiekiama kėlimo įranga.

Įrenginio dalys ir etiketės

1 pav.
1. IdentifikaciMos lentelơ, kurioMe nurodyta�

Modelio kodas, tecKniniai duomenys �år. lentelĊ 6 
puslapyMe�, seriMos numeris, (% åenklas, paJaminimo 
metai, vardinio tinklo Ƴtampa.

2. SiurEimo MunJties åarna
3. Valdymo skydas
4. Vakuumo matuoklis
5. 'ulkiǐ rinktuvas
6. Filtravimo kamera
7. Išleidimo anga
8. ƲspơMamoMi lentelơ

Atkreipia operatoriaus dơmesƳ Ƴ tai, kad filtrą leidåiama 
iãkratyti tik iãMunJus dulkiǐ siurElƳ �taip pat år. skyriǐ 
ÄPirminio filtro kratytuvas³�.

9. Pulto Jalios lentelơ
-i rodo, kad pulto maitinimo Ƴtampa atitinka Ƴtampą, 
nurodytą duomenǐ lentelơMe.

10. Vakuuminis Ƴvadas
11. Priedǐ skyrius

PrieiJa prie pulto leidåiama tik tokiam speciali]uotam 
personalui, prieã lieþiant elektros ƳranJą, kuris privalo iãMunJti 
ƳrenJinƳ iã maitinimo tinklo pasukant paJrindinƳ MunJiklƳ 0- 
�iãMunJta� padơtimi, iãtraukiant kiãtuką iã elektros li]do.

âi maãina sukuria stiprǐ oro srautą, kuris Ƴtraukiamas per 
vakuuminƳ Ƴvadą ir iãpuþiamas per iãmetimo anJą.
Prieã ƳMunJdami maãiną, Mos siurEiamąMą åarną priMunkite prie 
siurEiamosios anJos, o paskui prie uåpakalinơs dalies priMunkite 
reikiamą Ƴtaisą �år. JamintoMo papildomǐ priedǐ kataloJą arEa 
kreipkitơs Ƴ tecKninơs prieåiǌros centrą�.
/eistinǐ naudoti åarnǐ skersmenys nurodyti tecKniniǐ duomenǐ 
lentelơMe.
MaãinoMe Ƴmontuotas paJrindinis filtras, kuris suteikia JalimyEĊ 
naudoti maãiną Ƴvairiais Eǌdais.
Papildomai, neskaitant pirminio filtro, kuris sulaiko Ƴprastas 
dulkes, Jalima sumontuoti antrinƳ filtrą �sulaikantƳ neƳprastai 
maåas dulkiǐ daleles�.
âioMe maãinoMe Ƴtaisyta vidinơ kreipiamoMi plokãtơ, kuri 
siurEiamas medåiaJas priverþia Mudơti ratu, todơl Mos suEyra Ƴ 
rinktuvą.

Papildomi rinkiniai
Tiekiami Ƴvairǌs papildomi rinkiniai, kurie Jali Eǌti montuoMami 
ƳrenJinyMe.

.liento paJeidavimu maãina Jali Eǌti tiekiama su Mau 
sumontuotais papildomais Ƴtaisais. Taþiau Muos Jalima 
sumontuoti ir vơliau.

'ơl iãsamesnơs inIormaciMos kreipkitơs Ƴ JamintoMo 
prekyEininkus.

Papildomǐ rinkiniǐ montavimo instrukciMos ir atitinkami 
eksploatavimo Eei tecKninơs prieåiǌros vadovai yra tiekiami 
kartu su papildomais rinkiniais.
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 PERSPĖJIMAS! 
Kai numatytos kelios palaikymo platformos, palaikymo 
platforma, prie kurios pritvirtintas įrenginys, turi 
būti apdorota reikiamos galios šakiniu keltuvu. 
Tada išpakuokite įrenginį padėdami jį ant plokščio ir 
horizontalaus paviršiaus, turinčio galią išlaikyti dulkių 
siurblio svorį.

Paruošimas eksploatavimui - prijungimas 
prie elektros maitinimo šaltinio

PERSPĖJIMAS!
 Ŷ Prieš pradėdami darbą patikrinkite, ar nėra 

akivaizdžių mašinos pažeidimo požymių.
 Ŷ Prieš kišdami įrenginį elektros laido kištuką į 

lizdą patikrinkite, ar įtampa, nurodyta duomenų 
lentelėje, atitinka elektros maitinimo tinklo įtampą.

 Ŷ Prijunkite dulkių siurblio elektros laido kištuką 
prie išvado lizdą su tinkamai įtaisytu įžeminimo 
kontaktu / jungtimi. Patikrinkite, ar įrenginys 
išjungtas.

 Ŷ Jungiamųjų laidų kištukai ir jungtys turi būti 
apsaugoti nuo vandens purslų.

 Ŷ Patikrinkite, ar sujungimas su elektros maitinimo 
tinklu yra tinkamas.

 Ŷ Naudokite įrenginį tik tada, kai laidai, kurie yra 
jungiami prie elektros maitinimo tinklo, yra 
nepriekaištingos būklės (pažeistas laidas gali 
sukelti elektros smūgį).

 Ŷ Reguliariai tikrinkite, ar nematyti elektros laidų 
pažeidimų, per didelio susidėvėjimo, įtrūkimų ar 
senėjimo požymių.

PERSPĖJIMAS!
Kai dulkių siurblys įjungtas, negalima:

 Ŷ Spausti, traukti, gadinti ar lipti ant laido, kuris 
sujungtas su elektros maitinimo tinklu.

 Ŷ Laidą atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo tik 
traukdami kištuką (netraukite laido).

 Ŷ Elektros laidą keiskite tik tokio pat tipo, kaip 
originalusis, laidu: H07 RN-F. Ta pati taisyklė 
taikoma ir tuo atveju, jei naudojamas ilginamasis 
laidas.

 Ŷ Elektros laidą turi pakeisti gamintojo techninės 
priežiūros centro darbuotojai arba analogišką 
kvalifikaciją turintys darbuotojai.

Sistemos sauJos pareiJǌnai privalo�
 Ŷ Pasirǌpinkite, kad maãina Eǌtǐ eksploatuoMama ir 

naudojama tinkamai.
 Ŷ Pasirǌpinkite, kad sauJos prietaisai neEǌtǐ iãmontuoti ar 

pakeisti.
 Ŷ Pasirǌpinkite, kad visi tecKninơs prieåiǌros darEai Eǌtǐ 

vykdomi laiku�
 Ŷ Pasirǌpinkite, kad nei viena maãinos dalis �movos, anJos 

ir kt.� neEǌtǐ pakeista, siekiant sumontuoti papildomus 
prietaisus;

 Ŷ Pasirǌpinkite, kad Eǌtǐ naudoMamos tik oriJinalios ÄNilfisk³ 
atsarJinơs dalys.

PASTABA

Naudotojas atsakingas už montavimo darbų atitikimą 
vietinių įstatymų reikalavimams. Įranga turi sumontuoti 
kvalifikuoti specialistai, susipažinę su mašinos naudojimo 
ir montavimo vadovu.

Ilginamieji laidai
-ei naudoMate ilJinamąMƳ laidą, patikrinkite, ar Mis yra tinkamas 
ƳrenJinio elektros maitinimo ir apsauJos lyJio poåiǌriu.

Maks. galia (kW) 3 5 15 22

Maåiausiasis skerspMǌvis 
(mm2) 2,5 4 10 16

'idåiausiasis ilJis �m� 20

Kabelis +07 5N - F

PERSPĖJIMAS!
ATEX variantas: siurbiant degiąsias dulkes negalima 
naudoti ilginamųjų laidų, prijungtų elektros prietaisų ir 
adapterių.

PERSPĖJIMAS!

Lizdams, kištukams, spaustukams, jungtims ir 
ilgintuvui reikia palaikyti įrenginio IP apsaugos laipsnį, 
nurodytą ant duomenų plokštelės.

PERSPĖJIMAS!

Įrenginio elektros maitinimo lizdas turi būti apsaugotas 
diferencialiniu išjungikliu su srovės šuolio ribojimu, 
kuris išjungia elektros maitinimą, kai srovė, nukreipta 
į žemę, viršija 30 mA per 30 ms, arba analogišku 
apsauginiu kontūru.

PERSPĖJIMAS!

Niekada nepilkite vandens ant įrenginio: tai gali būti 
pavojinga ir sukelti trumpąjį jungimą.

Sausojo siurbimo būdai

[ PASTABA ]

Kartu su dulkių siurbliu patiekti filtrai ir maišelis (jei jis 
patiektas) turi būti sumontuoti tinkamai.

 PERSPĖJIMAS! 
Laikykitės siurbiamų medžiagų saugumo reikalavimų.
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Skysčių siurbimas

 PERSPĖJIMAS! 
Laikykitės siurbiamų medžiagų saugumo reikalavimų.

 PERSPĖJIMAS! 
 Ŷ Prieš siurbiant skysčius, įsitikinkite, ar skysčių 

stabdymo įrenginys veikia tinkamai.
 Ŷ Jei susidaro putos, nedelsdami išjunkite dulkių 

siurblį ir ištuštinkite rinktuvą.
 Ŷ Įspėjimas: nedelsdami išjunkite dulkių siurblį, jei 

ima tekėti putos arba skystis.
 Ŷ Reguliariai valykite skysčio lygio ribojimo prietaisą 

ir kartkartėmis patikrinkite, ar nėra jo gedimo 
požymių.

 Ŷ Dulkių siurbliu susiurbtas nešvarus skystis 
laikytinas laidžia medžiaga.

PERSPĖJIMAS!
Nenaudokite siurblio, jei nėra įrengtas mechaninis 
skysčių stabdymo įrenginys!
Naudojant dulkių siurblį be plūdės, jis gali būti rimtai 
sugadintas.

 PERSPĖJIMAS! 
Siurbdami vandens ir oro mišinį, stenkitės neperkrauti 
siurbimo mazgo variklio.

âi maãina susiurEia skysþius ir supila Muos Ƴ rinktuvą.
SiurEiant skysþius, maãinoMe turi Eǌti ƳrenJtas mecKaninis 
skysþiǐ staEdymo ƳrenJinys.

MecKaniniam skysþiǐ staEdymo ƳrenJiniui reikalinJa speciali 
talpykla su atitinkamu purkãtuku.

Prieã ƳMunJiant siurElƳ, uådarykite virãutinƳ filtravimo kameros 
Ƴvadą, naudoMant atitinkamą kiãtuką ir Ƴstatykite siurElio åarną 
Ƴ atitinkamą åarną dulkiǐ talpos Ƴvado, o tada prie åarnos Jalo 
pritaisykite atitinkamą ƳrankƳ �år. JamintoMo priedǐ kataloJą arEa 
susiekite su klientǐ aptarnavimo centru�.

MecKaninis skysþiǐ staEdymo ƳrenJinys sustaEdo siurEimą 
�siurEimo prietaisai lieka ƳMunJti�, prisipildåius skysþiǐ talpyklai. 
Tada reikia iãMunJti siurElƳ ir iãtuãtinti skysþio talpyklą.
SiurElys neiãsiMunJia automatiãkai.
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Techniniai duomenys

Parametras Matavimo 
vienetai T75

Įtampa V 400

Dažnis Hz 50 60

Vardinė galia kW 7,5 8,7

Didžiausioji vakuumo vertė mm H20 3500 3750

Didžiausia oro srauto norma be žarnos 
ir reduktorių L/m' 8900 10700

Didžiausiasis oro srovės 
intensyvumas (naudojant 3 m, Ø 70 
mm žarną)

L/m' 7650 9170

Garso slėgio lygis 
(Lpf) (EN60335-2-69) (*) dB(A) 74 77

Vibracijos, ah (*) m/s2 ��,5

Apsauga IP 55

Izoliacija Klasė F

Rinktuvo talpa L 100

„Longopac®“ dulkių maišelio talpa L 175

Vakuuminis įvadas (skersmuo) mm 70

Leidžiamos naudoti žarnos mm 70

Pirminio filtro paviršius m2 3,5

Pirminio kasetės filtro paviršius m2 5,25

Absoliučiojo srauto H filtro paviršius m2 3,5

Absoliutinio filtro našumas pagal 
MPPS metodą (EN 1822) % 99,995 �+14� 99,995 �+14�

(*) Matavimǐ paklaida .pA � 1,5 d%�A�. Triukãmo emisiMos reikãmơs pasiekiamas paJal (N-60335-�-69
(**) %endroMi viEraciMos Jalios vertơs, perduodama operatoriaus rankai ir delnui

Matmenys

3 pav.

Modelis T75
A (mm) 1640
B (mm) 1300
C (mm) 600

Svoris (kg) 190

[ PASTABA ]

 Ŷ Saugojimo sąlygos: 
Temperatūra: -10°C ÷ +40°C 
Drėgmė: ≤ 85%

 Ŷ Naudojimo sąlygos: 
Didžiausiasis aukštis virš jūros lygio: 800 m 
(iki 2.000 m, tačiau sumažėja našumas) 
Temperatūra: -10°C ÷ +40°C 
Drėgmė: ≤ 85%
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Valdymo prietaisai ir rodikliai

4 pav.
1. 'ulkiǐ rinktuvo atkaEinimo svirtelơ
2. 5atuko svirtelơ
3. 5ankinio filtro kratytuvo rankena
4. Valdymo skydas
5. ƲMunJimo myJtukas
6. IãMunJimo myJtukas
7. Filtro kratytuvo myJtukas �tik modeliuose su elektriniu 

filtro kratytuvu�
8. Elektros maitinimo indikatorius
9. âiluminơs perkrovos ƳspơMamoMi lemputơ
10. Maksimalaus skysþio lyJio ƳspơMamoMi lemputơ �Mei 

sumontuota)
11. Pagrindinis jungiklis

Apžiūra prieš pradedant darbą

5 pav.
1. Vakuuminis Ƴvadas

Prieã pradedant darEą, patikrinkite ar�
 Ŷ Filtrai sumontuoti.
 Ŷ 8ådaromoMi Muosta tinkamai pritvirtinta.
 Ŷ SiurEimo sistemos åarna ir Ƴtaisai tinkamai priMunJti prie 

ƳsiurEimo Ƴvado �1�.
 Ŷ -ei naudoMamas skystis, skysþio mecKaninis kamtis Eǌtǐ 

tinkamai sumontuotas skysþio talpos viduMe�
 Ŷ Ʋtaisytas maiãelis arEa apsauJinis rinktuvas �Mei Mie 

montuojami).

 PERSPĖJIMAS! 
Nenaudokite įrenginio, jei filtrai pažeisti.

Įjungimas ir išjungimas

 PERSPĖJIMAS! 
Prieš įjungdami įrenginį, užfiksuokite ratukų stabdžius.  

4 pav.
 Ŷ PaJrindinƳ MunJiklƳ �11� perMunkite Ƴ padơtƳ ÄI³.
 Ŷ Paspauskite myJtuką �5�, ir dulkiǐ siurElys pradơs veikti.
 Ŷ Paspauskite myJtuką �6�, ir dulkiǐ siurElys iãsiMunJs.
 Ŷ Norơdami dulkiǐ siurElƳ iãMunJti, paJrindinƳ MunJiklƳ �11) 

perMunkite Ƴ padơtƳ Ä0³.

[ PASTABA ]

ƲrenJinƳ veikimą tikrinkite uådenJdami ranka ƳsiurEimo anJą.
-ei ƳrenJinys nesiurEia oro, sukimosi kryptis yra neteisinJa� 
iã li]do iãtraukite kamãtƳ ir pasukite parinkiklƳ Ƴ kaiãtƳ, kad Mis 
teisinJai priMunJtǐ Ia]es.

Įrenginiuose sumontuota skysčių siurbimo sistema
 Ŷ .ai skysþio talpykla pilna, mecKaninis skysþio staEdiklis 

iãMunJia siurEimą� Eet siurElys lieka ƳMunJtas.
 Ŷ ƲMunJĊ skysþio staEdiklƳ nepalikite veikianþio siurElio. 

Išjunkite atitinkamu jungikliu.

Mašinose sumontuotas elektrinis valdymo pultas su 
fazės sekos kontroline rele 

 Ŷ Pasukite paJrindinƳ MunJiklƳ ��� ÄI³ padơtimi, kad ƳMunJtumơte 
maãiną.

 Ŷ Paspauskite Paleidimas myJtuką �7�, ir maãina pradơs 
veikti.

 Ŷ Paspauskite SustaEdymas myJtuką �6�, ir maãina 
išsijungs.

 Ŷ Pasukite MunJiklƳ Ä0³, kad iãMunJtumơte ƳrenJinƳ.

[ PASTABA ]

-ei maãina nesiurEia oro, neteisinJa variklio kryptis ir 
iãsiMunJia reversinơs Ia]ơs indikatorius �3�.
IãMunkite kiãtuką iã maitinimo li]do ire pasukite Ia]ơs 
inverterƳ �5�.

Mašinose sumontuota elektrinės sistemos išankstinis 
nustatymas, kad būtų paleista iį vakuuminių angų

 Ŷ Pasukite paJrindinƳ MunJiklƳ ��� ÄI³ padơtimi, kad ƳMunJtumơte 
maãiną.

 Ŷ Paspauskite Paleidimas myJtuką �7�, ir maãina pradơs 
veikti.

-ei maãinoMe yra vakuumo anJos Mutiklis, siurEimas prasidơs 
automatiãkai atlikus aukãþiau apraãytą procedǌrą, kai 
operatorius atidarys pirmąMą anJą.
Maãina iãsiMunJs praơMus � minutơms po to, kai operatorius 
uådarys paskutinĊ anJą. Norint iã karto sustaEdyti maãiną, 
paspauskite iãMunJimo myJtuką �6�.

 PERSPĖJIMAS! 
Per dažnas mašinos įjungimas gali pažeisti variklį. 
Rekomenduojama nekeisti vakuumo įėjimo angose 
esančių jutiklių išsijungimo laiko.

Valdymo simbolių ir kontrolinių lempučių 
elektros pulte sąrašas

8åsikimãĊs pirminis filtras

äemas suspausto oro slơJis

Ʋtampa

*randinơs pertraukiklio apsauJa

Filtro valymas
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Fa]iǐ seka

Paleidimas

SustaEdymas

Avarinis išjungimas
Pasukite MunJiklƳ Ä0³, kad iãMunJtumơte ƳrenJinƳ.

Veikimas

6 pav.
Vakuuminis matuoklis� åalioMi ]ona �3�, raudonoMi ]ona ���

Naudodami siurElƳ tikrinkite srauto valdiklius�
 Ŷ kai dulkiǐ siurElys veikia, vakuumo matuoklio rodyklơ turi 

Eǌti åalioMoMe ]onoMe �3�� tai reiãkia, kad ƳsiurEiamo oro 
srauto Jreitis nơr maåesnis, nei sauJaus Jreiþio riEa ± �0 
m/sek.;

 Ŷ -ei rodyklơ raudonoMoMe ]onoMe ��� ± oro Jreitis siurElio 
åarnoMe yra maåesnis nei �0 m�s, tai reiãkia, kad siurElys 
veikia neoptimaliai. Pakratykite arEa pakeiskite filtrą.

 Ŷ Maãinai veikiant Ƴprastomis eksploatacinơmis sąlyJoms, 
uåkimãkite siurEimo åarną� vakuumo matuoklio rodyklơ 
turi pasislinkti iã åaliosios ]onos �3� Ƴ raudonąMą ]oną ���.

PERSPĖJIMAS!
Kai mašina veikia tikrinkite, ar vakuumo matuoklio 
rodyklė yra žaliojoje zonoje (3).
Gedimo atveju skaitykite skyrių „Trikčių diagnostika“.

 PERSPĖJIMAS! 
Oro srovės greitis siurbiamajame vamzdyje turi būti ne 
mažesnis kaip 20 m/sek.
Sąlygos, jei siurblio matuoklio rodyklė yra žaliojoje 
zonoje (3).

 PERSPĖJIMAS! 
Visus įrenginius galima naudoti su žarnomis, kurių 
diametras atitinka techninių duomenų lentelėje 
nurodytus skaičius.

 PERSPĖJIMAS! 
Gedimo atveju skaitykite skyrių „Trikčių diagnostika“.

Baigus siurbti
 Ŷ ƲrenJinƳ iãMunkite, o elektros laido kiãtuką iãtraukite iã 

elektros li]do.
 Ŷ Suvyniokite elektros laidą.
 Ŷ Iãvalykite dulkiǐ rinktuvą ir ƳrenJinƳ, kaip apraãyta skyriuMe 

ÄTecKninơ prieåiǌra, valymas ir kenksminJǐ medåiaJǐ 
šalinimas“.

 Ŷ -eiJu siurEơte koro]iãkai aktyvias medåiaJas, rinktuvą 
išplaukite švariu vandeniu.

 Ŷ Maãiną laikykite sausoMe, neƳJaliotiems asmenims 
nepasiekiamoje vietoje.

 Ŷ 8åElokuokite ratukǐ staEdåius.
 Ŷ Transportavimo metu ar tuomet, kai ƳrenJinys 

nenaudoMamas, atitinkamu kaiãþiu �Mei ƳrenJtas� uådarykite 
Ƴvadą.
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Techninė priežiūra, valymas ir kenksmingų 
medžiagų šalinimas

PERSPĖJIMAS!

Mašiną atjunkite nuo elektros maitinimo šaltinio, jei 
ruošiatės ją valyti, taisyti, keisti dalis arba pertvarkyti į 
kitą modelio versiją / variantą.

 Ŷ Atlikite tik tas techninės priežiūros operacijas, 
kurios aprašytos šiame vadove.

 Ŷ Naudokite tik originalias atsargines dalis.
 Ŷ Jokiu būdu nekeiskite mašinos konstrukcijos.

Nesilaikant šių nurodymų, kyla grėsmė jūsų saugai. 
Be to, tokie veiksmai tuoj pat panaikina ES atitikties / 
įmontavimo deklaraciją, išduotą šiam įrenginiui.

PERSPĖJIMAS!
Norint atlikti šioje instrukcijos nenurodytus priežiūros 
darbus, susisiekite su gamintojo techninės pagalbos 
arba pardavimo skyriais.

 PERSPĖJIMAS! 
Norint užtikrinti tinkamą įrenginio saugą, reikia naudoti 
tik gamintojo patiektas originalias atsargines dalis.

 PERSPĖJIMAS! 
Vykdant bet kokius techninės priežiūros darbus, 
įskaitant pirminio ir pagrindinio filtrų valymą ir keitimą, 
būtina laikytis toliau nurodytų atsargumo priemonių.

 PERSPĖJIMAS! 
Šis H klasės įrenginys gali surinkti sveikatai pavojingas 
dulkes. Įrenginio techninės priežiūros ir ištuštinimo 
procedūras, įskaitant dulkių maišelio išėmimą, 
leidžiama atlikti tik įgaliotiems ir vilkintiems apsauginę 
aprangą darbuotojams. Nenaudokite prietaiso, kol visa 
filtravimo sistema nebus savo vietoje.

 PERSPĖJIMAS! 
Ypač H klasės įrenginių atveju, įrenginio filtravimo 
našumą būtina patikrinti ne rečiau kaip kartą per metus 
ar dažniau, jei to reikalauja šalies teisės aktai. Bandymo 
metodas įrenginio filtravimo efektyvumui patikrinti 
aprašytas EN 60335-2-69, skirsnyje 22.AA.201.2.
Jei bandymo rezultatai neigiami, bandymą būtina 
pakartoti pakeitus H klasės filtrą.

 Ŷ Tam, kad naudotoMas Jalơtǐ vykdyti tecKninơs prieåiǌros 
darEus, maãiną reikia iãardyti, iãvalyti ir vơl surinkti 
nekeliant pavoMaus tecKninơs prieåiǌros darEuotoMams, ar 
kitiems asmenims. Tinkamos atsarJumo priemonơs yra 
kenksminJǐ medåiaJǐ paãalinimas prieã ardant maãiną, 
iãmetamo oro filtravimo sistemos valymas, tecKninơs 
prieåiǌros darEǐ vietos valymas ir tinkamǐ asmeniniǐ 
apsauJos priemoniǐ naudoMimas.

 Ŷ Prieã iãtraukiant Mas iã kenksminJos ]onos, iãorines 
maãinos dalis reikia de]inIekuoti, nuvalant dulkes arEa 
padengiant sandarikliu.

 Ŷ *aEenant maãiną iã kenksminJos ]onos, visos Mos dalys 
laikytinos uåterãtomis kenksminJomis medåiaJomis, todơl 
Eǌtina imtis priemoniǐ, kurios uåkirstǐ kelią dulkiǐ sklaidai.

 Ŷ Atliekant tecKninơs prieåiǌros ar remonto darEus, visus 
kenksminJomis medåiaJomis uåterãtus elementus, kuriǐ 
neƳmanoma tinkamai nuvalyti, Eǌtina paãalinti.

 Ŷ âiuos elementus Eǌtina utili]uoti ƳdơMus Ƴ sandarius 
maiãelius paJal JalioManþius reJlamentus ir vietinius 
Ƴstatymus, reJlamentuoManþius tokios medåiaJos 
utili]aciMą.

 Ŷ Taip pat ãia procedǌra reikia vadovautis iãmetant filtrus 
(pirminius ir absoliutinius).

 Ŷ .ameros, kurios nơra apsauJotos nuo dulkiǐ 
prasiskverEimo, turi Eǌti atidaromos tinkamais Ƴrankiais 
�atsuktuvais, veråliarakþiais ir pan.� ir atidåiai iãvalytos.

 Ŷ *amintoMas arEa Mo darEuotoMai ne reþiau kaip kartą per 
metus turi atlikti patikrą. Pavy]dåiui� patikrinkite oro filtrus 
ir nustatykite, ar nepaåeistas maãinos sandarumas, taip 
pat patikrinkite, ar tinkamai veikia elektrinis valdymo 
pultas.

Pirminio filtro valymas naudojant rankinę 
sistemą

6 pav.
Priklausomai nuo susiurEtǐ medåiaJǐ kiekio, Mei siurElio 
matuoklio rodyklơ iã åaliosios ]onos pereina Ƴ raudonąMą ]oną, 
pakratykite pirminƳ filtrą, pasukĊ rankeną �1� paJal ir prieã 
laikrodåio rodyklĊ maåiausiai 5 pilnus ratus.

PERSPĖJIMAS!
Prieš naudodami filtro kratytuvą, įrenginį išjunkite.
Filtro nekratykite, kai įrenginys įjungtas, nes galite 
sugadinti patį filtrą.

Prieã vơl ƳMunJdami maãiną, truputơlƳ palaukite, kad nusơstǐ 
dulkơs.
-ei pakraþius filtrą �år. ÄPaJrindinio ir pirminio filtro iãrinkimas 
ir keitimas³� siurElio matuoklio rodyklơ lieka raudonoMe ]onoMe 
pakeiskite filtro elementą.

[ PASTABA ]

Indikatorius vis dar raudonoMoMe ]onoMe. 8åsikimãusi Jali 
Eǌti vakuumo åarna arEa vienas iã priedǐ, o ne filtras. Tokiu 
atveMu iãvalykite korpusą.

Pirminio filtro valymas elektros filtro 
kratikliu
5emiantis siurEiamos medåiaJos kiekiu, Mei vakuuminio 
matuoklio rodyklơ iã åalios ]onos pereina Ƴ raudoną ]oną, 
patvirtinkite pirminƳ filtrą, spausdami elektrinƳ filtro kratiklƳ 10 · 
15 sekundes. 

PERSPĖJIMAS!
Prieš naudodami filtro kratytuvą, įrenginį išjunkite.
Filtro nekratykite, kai įrenginys įjungtas, nes galite 
sugadinti patį filtrą.
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[ PASTABA ]

Filtro kratiklis įsijungia automatiškai išankstinio laiko ciklo 
gale. 

Prieã vơl ƳMunJdami maãiną, truputơlƳ palaukite, kad nusơstǐ 
dulkơs.
-ei pakraþius filtrą �år. ÄPaJrindinio ir pirminio filtro iãrinkimas 
ir keitimas³� siurElio matuoklio rodyklơ lieka raudonoMe ]onoMe 
pakeiskite filtro elementą.

[ PASTABA ]

Indikatorius vis dar raudonoMoMe ]onoMe. 8åsikimãusi Jali 
Eǌti vakuumo åarna arEa vienas iã priedǐ, o ne filtras. Tokiu 
atveMu iãvalykite korpusą.

Pirminio kasetės filtro valymas naudojant 
automatinę sistemą

7 pav.
1. Filtro valymo solenoido 1 voåtuvas
2. Filtro valymo solenoido � voåtuvas
3. Filtro valymo solenoido 3 voåtuvas
4. Filtro valymo solenoido 4 voåtuvas
5. .asetơs talpos slơJio MunJiklis

Kai reikia nuolat siurbti labai smulkias dulkes nesustabdant 
valyti filtrǐ, JamintoMas numato dauJiapakopĊ filtravimo 
sistemos maãiną.
Ʋtaisas sumontuotas visiãkai automatinis elektropneumatinis 
prietaisas, kuris pakaitomis iãvalo filtravimo kasetes ir tai 
uåtikrina nepertraukiamą veikimą.
(lektrinis pultas maitinamas �4 V vardine srove ir Mame yra 
sumontuotas ciklinis laikmatis ãiems laiko tarpsniams reJuliuoti�
T1 filtro valymo laikas
AtEulinio oro iãmetimo Ƴ kasetĊ elektromaJnetinio voåtuvo 
atidarymo laikas.
.uo trumpesnis laiko tarpas, tuo enerJinJesnis valymas.
T2 darEo pertrǌkis
/aikas tarp vienos kasetơs valymo operaciMos ir kitos. 
T3 laikas tarp valymo ciklǐ
/aikas nuo vieno valymo ciklo iki kito.

Tikslǐ sureJuliavimą patikrinkite paJal rodykles ant laikmaþio 
rankenơliǐ.

[ PASTABA ]

Filtro kratiklis įsijungia automatiškai išankstinio laiko ciklo 
gale.

-ei pakraþius filtrą �år. ÄPaJrindinio ir pirminio filtro iãrinkimas 
ir keitimas³� siurElio matuoklio rodyklơ lieka raudonoMe ]onoMe 
pakeiskite filtro elementą.

[ PASTABA ]

Indikatorius vis dar raudonoMoMe ]onoMe. 8åsikimãusi Jali 
Eǌti vakuumo åarna arEa vienas iã priedǐ, o ne filtras. Tokiu 
atveMu iãvalykite korpusą.

Rinktuvo ištuštinimas

PERSPĖJIMAS!
Prieš atlikdami šias operacijas, mašiną išjunkite, o 
elektros laido kištuką ištraukite iš elektros lizdo.
Įrenginio filtravimo klasė.

Prieã iãtuãtinant rinktuvą patartina iãvalyti filtrą �år. skyriǐ 
ÄPaJrindinio filtro valymas³�.

8 pav.
 Ŷ Atlaisvinkite dulkiǐ rinktuvą su rankenơle, paskui MƳ 

ištraukite ir ištuštinkite.
 Ŷ Iãvalykite ƳrenJinƳ, kaip apraãyta skyriuMe ÄTecKninơ 

prieåiǌra, valymas ir kenksminJǐ medåiaJǐ ãalinimas³.
 Ŷ -eiJu siurEơte koro]iãkai aktyvias medåiaJas, rinktuvą 

išplaukite švariu vandeniu.
 Ŷ Ʋsitikinkite, ar sandariklis tinkamos Eǌklơs ir tinkamai 

Ƴtvirtintas�
 Ŷ 5inktuvą Ƴdơkite Ƴ vietą ir MƳ pritvirtinkite.

[ PASTABA ]
Baigę tvarkyti, leiskite įrenginiui veikti mažiausiai 60 
sekundžių ir tik tada jį išjunkite.
Venkite įjungti ir išjungti siurblį per dažnai.

Ištuštinkite skysčių rinktuvą

PERSPĖJIMAS!
Prieš atlikdami šias operacijas, mašiną išjunkite, o 
elektros laido kištuką ištraukite iš elektros lizdo.
Įrenginio filtravimo klasė.

Prieã iãtuãtinant rinktuvą patartina iãvalyti filtrą �år. skyriǐ 
ÄPaJrindinio filtro valymas³�.

8 pav.
 Ŷ Atlaisvinkite rinktuvą svirtele ir iãimkite MƳ, tada iãimkite 

skysþio staEdymo Ƴtaisą ir iãtuãtinkite MƳ.
 Ŷ Iãvalykite ƳrenJinƳ, kaip apraãyta skyriuMe ÄTecKninơ 

prieåiǌra, valymas ir kenksminJǐ medåiaJǐ ãalinimas³.
 Ŷ -eiJu siurEơte koro]iãkai aktyvias medåiaJas, rinktuvą 

išplaukite švariu vandeniu.
 Ŷ Ʋsitikinkite, ar sandariklis tinkamos Eǌklơs ir tinkamai 

Ƴtvirtintas�
 Ŷ 5inktuvą Ƴdơkite Ƴ vietą ir MƳ pritvirtinkite.

[ PASTABA ]
Baigę tvarkyti, leiskite įrenginiui veikti mažiausiai 60 
sekundžių ir tik tada jį išjunkite.
Venkite įjungti ir išjungti siurblį per dažnai.

[ PASTABA ]
Jei dulkių siurbliu siurbėte skysčius, filtravimo elementas 
bus šlapias.
Šlapias filtravimo elementas gali greitai užsikimšti, jei 
paskui dulkių siurbliu siurbsite sausas medžiagas.
Dėl šios priežasties patikrinkite, ar filtravimo elementas 
sausas, ir pakeiskite jį kitu filtravimo elementu prieš 
siurbdami sausas medžiagas.
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Dulkių surinkimo maišelis

8 pav.
-ei Ƴ ƳrenJinƳ Jalima Ƴdơti dulkiǐ surinkimo maiãelƳ.
âiuo atveMu prie ƳrenJinio turi Eǌti MunJiami papildomi priedai 
�slopintuvas ir Jrotelơs�.
-ei maiãelis neƳdơtas arEa Ƴdơtas neteisinJai, tai Jali kelti 
pavoMǐ aplinkiniams.

Dulkių surinkimo popierinis ir saugus 
maišeliai

9 pav.
-ei Ƴ ƳrenJinƳ Jalima Ƴdơti dulkiǐ surinkimo maiãelƳ.
âiuo atveMu, ƳrenJinyMe turi Eǌti sumontuota speciali talpas ir 
dangtelis ant šono.
-ei maiãelis Ƴdơtas netinkamai, Mis Jali sukelti sveikatos 
proElemǐ paveiktiems åmonơms.

[ PASTABA ]
Saugi maišelio sistema tinkama rinkti toksines dulkes, 
siekiant uåtikrinti, kad vartotoMas neturơtǐ sąlyþio su 
produktu.

„Longopac®“ dulkių surinkimo maišelis

10 pav.
-ei Ƴ ƳrenJinƳ Jalima Ƴdơti dulkiǐ surinkimo maiãelƳ.
âiuo atveMu, medåiaJa iãleidåiama JravitaciMa, kai sustaEdomas 
vakuumas. Ä/onJopac�³ maiãelƳ Jalima pMaustyti, sandarinti ar 
uådaryti reikiamu dydåiu.
-ei maiãelis Ƴdơtas netinkamai, Mis Jali sukelti sveikatos 
proElemǐ paveiktiems åmonơms.

Dulkių maišelio pakeitimas

PERSPĖJIMAS!
Prieš atlikdami šias operacijas, mašiną išjunkite, o 
elektros laido kištuką ištraukite iš elektros lizdo.

 PERSPĖJIMAS! 
Naudokite tik originalius „Nilfisk“ maišelius.

 PERSPĖJIMAS! 
Naudokite tik maišelius, tinkamus jūsų naudojamo 
įrenginio klasei.

PERSPĖJIMAS!
 Ŷ Šias operacijas gali atlikti tik išmokyti ir kvalifikuoti 

darbuotojai, kurie privalo vilkėti tinkamus 
drabužius, atitinkančius galiojančių įstatymų 
reikalavimus.

 Ŷ Atlikdami šią operaciją stenkitės nesukelti dulkių. 
Naudokite P3 klasės apsauginį respiratorių.

 Ŷ Siurbdami žalingas ir (arba) kenksmingas dulkes, 
naudokite tik maišelius, kuriuos rekomenduoja 
gamintojas (žr. „Rekomenduojamos atsarginės 
dalys“).

 Ŷ Maišelį privalo utilizuoti kvalifikuoti darbuotojai, 
laikydamiesi galiojančių įstatymų reikalavimų.

 PERSPĖJIMAS! 
Atlikdami šią operaciją stenkitės nesukelti dulkių. 
Užsidėkite P3 klasės respiratorių ir vilkėkite 
apsauginius drabužius bei užsimaukite apsaugines 
pirštines (DPI), t. y. apsaugines priemones, tinkamas 
naudoti siurbiant kenksmingas dulkes; vadovaukitės 
galiojančiais įstatymais.

Kaip pakeisti dulkių surinkimo maišelį

8 pav.
 Ŷ ƲsiurEimo anJą uådenkite tinkamu danJteliu �Mei 

numatytas�.
 Ŷ Atlaisvinkite dulkiǐ rinktuvą.
 Ŷ Iãimkite dulkiǐ maiãelƳ ir uådarykite MƳ apkaEa, Mei reikia.
 Ŷ Ʋdơkite nauMą maiãelƳ, atsarJiai apvyniodami MƳ aplink 

iãorinĊ dulkiǐ rinktuvo sienelĊ.
 Ŷ 'ulkiǐ rinktuvą vơl Ƴstatykite Ƴ ƳrenJinƳ.

Kaip pakeisti dulkių popierinį maišelį

9 pav.
 Ŷ ƲsiurEimo anJą uådenkite tinkamu danJteliu �Mei 

numatytas�.
 Ŷ Atlaisvinkite dulkiǐ rinktuvą.
 Ŷ Iãimkite maiãelƳ ir uådarykite MƳ atitinkamu danJteliu �1�, 

kaip parodyta paveiksle.
 Ŷ Ʋdơkite nauMą maiãelƳ ir patikrinkite, ar maiãelio Ƴleidimo 

anga sandari.
 Ŷ 'ulkiǐ rinktuvą vơl Ƴstatykite Ƴ ƳrenJinƳ.

Kaip pakeisti apsauginį maišelį

9 pav.
 Ŷ AtMunkite siurEimo åarną ir padơkite Mą sauJioMe, 

nedulkơtoMe vietoMe.
 Ŷ ƲsiurEimo anJą uådenkite tinkamu danJteliu �Mei 

numatytas�.
 Ŷ Atlaisvinkite dulkiǐ rinktuvą.
 Ŷ ApsauJinƳ maiãelƳ uåsandarinkite ÄJilMotinos³ tipo ��� 

sandarikliu.
 Ŷ PlastikinƳ maiãelƳ uåsandarinkite atitinkama Muosta �3�.
 Ŷ Plastikinio maiãelio apaþią uåsandarinkite lipniąMa Muosta 

(4).
 Ŷ Iãtraukite maiãelio MunJtƳ �5� iã ƳsiurEiamosios anJos.
 Ŷ Ʋdơkite nauMą sauJǐ maiãelƳ, Ƴsitikinkite, kad Mo kraãtai 

uåeina uå priedo rơmelio, kad dulkơs neEyrơtǐ per kraãtus.
 Ŷ PlastikinƳ maiãelƳ apvyniokite aplink dulkiǐ rinktuvo iãorinĊ 

sienelĊ.
 Ŷ Ʋdơkite dulkiǐ surinkimo konteinerƳ Ƴ dulkiǐ siurElƳ.

Kaip pakeisti dulkių surinkimo maišelį „Longopac®“

10 pav.
 Ŷ Apverskite dulkiǐ pilną maiãelƳ �1�, kad pasiektumơte 

suvyniotą maiãelio vietą, kurią reikia sutvirtinti dveMais 
laikikliais (2). 

 Ŷ 'u laikiklius pastatykite 50 mm atstumu, tada åirklơmis 
juos perkirpkite. 

 Ŷ Iãimkite dulkiǐ pilną maiãelƳ �1� ir Ƴdơkite nauMą Ä/onJopac®“ 
dalƳ �3�.
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Pagrindinio ir absoliutaus filtro išardymas 
ir pakeitimas

 PERSPĖJIMAS! 
Kai mašina naudojama kenksmingoms medžiagoms 
siurbti, filtrai užsiteršia, todėl:

 Ŷ dirbkite atidžiai ir stenkitės neišbarstyti susiurbtų 
dulkių ir/arba medžiagų;

 Ŷ išardytą ir / arba pakeistą filtrą įdėkite į sandarų 
plastikinį maišelį;

 Ŷ sandariai uždarykite maišelį;
 Ŷ filtrą utilizuokite pagal galiojančių įstatymų 

reikalavimus.

 PERSPĖJIMAS! 
Filtro keitimas - svarbi operacija. Filtrą būtina 
pakeisti kitu filtru, pasižyminčiu tokiomis pačiomis 
charakteristikomis, turinčiu tokį pat filtravimo paviršių 
ir priskiriamu tai pačiai kategorijai.
Priešingu atveju mašina veiks netinkamai.
Prieš atlikdami šias operacijas, mašiną išjunkite, o 
elektros laido kištuką ištraukite iš elektros lizdo.

 PERSPĖJIMAS! 
Prieš pradėdami vykdyti šiuos veiksmus išvalykite 
filtrą, kaip aprašyta skyriuje „Techninė priežiūra, 
valymas ir kenksmingų medžiagų šalinimas“.

 PERSPĖJIMAS! 
Atlikdami šią operaciją stenkitės nesukelti dulkių. 
Užsidėkite P3 klasės respiratorių ir vilkėkite 
apsauginius drabužius bei užsimaukite apsaugines 
pirštines (DPI), t. y. apsaugines priemones, tinkamas 
naudoti siurbiant kenksmingas dulkes; vadovaukitės 
galiojančiais įstatymais.

 PERSPĖJIMAS! 
Vėl sumontuokite atsargiai, kad rankos nebūtų 
suspaustos tarp siurbimo mazgo ir rinktuvo. Mūvėkite 
pirštines, apsaugančias nuo mechaninio pobūdžio 
pavojų (EN 388) ir priskiriamas II apsaugos kategorijai.

 PERSPĖJIMAS! 
Išėmę H klasės filtrą iš įrenginio, nenaudokite jo 
pakartotinai.

Pirminio filtro keitimas įrenginiuose, kuriose įrengta 
rankinio valymo sistema

12 pav.
 Ŷ AtMunkite siurEimo åarną �1).
 Ŷ Naudodamiesi juosta (2� nuimkite danJtƳ �3) kartu su 

paJrindiniu filtru.
 Ŷ Iã apkaEos iãimkite senąMƳ filtrą.
 Ŷ Ʋdơkite nauMą filtrą ir su specialiais JnyEtais pritvirtinkite MƳ 

prie apkabos.
 Ŷ Sumontuokite danJtƳ ir filtrą ardymui atvirkãtine tvarka.
 Ŷ SenąMƳ filtrą utili]uokite paJal JalioManþiǐ Ƴstatymǐ 

reikalavimus.

Pirminio filtro keitimas įrenginiuose, kuriose įrengta 
elektrinis filtro kratytuvas valymo sistema

13 pav.
 Ŷ AtMunkite åarną �1� nuo virãutinio Ƴvado.
 Ŷ Atlaisvinkite du uådaromuosius kaElius �4� nuimkite 

danJtelƳ �5�.
 Ŷ 8ådơkite stropus ant danJþio ir rǌpestinJai MƳ pakelkit, nes 

åvaiJådutơs Iormos filtras ir kratymo narvas priMunJtas 
prie danJþio.

 PERSPĖJIMAS! 

Neremkite prie dangčio žvaigždutės filtro rinkinio 
vertikaliai ant žemės, bet naudokite reikiamas atramas 
ar atremkite ją įstrižai, nes dangčio svoris gali pažeisti 
filtrą ir kratytuvo apkabą.

 Ŷ Iãkelkite filtrą �6� ir atsukite filtro JnyEtą �7� ir iãmontuokite 
åiedą ���.

 Ŷ Nukirpkite JnyEtus �10� ir nuo filtro atMunkite apkaEą.
 Ŷ Sumontuokite senoMo filtro JrieEtuvą ir fiksavimo åiedą Ƴ 

nauMą filtrą.
 Ŷ Ʋstatykite narvelƳ �9� ir pritvirtinkite MƳ prie filtro plastikiniais 

JnyEtais�10�, kurie pritaisyti prie paties filtro apaþios.
 Ŷ Patikrinkite, kad�

- Svirtis (11) pritvirtinta prie narvelio (10) pavaros 
veleno �1��, kuri turi Eǌti puse eiJos neutralia centrine 
padơtimi.

- Sujungimo švaistiklis (13) prijungtas prie reduktoriaus 
�14� turi Eǌti nukreiptas åemyn. Tik tokiu Eǌdu, kai 
veikia reduktorius �14�, narvelis �10� padenJs eiJą Ƴ 
deãinĊ ir kairĊ, neƳtempiant filtro ���. Filtras Jali Eǌti 
suplơãytas ir reduktoriaus variklis Jali Eǌti perdeJĊs, 
jei tai neatliksite. 

 Ŷ Filtrą Ƴdơkite Ƴ filtravimo kamerą, paskui uådơkite danJtƳ 
Ä(³ �5 pav.� ir uåfiksuokite MƳ dviem fiksatoriais �4�.

 PERSPĖJIMAS! 
Prieã uådarydami kaElius, uåfiksuokite danJtƳ, pakratykite 
filtravimo Ƴtaisą ranka, kad paãalintumơte Eet kokius maåus 
po]icionavimo deIektus.

 Ŷ Prie vakuuminơs åarnos pritvirtinkite virãutinƳ Ƴvadą.

Pirminio kasetės filtro keitimas įrenginiuose, kuriose 
įrengta automatinio valymo sistema

PERSPĖJIMAS!

Prieš atlikdami bet kokią operaciją filtro rinkinyje, 
uždarykite suspausto oro tiekimą į rezervuarą ir 
ventiliuokite visą orą iš rezervuaro pro čiaupą. 
Atsistokite atokiau, kad oras nepūstų į veidą.

14 pav.
1. SiurEimo åarna
2. *nyEtas
3. Gaubtelis
4. AtkaEinimo svirtelơ
5. Filtro åiedas
6. .asetơs Elokas
7. Maitinimo šaltinio laidas
8. Pneumatinơ tiekimo MunJtis 
9. Sujungimas
10. Jungtis
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11. Talpos tvirtinimo varåtais
12. .asetơs tvirtinimo varåtais
13. .asetơs

 Ŷ Atlaisvinkite JnyEtą ���.
 Ŷ AtMunkite siurEimo åarną �1�.
 Ŷ Nustatykite svirtis �4�.
 Ŷ Nuimkite JauEtą �3� ir filtro åiedą �5�.
 Ŷ AtMunkite enerJiMos tiekimo laidą �7� ir iãleiskite suspaustą 

orą iã oro ƳsiurEimo MunJties ���. 
 Ŷ Iãimkite kasetơs Eloką �6�. 
 Ŷ AtMunkite MunJtis �10� ir suMunJimą �9�.
 Ŷ Iãmontuokite oro re]ervuarą atsukdami varåtus �11�.
 Ŷ AtElokuokite Ƴtvirtinimo Ƴtaisus �1�� ir pakelkite kasetes 

�13�, atkreipdami dơmesƳ Ƴ dulkes ant Mǐ ir Ƴdơkite Mas Ƴ 
plastikinƳ maiãelƳ.

 Ŷ Paimkite keturias kasetes tokiomis paþiomis 
charakteristikomis. Jos bus tiekiamos su tarpine, kuri 
turi Eǌti padơti ant reikiamo korpuso apatinơMe kasetơs 
tvirtinimo Àanão pusơMe.

PERSPĖJIMAS!

Tarpinės keitimas - ypač svarbi, nes ji turi puikiai 
sandarinti filtro kamerą ir kasetę, kad dulkės būtų 
išpūstos.

 Ŷ Sumontuokite talpą pakartodami anksþiau nurodytus 
veiksmus atvirkštine tvarka.

Prieš srovę montuojamo absoliutinio tipo filtro 
keitimas

15 pav.
 Ŷ Iãsukite apsauJinƳ varåtą �3).
 Ŷ Svirtele (2� atlaisvinkite siurEimo JauEtą �1), paskui 

patraukite MƳ Ƴ virãǐ ir iãimkite iã dulkiǐ siurElio.
 Ŷ Atsukite åiedą �4).
 Ŷ Iãtraukite diską �5� ir aEsoliutinƳ filtrą �6).
 Ŷ AEsoliutinƳ filtrą �6� Ƴkiãkite Ƴ plastikinƳ maiãelƳ, pastarąMƳ 

sandariai uåriãkite ir filtrą iãmeskite paJal JalioManþiǐ 
Ƴstatymǐ reikalavimus.

 Ŷ Ʋdơkite nauMą filtrą �6�, kurio filtravimo cKarakteristikos 
atitinka senoMo filtro cKarakteristikas.

 Ŷ AEsoliutinƳ filtrą uåfiksuokite disku �5� ir uåveråkite åiedą 
(4).

 Ŷ Vơl Ƴdơkite JauEtą �1).
 Ŷ *auEtą uåfiksuokite svirtele �2� ir vơl uåveråkite apsauJinƳ 

varåtą �3).

Separatoriaus (pasirinktinai) montavimas, 
valymas ir keitimas

16 pav.

[ PASTABA ]
Papildomǐ rinkiniǐ montavimo instrukciMos ir atitinkami 
eksploatavimo Eei tecKninơs prieåiǌros vadovai yra tiekiami 
kartu su papildomais rinkiniais.

 PERSPĖJIMAS! 
Reikiama pašalinti projekcinį varžtą (5) nustatytą ant 
filtro laikiklio žiedo rinkinyje; priešingu atveju, galite 
pažeisti filtrą.

[ PASTABA ]
Jei separatoriuje (4) yra tik dulkių nuosėdų, jas išberkite per 
centrinę angą.

Norint tinkamai iãvalyti separatoriǐ �4�, MƳ pirmiausiai reikia 
iãardyti�

 Ŷ Atleiskite uådaromuosius danJtelio ��� kaEliukus �1� ir MƳ 
nuimkite.

 Ŷ Iãimkite filtrą.
 Ŷ Atsukite du sraiJtus �3� ir nuimkite MƳ nuo rinktuvo.
 Ŷ -ei dalis laEai nusidơvơMusi, Mą pakeiskite.
 Ŷ 8ådơkite separatoriǐ �4�.
 Ŷ 8åfiksuokite ir pritvirtinkite dviem varåtais �3�.
 Ŷ Sumontuokite filtrą, uådarykite danJtelƳ ��� ir pritvirtinkite 

dviem uådaromaisiais kaEliukais �1�.

Sandarumo patikra

Žarnų patikra

15 pav.
Ʋsitikinkite, kad priMunJimo åarnos �1� yra Jeros Eǌklơs ir 
tinkamai pritvirtintos.
-ei åarnos paåeistos, Ƴtrǌkusios arEa netinkamai priMunJtos prie 
MunJþiǐ, åarnas Eǌtina pakeisti.
-ei siurEơte lipnias medåiaJas, visą åarną patikrinkite dơl 
Jalimo uåsikimãimo, taip pat patikrinkite siurEiamąMą anJą Eei 
kreipiamąMą plokãtĊ filtravimo kameroMe.
Norơdami iãvalyti, nuJrandykite siurEiamąMą anJą ��� iã iãorơs, 
kad paãalintumơte apnaãas.

Patikrinkite įrenginio filtravimo kameros tarpinę, 
kuriuose sumontuotos dulkių rinktuvas

18 pav.
-ei tarpiklis �1� tarp rinktuvo ir filtravimo kameros �3� neuåtikrina 
tinkamo sandarumo�

 Ŷ Atsukite keturis sraiJtus ���, kuriais filtravimo kamera �3� 
yra pritvirtinta prie ƳrenJinio konstrukciMos.

 Ŷ Filtravimo kamerą �3� leiskite åemyn, ir kai Mi pasieks 
sandarią padơtƳ ���, uåveråkite varåtus.

-ei nepasiekiamas optimalus sandarumas ar yra nusidơvơMimǐ, 
Ƴskylimǐ ir t. t., pakeiskite tarpinĊ.

Patikrinkite įrenginio filtravimo kameros tarpinę, 
kuriuose sumontuota „Longopac®“ sistema

19 pav.
Ʋsitikite, ar Ä/onJopac�³ maiãelis yra su tarpine ���.
Taip pat patikrinkite tarpinơs sandariklƳ, sumontuotą ant 
iãleidimo svirtelĊ �1�.
-ei tarpinơ suplyãusi, ƳpMauta ar pan., Mą Eǌtina pakeisti.

Šalinimas

20 pav.
Ant ƳranJos nurodytas perErauktas ãiukãliǐ konteinerio simEolis 
nurodo, kad ãi elektrinơ ir elektroninơ ƳranJa turi Eǌti renkama 
ir utili]uoMama atskirai nuo Euitiniǐ atliekǐ. Tinkamai utili]uoMant 
ƳranJa maåinamos Jalimos neiJiamos pasekmơs mǌsǐ aplinkai 
ir sveikatai. 
(lektrinơ ir elektroninơ Euitinơ ƳranJa turi Eǌti priduodama 
specialiuose Mǌsǐ JyvenamoMoMe ]onoMe Ƴkurtuose surinkimo 
punktuose. Praãome atkreipti dơmesƳ Ƴ tai, kad elektrinơ ir 
elektroninơ ƳranJa turi Eǌti utili]uoMama atskirai nuo komunaliniǐ 
atliekǐ surinkimo sistemos. Mes mielai Mums suteiksime 
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dauJiau inIormaciMos apie tinkamus ƳranJos utili]avimo Eǌdus.

Elektros instaliacijos schemos

Bazinė mašina

20 pav.

Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

KM1 4083901552 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 4083901542 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

.51 2900299 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901592 /iniMos JnyEtas
4 mmq 4

4083901596 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq 2

4083901595 /iniMos JnyEtas
6 mmq 6

4083901603
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
2,5 mmq

2

Paleidimas iš vakuuminių įvadų (MS)

20 pav.

Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

5audonoMi lempa 1

K1...2 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& relơ 1

KM1 4083901552 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118

/aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 5audonas myJtukas 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 äalias myJtukas 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 4083901542 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq S 3

Z8 39120 /iniMos JnyEtas
6 mmq S 8

Z8 39244
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
1,5 mmq S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T jungtis 2

Elektrinis filtro kratytuvas (SE) ir talpos jutiklis (SC)

21 pav.
Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

AL1 Z58 39783 StaEili]uotas lyJintuvas 1

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

5audonoMi lempa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

*eltona lemputơ 1

K1 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& relơ 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 5audonas myJtukas 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 äalias myJtukas 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 *eltonas myJtukas 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 4083901542 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1
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M1

4083901596 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq S 3

4083901595 /iniMos JnyEtas
6 mmq S 8

4083901593 Ʋåeminimo JnyEtas
4 mmq S 3

4083901592 /iniMos JnyEtas
4 mmq S 8

4083901603
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
2,5 mmq S

2

Elektrinis filtro kratytuvas (SE)

22 pav.
Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

5audonoMi lempa 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 5audonas myJtukas 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 äalias myJtukas 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 *eltonas myJtukas 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 4083901542 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq S 3

4083901595 /iniMos JnyEtas
6 mmq S 8

4083901593 Ʋåeminimo JnyEtas
4 mmq S 3

4083901603
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
2,5 mmq S

2

Skysčio stbadiklis (L)

23 pav.

Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

5audonoMi lempa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

*eltona lemputơ 1

KM1 Z8 391005 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 Z8 391006 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 Z8 391008 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

K1 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& relơ 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 5audonas myJtukas 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 äalias myJtukas 1

P51 Z8 40841 
Z8 39699

SlơJio MunJiklis 10 
mbar 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 Z8 39535 
Z8 39726

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq S 3

Z8 39120 /iniMos JnyEtas
6 mmq S 8

Z8 39244
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
1,5 mmq S

2

Elektrinis filtro kratytuvas (SE) ir paleidimas iš 
vakuuminių įvadų (MS)

24 pav.
Pavadinimas Kodas Pavadinimas Kiekis

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%alta lemputơ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

5audonoMi lempa 1

K1...2 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& relơ 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktorius kW 5,5
24 VAC 1NC 1
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KM4 4083901549 Kontaktorius kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 /aikmatis S�T 0±60 
sek. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118

/aikmatis S�T 1±100 
sek. 1

PA
4083901792 
4083901811
4083901793

5audonas myJtukas 1

PM
4083901790 
4083901811
4083901791

äalias myJtukas 1

PS1
4083901798 
4083901811
4083901791

*eltonas myJtukas 1

Q1 Z8 39556 32 A pagrindinis 
jungiklis 1

Q2 4083901542 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

*randinơs iãMunJiklis 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformatorius 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 Ʋåeminimo JnyEtas
6 mmq S 3

4083901595 /iniMos JnyEtas
6 mmq S 8

4083901593 Ʋåeminimo JnyEtas
4 mmq S 3

4083901603
SauJikliǐ dơåơs 

JnyEtas
2,5 mmq S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T jungtis 2



T75

19 C360

LT

Rekomenduojamos atsarginės dalys
Toliau pateikiamas sąraãas atsarJiniǐ daliǐ, kurias patartina turơti atsarJoMe, kad Jalơtumơte Jreiþiau atlikti tecKninơs prieåiǌros 
operacijas.
8åsakydami atsarJines dalis, år. JamintoMo atsarJiniǐ daliǐ kataloJą.

Pavadinimas
Modelis

Bazinis FM AU FM AU

ävaiJådinio filtro rinkinys 4089100052 408910053 4089100052 408910053

Filtro åiedo tarpiklis Z8 17026

Filtravimo kameros tarpinơ 40000762

Filtro spaustuvas Z8 18079

AEsoliutinis filtras - - 4081700935



C360 20

T75

LT

E

E

Trikčių diagnostika
Triktis Priežastis Priemonė

'ulkiǐ siurElys staiJa nustoMa veikĊs

8åsikimãĊs pirminis filtras Iãkratykite filtrą. -ei tai nepadeda, filtrą 
pakeiskite.

8åsikimão siurEiamoMi åarna Patikrinkite siurEimo sistemos åarną ir Mą 
iãvalykite.

Suveikơ iãMunJiklis

Patikrinkite nustatymą.
Patikrinkite variklio elektros Ƴvadą.
Iãtuãtinkite rinktuvą.
-ei reikia, kreipkitơs Ƴ ƳJaliotą 
aptarnavimo po pardavimo centrą.

Skysþiǐ siurEimo sustaEdymo sistemos 
ƳsiMunJimas Iãtuãtinkite rinktuvą

Iã dulkiǐ siurElio Eyra dulkơs SuplyãĊs filtras Pakeiskite MƳ analoJiãko tipo filtru.

'ulkiǐ siurElyMe susidaro elektrostatinơ 
srovơ NeƳåeminta arEa Ƴåeminta netinkamai

Patikrinkite visas Ƴåeminimo MunJtis. 
Atidåiai patikrinkite priMunJimą prie 
ƳsiurEimo anJos.

'ulkiǐ siurElys neƳsiMunJia, iãtuãtinus 
rinktuvą /yJio steEơMimo åarna yra uåsikimãusi Atlaisvinkite rinktuvą ir iãvalykite lyJio 

MutiklƳ.
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Lietošanas instrukcijas

Vispārīga informācija par iekārtas lietošanu
IekƗrtas lietoãana MƗveic saskaƼƗ ar likumiem, kas ir spƝkƗ 
valstƯ, kur putekƺsǌcƝMs tiek i]mantots.
Papildus lietoãanas instrukciMƗm un likumiem, kas ir spƝkƗ 
valstƯ, kur putekƺsǌcƝMs tiek i]mantots, MƗievƝro arƯ teKniskie 
noteikumi, lai panƗktu droãu un parei]u lietoãanu �tiesƯEu akti 
par vides un darEa droãƯEu, piemƝram, (iropas SavienƯEas 
'irektƯva �9�391�(. un nƗkamƗs direktƯvas�.
Neveiciet nekƗdas darEƯEas, kas var apdraudƝt cilvƝku, 
Ưpaãuma un vides droãƯEu.
I]pildiet ãaMƗ lietoãanas rokasJrƗmatƗ snieJtos droãƯEas 
norƗdƯMumus un pamƗcƯEas.

Lietošanas iespējas
âƯ maãƯna ir piemƝrots komerci]mantoãanai, viesnƯcƗs, 
skolƗs, slimnƯcƗs, rǌpnƯcƗs, veikalos, EiroMos un viesnƯcƗs-
apartamentos, piemƝram, i]nomƗãanai un MeEkurƗ JadƯMumƗ 
citiem nolǌkiem nevis parastai lietoãanai mƗMƗs.
âƯ iekƗrta ir piemƝrota cietu materiƗlu tƯrƯãanai un sǌkãanai 
telpƗs un ƗrƗ.

IekƗrta ir i]strƗdƗta tƗ, lai to vienlaikus varƝtu i]mantot tikai 
viens lietotƗMs.
âƯ maãƯna sastƗv no putekƺu sǌkãanas ierƯces ar pretplǌsmas 
filtra vienƯEu un tvertni iesǌktƗ materiƗla savƗkãanai.

Nepareiza izmantošana

 UZMANĪBU! 
Putekļsūcēju stingri aizliegts lietot šādos gadījumos:

 Ŷ ārpus telpām atmosfēras nokrišņu laikā.
 Ŷ Ja tas nav novietots uz horizontālas, līdzenas 

virsmas.
 Ŷ Ja nav uzstādīta filtra ierīce.
 Ŷ Ja vakuuma ievads un/vai šļūtene ir pavērsta pret 

kādu cilvēka ķermeņa daļu.
 Ŷ Bez pārsega uz vakuuma ierīces.
 Ŷ Ja nav uzstādīta putekļu tvertne.
 Ŷ Bez ražotāja uzstādītiem aizsargiem, 

aizsargpārsegiem un drošības sistēmām.
 Ŷ Ja dzesēšanas atveres ir daļēji vai pilnībā 

aizsprostotas.
 Ŷ Ja mašīna ir nosegta ar plastmasas vai auduma 

pārklājiem.
 Ŷ Ja gaisa atvere ir daļēji vai pilnībā aizsprostota.
 Ŷ Ja ierīce tiek izmantota šaurās, slikti vēdināmās 

vietās.

Izlasiet lietošanas instrukciju un ievērojiet svarīgos drošības ieteikumus, kas apzīmēti ar vārdu 
UZMANĪBU!

Operatora drošība

 UZMANĪBU! 
Ārkārtīgi svarīgi ir izlasīt šīs lietošanas 
instrukcijas pirms mašīnas darbināšanas un 
turēt tās pa rokai, lai vajadzības gadījumā 
iegūtu nepieciešamo informāciju.

Mašīnu drīkst izmantot tikai personas, kuras ir 
pazīstamas ar tā darbības principu, kurām skaidri dota 
atļauja to izmantot un kuras ir apmācītas šim nolūkam.
Pirms putekļsūcēja lietošanas, operatoram jābūt 
informētam un apmācītam, kā vadīt iekārtas un 
kādām vielām tās lietošana ir atļauta, ieskaitot iesūkto 
materiālu drošu izņemšanas un pārstrādes veidu.

 UZMANĪBU! 
Šo mašīnu nedrīkst izmantot cilvēki (tajā skaitā 
bērni) ar ierobežotām fiziskām un garīgām spējām 
vai nepietiekamu pieredzi un zināšanām, ja vien tas 
nenotiek tādas personas uzraudzībā, kas pieredzējusi 
šīs ierīces izmantošanā.
Bērnus ir jāuzrauga, lai pārliecinātos, ka tie nerotaļāsies 
ar ierīci.

 UZMANĪBU! 
Pirms mašīnas lietošanas vienmēr pārbaudiet, vai 
bīstamais stāvoklis ir novērsts, un informējiet atbildīgās 
personas par jebkādiem darbības traucējumiem.
Pārbaudiet, vai visi aizsargi un aizsardzības pasākumi 
ir pareizi uzstādīti un vai visas drošības ierīces ir 
uzstādītas un efektīvas.
Remontu drīkst veikt tikai tad, kad mašīna ir apstājusies 
un atvienota no elektrības un gaisa padeves. Nekad 
neveiciet remontu, nez iepriekšējās atļaujas.

 UZMANĪBU! 
Jebkuras izmaiņas, ko lietotājs izdarījis bez ražotāja 
skaidri izteiktas pilnvaras, anulē garantiju un noņem 
Ražotājam atbildību par jebkādām saistībām par 
bojājumiem, ko radījuši bojāti produkti.
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 UZMANĪBU! 

Putekļsūcēju stingri aizliegts lietot šādos gadījumos:
 Ŷ Kad kabelis vai spraudnis ir bojāts. Ja iekārta 

nedarbojas, kā vajadzētu, ir tikusi nomesta, bojāta, 
atstāta āra apstākļos vai iemesta ūdenī, atgrieziet 
to apkopes centrā.

 Ŷ Tīrīt šķidrumus ar mašīnām, kas nav aprīkotas ar 
speciālām oriģinālām apturēšanas sistēmām.

 Ŷ Nevelciet un nenesiet aiz barošanas vada, 
nelietojiet vadu, kā rokturi, neaizveriet durvis uz 
vada un nevelciet vadu ap asām malām un stūriem. 
Nepārbrauciet ar iekārtu pāri vadam. Turiet vadu 
drošā attālumā no apsildāmām virsmām.

 Ŷ Sūkt šādus materiālus:
1. Degošus materiālus (piemēram, ogles, 

karstus pelnus, degošas cigaretes).
2. Atklātas liesmas.
3. Degošu gāzi.
4. Uzliesmojošus šķidrumus, agresīvas 

degvielas (piemēram, benzīnu, šķīdinātājus, 
skābes, sārmainus šķīdumus).

5. Sprāgstoši putekļi/vielas un/vai vielas, kas 
var spontāni uzliesmot (piemēram, magnija 
vai alumīnija daļiņas).

Piezīme: izmantošana krāpnieciskiem mērķiem ir 
aizliegta.

Versijas un variācijas

HEPA variani
âo maãƯnu var aprƯkot ar auJãupvƝrstu filtru �+(PA�. MaãƯnas 
apkopes un i]tukãoãanas procedǌras, tostarp putekƺu 
konteinera noƼemãanu, drƯkst veikt tikai autori]Ɲts personƗls, 
kurã u]vilcis ai]sarJapƧƝrEu. Nei]mantoMiet, Ma nav u]stƗdƯta 
visa filtru sistƝma.

 UZMANĪBU! 
Šī mašīna neder bīstamu netīrumu noņemšanai.

 Ŷ Veselībai kaitīgu putekļu gadījumā sazinieties ar 
vietējām veselības aprūpes un drošības iestādēm 
un ievērojiet valsts noteikumus, kuri ir spēkā 
lietošanas un likvidēšanas laikā.

 Ŷ Radioaktīvas vielas nav iekļautas iepriekš 
aprakstīto veselībai kaitīgo putekļu veida definīcijā.

ATEX varianti

[ PIEZĪME ]
Lai iegūtu informāciju par šīm versijām, sazinieties ar 
ražotāja tirdzniecības tīkla pārstāvjiem.
ATEX ierīcēm skatiet "ATEX" lietošanas instrukcijas.

5aåotƗMs raåo maãƯnas, kas piemƝroti i]mantoãanai 
sprƗd]ienEƯstamƗ vidƝ. âie varianti ir i]strƗdƗti atEilstoãi spƝkƗ 
esoãaMƗm direktƯvƗm un standartiem. AtEilstoãƗs papildu 
instrukciMas tiek iekƺautas maãƯnas komplektƗciMƗ.

Vispārējās rekomendācijas

 UZMANĪBU! 
Ja rodas ārkārtas situācija:

 Ŷ Nelaimes gadījums
 Ŷ Saplīst
 Ŷ Filtra bojājums
 Ŷ Uzliesmošana
 Ŷ u.t.t.

Atvienojiet mašīnu no barošanas avota un lūdziet 
palīdzību kvalificētam personālam.
Gadījumā, ja lietotājs saskaras ar satīrīto produktu, 
pārbaudiet piesardzības pasākumus, kas norādīti 
produkta drošības tehnisko datu lapā, ko izsniedz 
darba devējs.

[ PIEZĪME ]
Pārbaudiet darba zonu un vielas, kas ir savietojamas ar 
šķidrumiem piemērotu iekārtu.

 UZMANĪBU! 
Mašīnu nedrīkst lietot vai glabāt ārpus telpām vai 
mitrās vietās.
Šķidrumiem var tikt izmantotas vienīgi versijas ar 
līmeņa sensoru, ja ne, tās var tikt izmantotas, lai 
uzsūktu sausus materiālus.

 UZMANĪBU! 
Versija šķidrumu sūkšanai.
Ja putas vai šķidrums iztek no iekārtas, nekavējoties 
to izslēdziet un sazinieties ar kvalificētu personālu, lai 
saņemtu palīdzību.

[ PIEZĪME ]

Šie putekļusūcēji nedrīkst tikt lietoti kodīgā vidē.

Atlikušie riski
5ǌpƯJi apsverot riskus, kas pastƗv visƗs maãƯnas darEƯEas 
IƗ]Ɲs, tika veikti nepiecieãamie pasƗkumi, lai pƝc iespƝMas 
novƝrstu operatoru riskus un�vai ieroEeåotu vai sama]inƗtu 
risku, ko rada apdraudƝMumi, kurus nevar pilnƯEƗ novƝrst to 
sƗkumƗ. 

(kspluatƗciMas un�vai teKniskƗs apkopes laikƗ operatori ir 
pakƺauti noteiktiem atlikuãaMiem riskiem, kurus paãu darEƯEas 
dƝƺ nevar pilnƯEƗ novƝrst. TƗpƝc u]stƗdƯtƗMs ir atEildƯJs par 
papildu inIormƗciMas un�vai EƯstamƯEas siJnƗlu nodroãinƗãanu, 
pamatoMoties u] maãƯnas u]stƗdƯãanas vietu un apstrƗdƗMamo 
materiƗlu.

 Ŷ Elektriskās bīstamības riski apkopes laikā

 BĪSTAMI 
Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks, ja tehniskās 
apkopes laikā piekļūstiet elektriskajai ierīcei, 
nedeaktivizējot elektrības padevi.
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 AIZLIEGTS

Pirms iekārtas vai tās daļu atvienošanas no elektriskās 
līnijas ir aizliegts strādāt ar iekārtas elektroiekārtām.

 OBLIGĀTI
Uzticiet elektriskās apkopes darbus veikt kvalificētam 
personālam. Veiciet elektriskā aprīkojuma pārbaudes, 
kā norādīts rokasgrāmatā.

 Ŷ Pēc vakuuma vienības apturēšanas pastāv atlikušās 
augstas temperatūras klātbūtnes risks.

Apkopes un tƯrƯãanas laikƗ operators var nonƗkt saskarƝ, kad 
iekƗrta tiek apturƝta, ar vakuuma ierƯces daƺƗm un virsmƗm, 
kas sakarsuãas auJstƗ temperatǌrƗ. ƮpaãƗs ErƯdinƗMuma ]Ưmes, 
kas novietotas stratƝƧiskaMos punktos, norƗda u] EƯstamƯEu 
karstu virsmu klƗtEǌtnes dƝƺ un lietotƗMa pienƗkumu valkƗt 
individuƗlos ai]sard]ƯEas lƯd]ekƺus, it Ưpaãi ai]sarJcimdus.
PotenciƗli karstƗs detaƺas �auJsta temperatǌra� identificƝ ãƗdi�

NEPIECIEŠAMS 
OBLIGĀTI 

VALKĀT CIMDUS

UZMANĪBU
BĪSTAMA

TEMPERATŪRA 

EK atbilstības deklarācija
IkvienƗ maãƯnas komplektƗciMƗ ietilpst (. atEilstƯEas 
deklarƗciMa. SkatƯt �5. ]Ưm.

[ PIEZĪME ]

Atbilstības deklarācija ir svarīgs dokuments, un tā ir 
jāuzglabā drošā vietā, lai to varētu iesniegt varas iestādēm 
pēc pieprasījuma.
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Iekārtas apraksts
UZMANĪBU!

Izmantojiet tikai komplektācijā iekļautās un 
apstiprinātās oriģinālās rezerves daļas.

Piederumi
Ir pieeMami daåƗdi piederumi� meklƝMiet tos raåotƗMa piederumu 
kataloJƗ.

UZMANĪBU!
Izmantojiet tikai oriģinālos piederumus, kurus 
piegādājis un apstiprinājis ražotājs.

Iepakošana un izpakošana
Visas nosǌtƯtƗs iekƗrtas ir rǌpƯJi pƗrEaudƯtas, pirms tƗs tiek 
pieJƗdƗtas pƗrvadƗtƗMam.
PƝc saƼemãanas, pƗrEaudiet, vai maãƯna nav EoMƗta 
transportƝãanas laikƗ. âƗdƗ JadƯMumƗ nekavƝMoties iesnied]iet 
sǌd]ƯEu pƗrvadƗtƗMam.

/ikvidƝMiet iesaiƼoMuma materiƗlus atEilstoãi spƝkƗ esoãaMiem 
tiesƯEu aktiem.

2. zīmējums

Modelis A (mm) B (mm) C (mm) kg (*)

T75 1850 1350 700 220

(*) Svars ar iepakojumu

Izsaiņošana, pārvietošana, izmantošana un 
uzglabāšana
/ai i]saiƼotu vakuuma ierƯci, noƼemiet stiprinƗMumus ar Ɨmuru 
un skrǌvJrie]i.
I]mantoMot piemƝrotus instrumentus, noƼemiet arƯ stiprinƗMuma 
ierƯces, kuras raåotƗMs ir ievietoMis iesaiƼoMumƗ.

Atlaidiet riteƼu Erem]es un noƼemiet iekƗrtu no atEalsta 
platIormas, i]mantoMot u]Erauktuvi, kas var nodroãinƗt 
pietiekamu ietilpƯEu, un vadot putekƺsǌcƝMu ai] roktura.

I]mantoMiet u] lƯd]enƗm, Kori]ontƗlƗm virsmƗm.
Virsmas, u] kuras atrodas maãƯna, kravnesƯEai MƗEǌt 
piemƝrotai, lai atEalstƯtu tƗs svaru.

-a ierƯcei MƗdarEoMas fiksƝtƗ stƗvoklƯ, snied]iet ierƯcei plaãu 
telpu, lai nodroãinƗtu pƗrvietoãanƗs ErƯvƯEu un ƺautu apkopes 
personƗlam Ɲrti darEoties.

 UZMANĪBU! 
Ražotājs neatbild par bojājumiem, kas radušies 
mašīnas celšanas laikā, ja netiek izmantota ražotāja 
piegādātā celšanas iekārta.

Iekārtas detaļas un etiķetes

1. zīmējums
1. IdentifikƗciMas plƗksne, kas iekƺauM�

Modeƺa kods, teKniskie dati �skatiet taEulu 6. lpp�, sƝriMas 
Nr., (. ap]ƯmƝMums, i]Jatavoãanas datums, nominƗlais 
tƯkla sprieJums.

2. Sǌkãanas Eloka ãƺǌtene
3. VadƯEas panelis
4. Sǌkãanas mƝrƯtƗMs
5. Putekƺu tvertne
6. Filtra kamera
7. I]eMa
8. %rƯdinƗMuma plƗksne

PievƝrã operatora u]manƯEu Iaktam, ka filtru var kratƯt tikai 
tad, Ma putekƺsǌcƝMs ir i]slƝJts �skatiet arƯ sad. ³PrimƗrƗ 
filtra kratƯãana´�.

9. Paneƺa Maudas plƗksne
NorƗda, ka panelis strƗdƗ no sprieJuma, kas ir norƗdƯts 
u] datu plƗksnes.

10. PutekƺsǌcƝMa ieplǌdes caurums
11. Piederumu nodalƯMums

Piekƺuvi panelim ir atƺauta vienƯJi speciali]Ɲtam personƗla, kam 
pirms pieskarãanƗs elektriskaMai ierƯcei maãƯna ir MƗatvieno no 
strƗvas avota, paJrieåot Jalveno slƝd]i po]ƯciMƗ 0 �i]slƝJts� un 
noƼemot kontaktdakãu no elektrƯEas kontaktliJ]das.

âƯ maãƯna rada stipru Jaisa plǌsmu, kas tiek ievadƯta caur 
putekƺǌkãanas ievadu un i]vadƯta pa i]vadu.
Pirms maãƯnas ieslƝJãanas, novietoMiet putekƺa sǌcƝMa ãƺǌteni 
u] ievada un tad novietoMiet nepiecieãamo rƯku u] ai]muJures 
daƺas �atsaucieties u] raåotƗMa piederumu kataloJu vai 
Pakalpojumu centru).
ApstiprinƗto ãƺǌteƼu diametri ir norƗdƯti TeKnisko datu taEulƗ.
MaãƯna ir aprƯkots ar primƗro filtru, ko var i]mantot vairumƗ 
JadƯMumu.
Papildus primƗraMam filtram, kas u]krƗM visEieåƗk sastopamos 
putekƺus, var u]stƗdƯt sekundƗro filtru �aEsolǌto filtru�.
âƯ maãƯna ir aprƯkota ar iekãƝMu deÀektoru, kas pakƺauM 
u]sǌktƗs vielas apƺveida centrEƝd]es kustƯEai, kas liek tƗm 
krist konteinerƗ.

Iespējamie komplekti
IekƗrtas pƗrveidoãanai ir pieeMami daåƗdi papildu komplekti�

PƝc pieprasƯMuma maãƯnas komplektƗciMƗ var iekƺaut Mau 
u]stƗdƯtas papildierƯces. Taþu tos var u]stƗdƯt arƯ vƝlƗk.

/ai saƼemtu plaãƗku inIormƗciMu, sa]inieties ar pƗrdoãanas 
tƯkla pƗrstƗvMiem.

InstrukciMas, kas apraksta kƗ u]stƗdƯt papildus komplektus, 
un atEilstoãas lietoãanas un kopãanas rokasJrƗmatas tiek 
pieJƗdƗtas kopƗ ar papildus komplektiem.
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 UZMANĪBU! 
Ja ir nodrošinātas vairākas atbalsta platformas, ar 
atbalsta platformu, pie kuras mašīna ir noenkurota, 
jārīkojas ar autokrāvēju, kas var nodrošināt atbilstošu 
celtspēju. Pēc tam izsaiņojiet iekārtu, novietojot to 
uz līdzenas un horizontālas virsmas, kas nodrošina 
pietiekamu ietilpību putekļsūcēja svaram.

Sagatavošana darbam — pievienošana 
strāvas padevei

UZMANĪBU!
 Ŷ Pirms sākt darbu, pārliecinieties, vai mašīnai nav 

redzamu bojājumu pazīmju.
 Ŷ Pirms iekārtas pieslēgšanas elektrības 

kontaktligzdai pārliecinieties, vai uz datu 
plāksnītes norādītais spriegums atbilst elektrotīkla 
spriegumam.

 Ŷ Pievienojiet elektrotīkla rozeti kontaktligzdai, 
kurai ir pareizs zemējuma kontakts/savienojums. 
Pārliecinieties, vai iekārtas ir izslēgts.

 Ŷ Savienojuma kabeļa kontaktdakšām un 
savienotājiem jābūt aizsargātiem pret ūdens 
šļakstiem.

 Ŷ Pārbaudiet to atbilstošam savienojumam 
elektriskajā tīklā.

 Ŷ Lietojiet iekārtas tikai tad, ja kabeļi, kas pievienoti 
kontaktligzdai, ir nevainojamā stāvoklī (bojāti 
kabeļi var izraisīt elektrošoku!).

 Ŷ Regulāri pārbaudiet, vai elektrokabelim nav 
pārmērīga nolietojuma, plaisu vai novecošanas 
pazīmju.

UZMANĪBU!
Kamēr ierīce darbojas, neveiciet šādas darbības:

 Ŷ Nemetiet priekšmetus un nekāpiet uz kabeļa, kas 
savienots ar kontaktligzdu, nevelciet tam pāri 
priekšmetus un nebojājiet to.

 Ŷ Atslēdziet kabeli no kontaktligzdas, tikai izņemot 
kontaktdakšu (nevelciet kabeli).

 Ŷ Nomainot elektrokabeli, lietojiet tāda paša veida 
kabeli kā oriģinālajam: H07 RN - F. Tas pats ir 
spēkā, ja tiek lietots pagarinātājs.

 Ŷ Kabeli drīkst nomainīt tikai ražotāja Tehniskās 
apkalpošanas centra personāls vai speciālists ar 
līdzvērtīgu kvalifikāciju.

SistƝmas droãƯEas darEiniekiem�
 Ŷ NovƝrst MeEkƗdu neparei]u lietoãanu vai manevru.
 Ŷ PƗrliecinieties, ka droãƯEas ierƯces nav noƼemtas vai 

EoMƗtas.
 Ŷ PƗrEaudiet, vai visas apkopes darEƯEas tiek reJulƗri 

veiktas;
 Ŷ PƗrliecinieties, ka neviena maãƯnas daƺa �savienoMumi, 

caurumi utt.� nav modificƝta, lai pievienotu papildu ierƯces�
 Ŷ PƗrliecinieties, ka tiek i]mantotas tikai oriƧinƗlƗs Nilfisk 

re]erves daƺas.

PIEZĪME

Lietotājs ir atbildīgs par to, lai uzstādīšana atbilstu visiem 
attiecīgajiem vietējiem noteikumiem. Iekārtas jāuzstāda 
kvalificētiem tehniķiem, kuri ir izlasījuši un sapratuši šeit 
sniegtos norādījumus.

Pagarinātāji
-a tiek i]mantots paJarinƗtƗM kaEelis, pƗrliecinieties, ka tas 
atEilst elektrƯEas ievadei un iekƗrtas ai]sard]ƯEas pakƗpei.

Maks. jauda (kW) 3 5 15 22

MinimƗlais i]mƝrs �mm�� 2,5 4 10 16

MaksimƗlais Jarums �m� 20

Vads +07 5N - F

UZMANĪBU!
ATEX-variants: uzsūcot viegli uzliesmojošu putekļus, 
nevar izmantot kabeļus, kuri pievienoti elektroierīcēm 
un adapteriem.

UZMANĪBU!
Kontaktligzdām, kontaktdakšām, kabeļa spailēm, 
savienotājiem un instalācijai jāatbilst iekārtas 
aizsardzības pakāpes IP, kā tas ir norādīts uz datu 
plāksnītes.

UZMANĪBU!

Iekārtas ligzdai jābūt aizsargātai ar diferencēto 
automātisko slēdzi ar stravas uzplūdes ierobežojumu, 
kas atslēdz elektrības piegādi, kad elektrības caurlaide 
uz iezemējuma pārsniedz 30 mA 30 msek., vai līdzvērtīgu 
aizsardzības slēdzi.

UZMANĪBU!
Nekad nesmidziniet ūdeni uz iekārtas: tas var būt 
bīstami cilvēkiem un izraisīt īssavienojumu strāvas 
piegādē.

Sausā lietošana

[ PIEZĪME ]

Piegādātie filtri un maiss (ja piemērojams) ir pareizi 
jāuzstāda.

 UZMANĪBU! 
Ievērojiet drošības noteikumus, kas regulē sūcamos 
materiālus.



T75

7 C360

LV

Šķidrumu iesūkšana

 UZMANĪBU! 
Ievērojiet drošības noteikumus, kas regulē sūcamos 
materiālus.

 UZMANĪBU! 
 Ŷ Pārliecinieties, ka šķidruma apturēšanas ierīce 

darbojas pareizi, pirms uzsākat šķidrumu 
uzsūksānu.

 Ŷ Ja rodas putas, nekavējoties izslēdziet mašīnu un 
iztukšojiet konteineru.

 Ŷ Brīdinājums: nekavējoties izslēdziet mašīnu, ja no 
tā sāk tecēt putas vai šķidrums.

 Ŷ Regulāri tīriet šķidruma līmeni ierobežojošo ierīci 
un pārliecinieties, vai nav bojājumu pazīmju.

 Ŷ Mašīnas iesūktais netīrais šķidrums ir uzskatāms 
par vadītspējīgu.

UZMANĪBU!

Neizmantojiet mašīnu, ja šķidruma mehāniskā 
apturēšana nav instalēta!
Ja lietojot bez pludiņa, varat ievērojami bojāt mašīnu.

 UZMANĪBU! 
Sūcot ūdens un gaisa maisījumu, rīkojieties uzmanīgi, 
lai izvairītos no putekļu sūkšanas ierīces motora 
pārslodzes.

IerƯce u]sǌc ãƷidrumus un noJƗdƗ tos tvertnƝ.
.ad iekƗrta u]sǌc ãƷidrumus, tai MƗEǌt aprƯkotai ar ãƷidrumu 
meKƗnisko apturƝãanu.

âƷidrumu meKƗniskaMai apturƝãanai nepiecieãama Ưpaãa 
tvertne ar atbilstošo sprauslu.

Pirms maãƯnas iedarEinƗãanas ai]veriet filtrƝãanas kameras 
ieeMu ar atEilstoão spraudni un ievietoMiet vakuuma ãƺǌteni 
putekƺu tvertnes ieeMƗ, pƝc tam pievienoMiet nepiecieãamo 
instrumentu ãƺǌtenes Jala daƺai �skat. raåotƗMa piederumu 
katalogu vai Pakalpojumu centru).

âƷidrumu meKƗniskƗ apturƝãana, aptur putekƺu sǌkãanas 
darEƯEu �putekƺu sǌkãanas vienƯEas paliek aktƯvas�, kad 
ãƷidrumu tvertne ir pilna� tad nepiecieãams i]slƝJt putekƺu 
sǌcƝMu un i]tƯrƯt ãƷidruma tvertni.
MaãƯna nei]slƝd]as automƗtiski.
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Tehniskie dati

Parametrs Mērvienība T75

Spriegums V 400

Frekvence Hz 50 60

Elektrojauda kW 7,5 8,7

Maks. vakuums mm H20 3500 3750

Maksimālā gaisa plūsma bez šļūtenes 
un reducēšanas L/m' 8900 10700

Maksimālais gaisa plūsmas līmenis (3 
m Ø 70 mm šļūtene) L/m' 7650 9170

Trokšņa līmenis 
(Lpf) (EN60335-2-69) (*) dB (A) 74 77

Vibrācija, ah (**) m/s2 ��,5

Aizsardzība IP 55

Izolācija Klase F

Tvertnes tilpums L 100

Longopac® putekļu maisiņa ietilpība L 175

Vakuuma ieplūde (diametrs) mm 70

Pieļaujamās caurules mm 70

Primārā filtra virsma m2 3,5

Primārā patronfiltra virsma m2 5,25

Absolūtā H filtra pretstraumes virsma m2 3,5

Absolūtā filtra efektivitāte saskaņā at 
MPPS metodi (EN 1822) % 99,995 �+14� 99,995 �+14�

(*) MƝrƯMumu neskaidrƯEa .pA � 1,5 d% �A�. 5adƯtƗ trokãƼa vƝrtƯEas ieJǌtas saskaƼƗ ar (N-60335-�-69
(**) .opƝMƗ viErƗciMas vƝrtƯEa u] operatora roku un plaukstu

Izmēri un svars

3. zīmējums

Modelis T75
A (mm) 1640
B (mm) 1300
C (mm) 600

Svars (kg) 190

[ PIEZĪME ]

 Ŷ Glabāšanas apstākļi: 
Temperatūra: -10°C ÷ +40°C 
Mitrums: ≤ 85%

 Ŷ Ekspluatācijas apstākļi: 
Maksimālais augstums: 800 m 
(līdz 2000 m ar samazinātu veiktspēju) 
Temperatūra: -10°C ÷ +40°C 
Mitrums: ≤ 85%
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Vadības ierīces un indikatori

4. zīmējums
1. Putekƺu tvertnes atlaiãanas svira
2. 5iteƼa svira
3. ManuƗlƗ filtra viErokretuƺa svira
4. VadƯEas panelis
5. IedarEinƗãanas poJa
6. ApturƝãanas poJa
7. Filtra kratƯtƗMa poJa �tikai modeƺiem ar elektrisku filtra 

kratƯtƗMu�.
8. StrƗvas indikators
9. TermƗlƗs pƗrslod]es ErƯdinƗMuma indikators
10. Maks. ãƷidruma lƯmeƼa ErƯdinƗMuma indikators �Ma ietilpst 

aprƯkoMumƗ�
11. *alvenais slƝd]is

Pirms iedarbināšanas veicamā pārbaude

5. zīmējums
1. PutekƺsǌcƝMa ieplǌdes caurums

Pirms u]sƗkãanas, pƗrEaudiet, ka�
 Ŷ Filtri ir u]stƗdƯti.
 Ŷ Ai]vƝrãanas siksna ir nostiprinƗta atEilstoãi.
 Ŷ PutekƺsǌcƝMa caurule un rƯki ir parei]i piestiprinƗti ievadam 

(1).
 Ŷ âƷidruma u]klƗãanas JadƯMumƗ, ãƷidruma tvertnes 

iekãpusƝ ir parei]i u]stƗdƯta ãƷidruma meKƗniskƗ atdure�
 Ŷ Maiss vai droãƯEas tvertne ir u]stƗdƯti, Ma piemƝroMams.

 UZMANĪBU! 
Neizmantojiet ierīci, ja filtri ir bojāti.

Ieslēgšana un izslēgšana

 UZMANĪBU! 
Pirms mašīnas iedarbināšanas bloķējiet ritentiņu 
bremzes  

4. zīmējums
 Ŷ PaJrie]iet Jalveno slƝd]i �11� po]ƯciMƗ ³I´.
 Ŷ Nospiediet pogu (5�, lai iedarEinƗtu putekƺsǌcƝMu.
 Ŷ Nospiediet pogu (6�, lai apturƝtu putekƺsǌcƝMu.
 Ŷ PaJrie]iet Jalveno slƝd]i �11� stƗvoklƯ ³0´, lai i]slƝJtu 

putekƺsǌcƝMu.

[ PIEZĪME ]

PƗrEaudiet iek
artu darEƯEu, pieliekot roku pie ieplǌdes 
atveres.
-a iekƗrta vispƗr neiesǌc Jaisu, JrieãanƗs vir]iens ir 
neparei]s� noƼemiet tapu no liJ]das un paJrie]iet selektoru 
tapas iekãpusƝ, lai parei]i savienotu IƗ]es.

Mašīnas, kas aprīkotas ar šķidrumu uzsūkšanas 
sistēmu

 Ŷ .ad tvertne ir pilna, ãƷidrumu meKƗniskƗ apturƝãana 
i]slƝd] u]sǌkãanu, Eet putekƺu sǌcƝMu vienƯEa paliek 
ieslƝJta.

 Ŷ NeƺauMiet putekƺsǌkãanas vienƯEai darEoties, pƝc tam, kad 
ir aktivi]Ɲta ãƷidruma padeve. I]slƝd]iet to ar atEilstoão 
slƝd]i.

Mašīnas, kas aprīkotas ar elektrisko vadības paneli, 
kas aprīkots ar fāzu secības vadības releju

 Ŷ PaJrie]iet Jalveno slƝd]i ��� po]ƯciMƗ ³I´, lai elektriski 
iedarEinƗtu maãƯnu.

 Ŷ Nospiediet poJu �7�, lai iedarEinƗtu maãƯnu.
 Ŷ Nospiediet stop poJu �6�, lai apturƝtu maãƯnu.
 Ŷ PaJrie]iet slƝd]i po]ƯciMƗ ³0´, lai i]slƝJtu maãƯnu.

[ PIEZĪME ]

-a maãƯna neu]sǌc Jaisu, motora JrieãanƗs vir]iens ir 
neparei]s un iedeJas apJrie]tƗs IƗ]es indikators �3�.
AtvienoMiet kontaktdakãu no kontaktliJ]das un paJrie]iet 
IƗ]es pƗrveidotƗMu �5�.

Mašīnas, kas aprīkotas ar iepriekš iestatītu elektrisko 
sistēmu iedarbināšanai no vakuuma ieplūdes

 Ŷ PaJrie]iet Jalveno slƝd]i ��� po]ƯciMƗ ³I´, lai elektriski 
iedarEinƗtu maãƯnu.

 Ŷ Nospiediet poJu �7�, lai iedarEinƗtu maãƯnu.
-a iekƗrta ir aprƯkota ar vakuuma ieplǌdes sensoru, pƝc iepriekã 
minƝtƗs procedǌras veikãanas sǌkãana sƗksies automƗtiski, 
kad operators atvƝrs pirmo ieplǌdi.
IekƗrta apstƗsies divas minǌtes pƝc tam, kad operators ir 
ai]vƝris pƝdƝMo ieplǌdes atveri. /ai nekavƝMoties apturƝtu 
maãƯnu, nospiediet stop poJu �6�.

 UZMANĪBU! 
Pārāk bieža mašīnas darbības uzsākšana var bojāt 
motoru; ieteicams nemainīt sensora izslēgšanās laiku, 
kas atrodas uz iesūkšanas ieejas.

Vadības simbolu un indikatoru gaismu 
saraksts uz elektriskā paneļa

PrimƗrais filtrs ai]sprostots

Zems saspiestƗ Jaisa spiediens

SprieJuma klƗtEǌtne

SlƝJiekƗrtas sarJs

Filtra tƯrƯãana
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FƗ]u secƯEa

SƗkt

ApturƝt

Apturēšana ārkārtas situācijās
PaJrie]iet slƝd]i po]ƯciMƗ ³0´, lai i]slƝJtu maãƯnu.

Darbība

6. zīmējums
Vakuuma mƝrƯtƗMa rƗdƯtƗMs� ]aƺƗ ]ona �3�, sarkanƗ ]ona ���

I]mantoMot maãƯnu� pƗrEaudiet plǌsmas kontroli�
 Ŷ maãƯnai darEoMoties, vakuuma mƝrƯtƗMam MƗatrodas ]aƺaMƗ 

]onƗ �3�, lai nodroãinƗtu, ka ieplǌstoãƗ Jaisa Ɨtrums 
nenokrƯtas ]em droãƯEas minimuma �0 m�sek�

 Ŷ -a rƗdƯtƗMs atrodas sarkanaMƗ ]onƗ ���, tas no]ƯmƝ, ka 
Jaisa Ɨtrums putekƺsǌcƝMa ãƺǌtenƝ ir ma]Ɨks par �0 m�s, 
un ka maãƯna nedarEoMas savos optimƗlƗkaMos apstƗkƺos. 
.ratiet vai nomainiet filtru.

 Ŷ normƗlos darEa apstƗkƺos ai]veriet putkƺsǌcƝMa cauruli, 
mƝrƯtƗMa rƗdƯtƗMam MƗatrodas starp ]aƺo ]onu �3� un 
sarkano ]onu ���.

UZMANĪBU!
Mašīnai darbojoties, vienmēr pievērsiet uzmanību, vai 
vakuuma mērītājs atrodas zaļajā zonā (3).
Ja rodas bojājumi, skatiet sadaļu “Problēmu 
novēršana”.

 UZMANĪBU! 
Putekļsūcēja šļūtene gaisa ātrums nedrīkst būt mazāks 
par 20 m/s.
Stāvoklis, uz kuru norāda, kad mērītāja rādītājs atrodas 
zaļajā zonā (3).

 UZMANĪBU! 
Visas iekārtas var izmantot tikai ar šļūtenēm, kuru 
diametrs atbilst tabulas “Tehniskie dati” specifikācijām.

 UZMANĪBU! 
Ja rodas bojājumi, skatiet sadaļu “Problēmu 
novēršana”.

Tīrīšanas sesijas beigās
 Ŷ I]slƝd]iet iekƗrtu un i]Ƽemiet kontaktdakãu no 

kontaktliJ]das.
 Ŷ Satiniet savienotƗMkaEeli.
 Ŷ I]tƯriet tvertni un i]tƯriet iekƗrtu, kƗ aprakstƯts sadaƺƗ 

³.opãana, ma]JƗãana un attƯrƯãana´.
 Ŷ -a ir sǌktas EƯstamas vielas, noma]JƗMiet konteineru ar 

tƯru ǌdeni.
 Ŷ NovietoMiet maãƯnu sausƗ vietƗ, kur tam nevar piekƺǌt 

nepiederošas personas.
 Ŷ NofiksƝMiet kƗMiƼu Erem]es.
 Ŷ TransportƝãanas laikƗ un kad maãƯna netiek i]mantota, 

ai]veriet vakuuma ieplǌdes atveri ar atEilstoãu spraudni 
�Ma ir aprƯkots�.
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Kopšana, mazgāšana un attīrīšana
UZMANĪBU!

Atslēdziet mašīnu no strāvas avota pirms tā tīrīšanas, 
apkopes, detaļu maiņas vai tā modificēšanas, lai iegūtu 
citu versiju/variantu.

 Ŷ Veiciet tikai tāda veida apkopi, kas aprakstīta šajā 
rokasgrāmatā.

 Ŷ Lietojiet tikai oriģinālās rezerves daļas.
 Ŷ Nekādā veidā nemainiet mašīnas konstrukciju.

Šo instrukciju neievērošana var apdraudēt jūsu drošību. 
Turklāt šāda rīcība nekavējoties anulētu EK atbilstības/
iekļaušanās deklarāciju, kas iekļauta putekļsūcēja 
komplektācijā.

UZMANĪBU!
Apkopes procesiem, kas nav aprakstīti šajā 
rokasgrāmatā, lūdzu, sazinieties ar ražotāja tehnisko 
atbalstu vai pārdošanas tīklu.

 UZMANĪBU! 
Lai garantētu iekārtas drošības līmeni, vajadzētu 
izmantot tikai ražotāja piegādātās oriģinālās rezerves 
daļas.

 UZMANĪBU! 
Visu apkopes darbību laikā, ieskaitot mazgāšanu 
un primārā un absolūtā filtra maiņu, ir jāievēro tālāk 
norādītie drošības pasākumi.

 UZMANĪBU! 
Šīs H klases iekārta var uzsūkt putekļus, kas 
kaitīgi veselībai. Mašīnas apkopes un iztukšošanas 
procedūras, tostarp putekļu konteinera noņemšanu, 
drīkst veikt tikai specializēts personāls, kurš uzvilcis 
aizsargapģērbu. Neizmantojiet, ja nav uzstādīta visa 
filtru sistēma.

 UZMANĪBU! 
It īpaši H klases iekārtas putekļsūcēja filtrēšanas 
efektivitāte ir jāpārbauda vismaz vienreiz gadā vai 
biežāk, ja tas atbilst valsts likumdošanas prasībām. 
Iekārta filtra efektivitātes pārbaudes metode ir norādīta 
standarta EN 60335-2-69, nod. 22.AA.201.2.
Ja pārbaude nav izturēta, tā jāatkārto pēc H klases filtra 
nomaiņas.

 Ŷ /ai ƺautu lietotƗMam veikt kopãanas operƗciMas, maãƯna 
MƗnodemontƝ, MƗnoma]JƗ un MƗpƗrEauda tik rǌpƯJi, 
lai nei]raisƯtu risku kopãanas darEiniekiem vai citiem 
cilvƝkiem. PiemƝroMamie piesard]ƯEas pasƗkumi ietver 
maãƯnas atsƗrƼoãanu pirms tƗs i]Maukãanas, pietiekamu 
Jaisa filtrƝãanu, kas tiek i]vadƯts no telpas, kurƗ 
putekƺsǌcƝMs ticis i]Maukts, apkopes vietas tƯrƯãanu un 
atEilstoãu individuƗlo ai]sard]ƯEu.

 Ŷ ƖrƝMƗs maãƯnas daƺas nepiecieãams attƯrƯt i]mantoMiet 
tƯrƯãanas un putekƺu sǌkãanas metodes. Pirms putekƺu 

sǌcƝMa i]veãanas no EƯstamƗs ]onas to nepiecieãams 
notƯrƯt no putekƺiem un apkopt i]mantoMot KermƝtisku vielu.

 Ŷ Par piesƗrƼotƗm MƗu]skata visas maãƯnas daƺas, kas tiek 
pƗrvietotas Ɨrpus riska ]onas. -Ɨveic atEilstoãi pasƗkumi, 
lai nei]kaisƯtu putekƺus.

 Ŷ Veicot apkopi vai remontu, visi piesƗrƼotie elementi, kurus 
nevar pienƗcƯJi notƯrƯt, MƗlikvidƝ.

 Ŷ âie elementi MƗlikvidƝ noElƯvƝtos maisos saskaƼƗ ar 
piemƝrotiem noteikumiem un vietƝMo likumdoãanu, kas 
pƗrrauJa ãƗdu materiƗlu likvidƝãanu.

 Ŷ âƯ procedǌra ir MƗievƝro arƯ filtra likvidƗciMƗ �primƗrais un 
aEsolǌtais filtrs�.

 Ŷ NodalƯMumus, kuros iekƺǌst putekƺi, MƗatver ar atEilstoãiem 
instrumentiem �skrǌvJrieåiem, atslƝJƗm u.t.t.� un rǌpƯJi 
MƗi]ma]JƗ.

 Ŷ PƗrEaude ir MƗveic raåotƗMam vai raåotƗMa personƗlam 
visma] vienrei] JadƗ. PiemƝram, PƗrEaudiet Jaisa 
filtrus, lai noteiktu, vai nav sama]inƗta maãƯnas Jaisa 
caurlaidƯEa, un pƗrliecinieties, ka elektriskais vadƯEas 
panelis darEoMas parei]i.

Galvenā filtra tīrīšana ar manuālo sistēmu

6. zīmējums
ƻemot vƝrƗ iesǌktƗ materiƗla daud]umu, Ma putekƺu sǌcƝMa 
mƝrinstrumenta rƗdƯtƗMs rƗda no ]aƺƗs ]onas u] sarkano ]onu, 
sakratiet Jalveno filtru, paJrieåot �1� pulksteƼrƗdƯtƗMa�pretƝMi 
pulksteƼrƗdƯtƗMa vir]ienƗ, visma] 5 pilnus ciklus.

UZMANĪBU!
Pirms filtra kratītāja izmantošanas apstādiniet mašīnu.
Nekratiet filtru, kamēr mašīna darbojas, jo tas var 
sabojāt filtru.

Pirms atkƗrtotas maãƯnas iedarEinƗãanas u]Jaidiet, lai ƺautu 
putekƺiem nosƝsties.
-a putekƺu sǌcƝMa mƝrinstrumenta rƗdƯtƗMs paliek sarkanaMƗ 
]onƗ, pat pƝc tam, kad filtrs ir sakratƯts, nomainiet filtra elementu 
�skatiet ³*alvenƗ un aEsolǌtƗ filtra i]Maukãana un nomaiƼa´�.

[ PIEZĪME ]

-a indikators MoproMƗm ir sarkanƗ ]onƗ. Vakuuma ãƺǌtene 
vai viens no piederumiem, nevis filtrs, var Eǌt ai]sƝrƝMusi. 
TƗdƗ JadƯMumƗ notƯriet ãƯs daƺas.

Primārā filtra tīrīšana ar elektrisko filtru 
kratītāju
ƻemot vƝrƗ iesǌktƗ materiƗla daud]umu, Ma putekƺu sǌcƝMa 
mƝrinstrumenta rƗdƯtƗMs rƗda no ]aƺƗs ]onas u] sarkano ]onu, 
sakratiet Jalveno filtru, nospieåot elektriskƗ filtra kratƯtƗMa poJu 
u] 10 · 15 sekundƝm. 

UZMANĪBU!
Pirms filtra kratītāja izmantošanas apstādiniet mašīnu.
Nekratiet filtru, kamēr mašīna darbojas, jo tas var 
sabojāt filtru.
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[ PIEZĪME ]

Filtra kratītājs automātiski ieslēdzas cikla beigās uz noteiktu 
laiku.

Pirms atkƗrtotas maãƯnas iedarEinƗãanas u]Jaidiet, lai ƺautu 
putekƺiem nosƝsties.
-a putekƺu sǌcƝMa mƝrinstrumenta rƗdƯtƗMs paliek sarkanaMƗ 
]onƗ, pat pƝc tam, kad filtrs ir sakratƯts, nomainiet filtra elementu 
�skatiet ³*alvenƗ un aEsolǌtƗ filtra i]Maukãana un nomaiƼa´�.

[ PIEZĪME ]

-a indikators MoproMƗm ir sarkanƗ ]onƗ. Vakuuma ãƺǌtene 
vai viens no piederumiem, nevis filtrs, var Eǌt ai]sƝrƝMusi. 
TƗdƗ JadƯMumƗ notƯriet ãƯs daƺas.

Galvenā patronfiltra tīrīšana ar automātisko 
sistēmu

7. zīmējums
1. Filtra tƯrƯãanas elektromaJnƝtiskais ventilis 1
2. Filtra tƯrƯãanas elektromaJnƝtiskais ventilis �
3. Filtra tƯrƯãanas elektromaJnƝtiskais ventilis 3
4. Filtra tƯrƯãanas elektromaJnƝtiskais ventilis 4
5. Patronas konteinera spiediena slƝd]is

-a ir nepiecieãams nepƗrtraukti sǌknƝt ƺoti smalkus putekƺus, 
neapstƗMoties, lai notƯrƯtu filtrus, raåotƗMs pieJƗdƗ maãƯnu ar 
daud]patronu filtrƝãanas sistƝmu.
VienƯEa ir aprƯkots ar pilnƯJi automƗtisku elektropneimatisko 
ierƯci filtrƝMoão patronu pamƯãus tƯrƯãanai, kas JarantƝ 
nepƗrtrauktu darEƯEu.
(lektriskais panelis, darEinƗms ar �4 V sprieJumu, ir aprƯkota 
ar ciklisko taimeri, kas reJulƝ ãƗdus laikus�
T1 filtra tƯrƯãanas laiks
(lektromaJnƝtiskƗ vƗrsta atvƝrãanas laiks skaloãanas Jaisa 
atsǌkãanai patronƗ.
-o ƯsƗks ir laiks, Mo enerƧiskƗka Eǌs tƯrƯãana.
T2 darEa ai]tures laiks
/aiks no vienas patronas tƯrƯãanas lƯd] nƗkamaMai.
T3 laiks starp tƯrƯãanas cikliem
/aiks starp vienu tƯrƯãanas ciklu un nƗkamo.

PƗrEaudiet, vai EultiƼas u] taimera slƝdåiem ir precƯ]i 
u]stƗdƯtas.

[ PIEZĪME ]

Filtra kratītājs automātiski ieslēdzas cikla beigās uz noteiktu 
laiku.

-a putekƺu sǌcƝMa mƝrinstrumenta rƗdƯtƗMs paliek sarkanaMƗ 
]onƗ, pat pƝc tam, kad filtrs ir sakratƯts, nomainiet filtra elementu 
�skatiet ³*alvenƗ un aEsolǌtƗ filtra i]Maukãana un nomaiƼa´�.

[ PIEZĪME ]

-a indikators MoproMƗm ir sarkanƗ ]onƗ. Vakuuma ãƺǌtene 
vai viens no piederumiem, nevis filtrs, var Eǌt ai]sƝrƝMusi. 
TƗdƗ JadƯMumƗ notƯriet ãƯs daƺas.

Tvertnes iztukšošana

UZMANĪBU!
Pirms veicat šīs darbības, izslēdziet mašīnu un izņemiet 
kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.
Pārbaudiet mašīnas filtrēšanas klasi.

Pirms konteinera i]tukãoãanas ieteicams notƯrƯt filtru �skatiet 
sadaƺu ³PrimƗrƗ filtra tƯrƯãana´�.

8. zīmējums
 Ŷ AtErƯvoMiet putekƺu trauku ar sviru, pƝc tam noƼemiet un 

i]tukãoMiet to.
 Ŷ I]tƯriet iekƗrtu, kƗ aprakstƯts sadaƺƗ ³.opãana, ma]JƗãana 

un attƯrƯãana´.
 Ŷ -a ir sǌktas EƯstamas vielas, noma]JƗMiet konteineru ar 

tƯru ǌdeni.
 Ŷ PƗrliecinieties, vai ElƯvƝMums ir i]cilƗ stƗvoklƯ un parei]i 

novietots�
 Ŷ Ielieciet tvertni atpakaƺ savƗ vietƗ un atkal nostipriniet to.

[ PIEZĪME ]
Pēc tīrīšanas sesijas, atstājiet iekārtu iedarbinātu vismaz uz 
60 sekundēm, pirms to izslēdzat.
Izvairieties no pārāk biežas ieslēgšanas/izslēgšanas.

Šķidruma tvertnes iztukšošana.

UZMANĪBU!
Pirms veicat šīs darbības, izslēdziet mašīnu un izņemiet 
kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.
Pārbaudiet mašīnas filtrēšanas klasi.

Pirms konteinera i]tukãoãanas ieteicams notƯrƯt filtru �skatiet 
sadaƺu ³PrimƗrƗ filtra tƯrƯãana´�.

8. zīmējums
 Ŷ Atlaidiet tvertni ar sviru un noƼemiet to, pƝc tam noƼemiet 

ãƷidruma apturƝãanas ierƯci un i]tukãoMiet to.
 Ŷ I]tƯriet iekƗrtu, kƗ aprakstƯts sadaƺƗ ³.opãana, ma]JƗãana 

un attƯrƯãana´.
 Ŷ -a ir sǌktas EƯstamas vielas, noma]JƗMiet konteineru ar 

tƯru ǌdeni.
 Ŷ PƗrliecinieties, vai ElƯvƝMums ir i]cilƗ stƗvoklƯ un parei]i 

novietots�
 Ŷ Ielieciet tvertni atpakaƺ savƗ vietƗ un atkal nostipriniet to.

[ PIEZĪME ]
Pēc tīrīšanas sesijas, atstājiet iekārtu iedarbinātu vismaz uz 
60 sekundēm, pirms to izslēdzat.
Izvairieties no pārāk biežas ieslēgšanas/izslēgšanas.

[ PIEZĪME ]
Pēc šķidrumu sūkšanas filtra elements ir mitrs.
Ja pēc tam mašīnu izmanto cietu vielu sūkšanai, mitrs filtra 
elements var ātri aizsērēt.
Šī iemesla dēļ lietojiet sausu filtra elementu. Ja mašīnu 
izmantojat darbam ar sausiem materiāliem un filtrs ir mitrs, 
nomainiet to.
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Putekļu maiss

8. zīmējums
IekƗrta var Eǌt aprƯkots ar putekƺu savƗkãanas maisu.
âƗdƗ JadƯMumƗ iekƗrtai MƗEǌt aprƯkotai ar papildus piederumiem 
(depresoru un resti).
-a maiss nav u]stƗdƯts vai ir u]stƗdƯts neparei]i, tas var 
apdraudƝt iesaistƯto personu veselƯEu.

Papīra maiss un drošs maisiņš putekļu 
savākšanai

9. zīmējums
IekƗrta var Eǌt aprƯkots ar putekƺu savƗkãanas maisu.
âaMƗ JadƯMumƗ maãƯnai MƗEǌt aprƯkotai ar Ưpaãu trauku un 
vƗciƼu sƗnos.
-a maiss nav parei]i instalƝts, tas var radƯt veselƯEas riskus 
apkƗrtƝMiem cilvƝkiem.

[ PIEZĪME ]
'roãu maisu sistƝma ir piemƝrota toksisku putekƺu 
savƗkãanai, lai nodroãinƗtu, ka lietotƗMs nenonƗk saskarƝ 
ar produktu.

Longopac® soma putekļu savākšanai

10. zīmējums
IekƗrta var Eǌt aprƯkots ar putekƺu savƗkãanas maisu.
âaMƗ JadƯMumƗ materiƗls tiek i]vadƯts ar JravitƗciMas spƝku, 
kad putekƺsǌcƝMs apstƗMas. /onJopac� somu var saJrie]t, 
ai]]ƯmoJot vai ai]vƝrt vaMad]ƯJaMƗ i]mƝrƗ.
-a maiss nav parei]i instalƝts, tas var radƯt veselƯEas riskus 
apkƗrtƝMiem cilvƝkiem.

Putekļu smaisu nomaiņa

UZMANĪBU!
Pirms veicat šīs darbības, izslēdziet mašīnu un izņemiet 
kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.

 UZMANĪBU! 
Izmantojiet vienīgi Nilfisk maisus.

 UZMANĪBU! 
Izmantojiet somas, kas piemēroti jūsu iekārtai.

UZMANĪBU!
 Ŷ Šīs darbības var veikt apmācīti un kvalificēti 

darbinieki, kam jāvalkā atbilstoši apģērbi saskaņā 
ar spēkā esošo likumdošanu.

 Ŷ Uzmanieties no putekļu pacelšanas, veicot šo 
darbību. Izmantojiet aizsardzības masku P3.

 Ŷ Bīstamu un/vai toksisku putekļu gadījumā 
izmantojiet tikai tos maisus, kurus ir ieteicis 
ražotājs (skat. "ieteicamās rezerves daļas").

 Ŷ Maisu drīkst likvidēt tikai kvalificēti darbinieki un 
saskaņā ar spēkā esošo likumdošanu.

 UZMANĪBU! 
Uzmanieties, lai šīs darbības laikā nesaceltu putekļus. 
Izmantojiet masku P3 un citas aizsardzības drēbes, kā 
arī aizsardzības cimdus (DPI), kas ir piemērotas bīstamu 
putekļu vākšanai, skatieties spēkā esošo likumdošanu.

Kā nomainīt Putekļu maisu

8. zīmējums
 Ŷ Ai]veriet ieplǌdi, i]mantoMot atEilstoão vƗciƼu �Ma ir�.
 Ŷ AtErƯvoMiet putekƺu konteineru.
 Ŷ NoƼemiet putekƺu somu un, Ma nepiecieãams, ai]veriet to 

ar skavu.
 Ŷ IevietoMiet Maunu maisu, u]manƯJi aptinot to ap putekƺu 

trauka ƗrƝMo sienu.
 Ŷ Ielieciet iekƗrtu konteineru atpakaƺ putekƺsǌcƝMƗ.

Kā nomainīt Papīra maisu

9. zīmējums
 Ŷ Ai]veriet ieplǌdi, i]mantoMot atEilstoão vƗciƼu �Ma ir�.
 Ŷ AtErƯvoMiet putekƺu konteineru.
 Ŷ I]Ƽemiet maisu un ai]veriet to ar atEilstoão vƗciƼu �1�, kƗ 

tas red]ams attƝlƗ.
 Ŷ IevietoMiet Maunu maisu, pƗrliecinoties, vai tƗ ievade ir 

KermƝtiski noslƝJta.
 Ŷ Ielieciet iekƗrtu konteineru atpakaƺ putekƺsǌcƝMƗ.

Kā nomainīt Drošo maisu

9. zīmējums
 Ŷ I]Ƽemiet un nolieciet putekƺsǌcƝMa cauruli droãƗ, no 

putekƺiem ErƯvƗ vietƗ.
 Ŷ Ai]veriet ieplǌdi, i]mantoMot atEilstoão vƗciƼu �Ma ir�.
 Ŷ AtErƯvoMiet putekƺu konteineru.
 Ŷ Ai]veriet droãƯEas maisu, pavelkot ³JilMotƯnveida´ ElƯvi ���.
 Ŷ NoslƝd]iet plastikƗta maisu KermƝtiski, i]mantoMot tam 

pared]Ɲto lenti �3�.
 Ŷ PlastikƗta maisa apakãdaƺas noslƝJãanai i]mantoMiet 

lipƯJo lenti �4�.
 Ŷ NoƼemiet atEilstoão maisa savienoMumu �5� no ieplǌdes.
 Ŷ Ielieciet Maunu droãƯEas maisu, pƗrliecinoties, ka vakuuma 

ievads ir laEi savienots ar maisa fiksatoru, lai nodroãinƗtu 
ElƯvƝãanu.

 Ŷ 8]velciet plastikƗta maisu ap putekƺu konteinera ƗrƝMo 
sienu.

 Ŷ IevietoMiet putekƺsǌcƝMa putekƺu tvertni.

Kā nomainīt Longopac®

10. zīmējums
 Ŷ I]Jrie]iet somu �1�, lai ieJǌtu to somu daƺu, kuru 

nepiecieãams nostiprinƗt ar divƗm skavƗm �� �. 
 Ŷ NovietoMiet divas skavas ar 50 mm atstarpi, tad ar ãkƝrƝm 

Jrie]iet starp aEƗm skavƗm. 
 Ŷ NoƼemiet ar putekƺiem pilno somu �1� un ievietoMiet Mauno 

Longopac® (3 ).
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Galvenā un absolūtā filtra noņemšana un 
maiņa

 UZMANĪBU! 
Ja mašīna tiek lietota bīstamu vielu sūkšanai, filtri kļūst 
netīri, tāpēc:

 Ŷ strādājiet uzmanīgi un izvairieties no iesūktiem 
putekļiem un/vai materiāliem;

 Ŷ ievietojiet noņemto un/vai nomainīto filtru 
hermētiskā plastikāta maisā;

 Ŷ hermētiski aizveriet maisu;
 Ŷ izlietojiet filtru saskaņā ar spēkā esošo 

likumdošanu.

 UZMANĪBU! 
Filtra nomaiņa ir nopietns pasākums. Jaunajam filtram 
jābūt tieši tādiem pašiem parametriem, filtrēšanas 
virsmai un kategorijai, kāda ir nomainītajam filtram.
Pretējā gadījumā mašīna nedarbosies pareizi.
Pirms veicat šīs darbības, izslēdziet mašīnu un izņemiet 
kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.

 UZMANĪBU! 

Iztīriet tvertni un avztīriet putekļsūcēju, kā aprakstīts 
sadaļā “Kopšana, mazgāšana un attīrīšana”.

 UZMANĪBU! 
Uzmanieties, lai šīs darbības laikā nesaceltu putekļus. 
Izmantojiet masku P3 un citas aizsardzības drēbes, kā 
arī aizsardzības cimdus (DPI), kas ir piemērotas bīstamu 
putekļu vākšanai, skatieties spēkā esošo likumdošanu.

 UZMANĪBU! 
Uzstādiet uzmanīgi, lai neiespiestu rokas starp vakuuma 
ierīci un konteineru. Uzvelciet cimdus, kuri nodrošina 
aizsardzību pret mehāniskiem apdraudējumiem (EN 
388) ar KAT. II aizsardzības līmeni.

 UZMANĪBU! 
Pēc H klases filtra noņemšanas no iekārtas neizmantojiet 
to atkārtoti.

Galvenā filtra nomaiņa mašīnām, kas aprīkotas ar 
manuālo tīrīšanas sistēmu

12. zīmējums
 Ŷ I]Ƽemiet putekƺsǌcƝMa cauruli �1).
 Ŷ /ai noƼemtu vƗku �3� rei]Ɲ ar filtru, i]mantoMiet stƯpu �2).
 Ŷ I]Ƽemiet veco filtru no pinuma.
 Ŷ IevietoMiet Mauno filtru un nostipriniet to pinumƗ, i]mantoMot 

Ưpaãas spailes.
 Ŷ 8]lieciet vƗku un Jalveno filtru noƼemãanai pretƝMƗ 

secƯEƗ.
 Ŷ I]nƯciniet veco filtru atEilstoãi spƝkƗ esoãaMiem tiesƯEu 

aktiem.

Galvenā filtra nomaiņa mašīnām, kas aprīkotas ar 
elektriskais filtra kratītāja tīrīšanas sistēmu

13. zīmējums
 Ŷ NoƼemiet ãƺǌteni �1� no auJãƝMƗs ieplǌdes atveres.
 Ŷ Atlaidiet divus ai]vƝrãanas ƗƷus �4� un noƼemiet pƗrseJu 

(5).
 Ŷ Nosed]iet pƗrseJu un u]manƯJi paceliet to, Mo ]vaiJåƼu 

Iormas filtrs un kratƯãanas sprosts ir savienoti ar apvalku.

 UZMANĪBU! 

Nenovietojiet vāka zvaigznes formas filtru vertikāli uz 
zemes, bet izmantojiet piemērotus balstus vai nolieciet 
to uz sāniem, jo vāka svars var sabojāt filtru un 
kratīšanas sprostu.

 Ŷ Paceliet filtru �6�, atskrǌvƝMiet skavu �7� un noƼemiet 
Jred]enu ���.

 Ŷ Atlaidiet skavas �10� un atslƝd]iet Eloku no filtra.
 Ŷ 8]stƗdiet vecƗ filtra noturƝãanas riƼƷi u] Mauno.
 Ŷ IevietoMiet karkasu �9� un piestipriniet to pie filtra, i]mantoMot 

skavas �10� paãa filtra apakãƗ.
 Ŷ PƗrEaudiet, vai�

-  Svirai �11�, kas piestiprinƗta pie karkasa �10� pied]iƼas 
vƗrpstas �1��, MƗatrodas pusceƺƗ visƗ tƗs kustƯEas 
laikƗ neitrƗlƗ centrƗlƗ stƗvoklƯ.

-  SavienotƗMstienim �13�, kas piestiprinƗts pie reduktora 
�14�, MƗEǌt vƝrstam u] leMu. Tikai ãƗdƗ veidƗ, darEinot 
reduktoru �14�, karkass �10� tiks pƗrklƗts ar vienƗdu 
laidienu Jan pa laEi, Jan pa kreisi, nepievelkot filtru 
���. -a tas nav i]darƯts, filtrs tikt EoMƗts un reduktora 
motors sadegt.

 Ŷ 8]stƗdiet filtru filtrƝãanas kamerƗ, tad u]stƗdiet vƗku �5� 
un nofiksƝMiet to ar diviem stiprinƗMumiem �4�.

 UZMANĪBU! 
Pirms ƗƷu ai]vƝrãanas, lai ai]vƝrtu pƗrseJu, filtru vienƯEu 
krata ar roku, lai novƝrstu visus ma]os po]icionƝãanas 
defektus.

 Ŷ 8]stƗdiet putek¶lsǌkãanas ãƺǌteni auJãƝMƗ i]plǌdes atverƝ.

Galvenā patronfiltra nomaiņa mašīnām, kas aprīkotas 
ar automātisko tīrīšanas sistēmu

UZMANĪBU!

Pirms jebkādu darbību veikšanas ar filtru, izslēdziet 
saspiestā gaisa padevi tvertnei un visu krānu izlejiet no 
tvertnes. Stāviet atstatus, lai gaiss nepūstu sejā.

14. zīmējums
1. Sǌkãanas ãƺǌtene
2. Skava
3. VƗciƼã
4. AtErƯvoãanas svira
5. Filtra riƼƷis
6. Patronas montƗåa
7. StrƗvas padeves kaEelis
8. Pneimatiskais padeves savienojums
9. Savienojums
10. SavienotƗMs
11. Tvertnes stiprinƗãanas skrǌves
12. Patronas stiprinƗãanas skrǌves
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13. Patronas

 Ŷ NoƼemiet skavu ���.
 Ŷ I]Ƽemiet putekƺsǌcƝMa cauruli �1�.
 Ŷ 'arEiniet ãƯs sviras �4�.
 Ŷ NoƼemiet vƗku �3� un filtra riƼƷi �5�.
 Ŷ AtvienoMiet strƗvas padeves kaEeli �7� un saspiesto Jaisa 

pieJƗdi no Jaisa ieplǌdes savienoMuma ���. 
 Ŷ NoƼemiet patronas montƗåu �6�. 
 Ŷ AtvienoMiet savienotƗMus �10� un savienoMumu �9�.
 Ŷ 'emontƝMiet Jaisa re]ervuƗru, i]mantoMot skrǌves �11�.
 Ŷ AtEloƷƝMiet stiprinƗMuma ierƯces �1�� un paceliet patronas 

�13�, pievƝrãot u]manƯEu u] tiem esoãaMiem putekƺiem, un 
ievietoMiet tos plastmasas maisiƼƗ.

 Ŷ PaƼemiet þetras patronas ar vienƗdƗm ƯpaãƯEƗm. Tie tiks 
pieJƗdƗti kopƗ ar ElƯvi, kas MƗnovieto attiecƯJaMƗ apvalkƗ 
patronas stiprinƗMuma atloka apakãƝMƗ pusƝ.

UZMANĪBU!

Blīves nomaiņa ir ārkārtīgi svarīga, jo tai jānodrošina 
perfekti blīvs blīvējums starp filtra kameru un patronu, 
tādējādi novēršot putekļu izplūšanu.

 Ŷ 8]lieciet tvertni atpakaƺ vietƗ, atkƗrtoMot iepriekã 
aprakstƯtƗs darEƯEas apJrie]tƗ secƯEƗ.

Pretplūsmas absolūtā filtra maiņa

15. zīmējums
 Ŷ AtErƯvoMiet droãƯEas ai]EƯdni �3).
 Ŷ I]mantoMiet sviru �2�, lai atErƯvotu vƗciƼu �1�, pƝc tam to 

pavelciet u] auJãu un ƗrƗ no putekƺsǌcƝMa.
 Ŷ AtskrǌvƝMiet Jred]enu �4).
 Ŷ I]velciet disku �5� un aEsolǌto filtru �6).
 Ŷ NovietoMiet aEsolǌto filtru �6� plastmasas maisƗ, KermƝtiski 

noslƝd]iet maisu un likvidƝMiet filtru saskaƼƗ ar spƝkƗ 
esošo likumdošanu.

 Ŷ Ielieciet Maunu filtru �6� ar tƗdƗm paãƗm filtrƝãanas 
ƯpaãƯEƗm, kƗdas EiMa i]ƼemtaMam fitlram.

 Ŷ %loƷƝMiet aEsolǌto filtru ar disku �5) un pievelciet Jred]enu 
(4).

 Ŷ 8]stƗdiet atpakaƺ vƗciƼu �1).
 Ŷ Nostipriniet vakuuma ierƯci vietƗ ar sviru �2) un atkal 

EloƷƝMiet droãƯEas ai]EƯdni �3).

Atdalītāja uzstādīšana, tīrīšana un nomaiņa 
(papildus)

16. zīmējums

[ PIEZĪME ]
InstrukciMas, kas apraksta kƗ u]stƗdƯt papildus komplektus, 
un atEilstoãas lietoãanas un kopãanas rokasJrƗmatas tiek 
pieJƗdƗtas kopƗ ar papildus komplektiem.

 UZMANĪBU! 
Projektēšanas skrūve (5), kas novietota uz filtra turētāja 
gredzena, kas piegādāts komplektā, ir jānoņem; 
neveiksme var izraisīt filtra sabojāšanos.

[ PIEZĪME ]
Ja uz separatora ir tikai sakrājušies putekļi (4), ļaujiet tiem 
izbirt pa centrālo atveri.

/ai tƯrƯãanu veiktu nevainoMami, vispirms MƗi]Mauc separators 

�4��
 Ŷ Atlaidiet pƗrseJa ��� ai]vƝrãanas ƗƷus �1� un noƼemiet 

pƗrseJu.
 Ŷ NoƼemt filtru.
 Ŷ AtskrǌvƝMiet divas skrǌves �3� un noƼemiet tƗs no 

konteinera.
 Ŷ -a detaƺa ir pƗrmƝrƯJi nolietota, nomainiet to.
 Ŷ 8]stƗdiet atdalƯtƗMu atkƗrtoti �4�.
 Ŷ NoEloƷƝMiet un nofiksƝMiet to ar divƗm skrǌvƝm �3�.
 Ŷ 8]lieciet filtru atpakaƺ vietƗ, ai]veriet vƗku ��� un nofiksƝMiet 

to ar diviem ai]vƝrãanas ƗƷiem �1�.

Hermētiskuma pārbaude

Cauruļu pārbaude

15. zīmējums
PƗrEaudiet, vai savienoMoãƗs caurules �1� ir laEƗ stƗvoklƯ un 
parei]i piestiprinƗtas.
-a caurules ir EoMƗtas, salau]tas vai slikti savienotas ar 
u]mavƗm, tƗs MƗnomaina.
StrƗdƗMot ar lipƯJiem materiƗliem, pƗrEaudiet u] iespƝMamaMiem 
ai]sprostoMumiem ãƺǌtenes JarumƗ, ieplǌdƝ un u] atvairsieniƼas 
filtrƝãanas nodalƯMumƗ.
/ai notƯrƯtu noJulsnes, u]skrǌvƝMiet ievadu ��� no Ɨrpuses.

Filtrēšanas kameras starplikas pārbaude iekārtām, 
kas aprīkotas ar putekļu tvertni

18. zīmējums
-a ElƯve �1� starp konteineru un filtrƝãanas kameru �3� nav 
KermƝtiska�

 Ŷ Nedaud] atskrǌvƝMiet þetras skrǌves ���, kas stiprina 
filtrƝãanas kameru �3� pie iekƗrtas konstrukciMas.

 Ŷ ƹauMiet filtrƝãanas kamerai �3� noslƯdƝt un pievelciet 
skrǌves ���, tiklƯd] ir sasnieJts vaMad]ƯJais KermƝtiskums.

-a vƝl nav ieJǌts optimƗlais ElƯvƝMums vai Ma ir plƯsumi, plaisas 
utt., ElƯve ir MƗnomaina.

Filtrēšanas kameras starplikas pārbaude iekārtām, 
kas aprīkotas ar Longopac® sistēmu

19. zīmējums
PƗrliecinieties, ka /onJopac� maiss ir nostiprinƗts ar ElƯvi ���.
PƗrEaudiet arƯ ElƯvƝMum u] i]lƗdes skavas �1�.
-a ElƯve ir ieplƯsusi, tƗ MƗnomaina.

Likvidācija

20. zīmējums
I]svƯtrotas atkritumu urnas simEols u] ekrƗna norƗda, ka 
i]mantotƗs elektriskƗs un elektroniskƗs iekƗrtas MƗapkopo 
un MƗi]nƯcina atseviãƷi no sad]Ưves atkritumiem. Parei]a 
aprƯkoMuma i]nƯcinƗãana palƯd]Ɲs novƝrst iespƝMamƗs 
neJatƯvƗs sekas videi un cilvƝku veselƯEai. 
(lektriskƗs un elektroniskƗs sad]Ưves iekƗrtas MƗi]nƯcina 
atseviãƷƗs savƗkãanas vietƗs u]turƝãanƗs ]onƗ. /ǌd]u, 
Ƽemiet vƝrƗ, ka komerciƗlƗs elektriskƗs un elektroniskƗs 
iekƗrtas MƗi]nƯcina atseviãƷi no sad]Ưves atkritumu plǌsmas. 
MƝs priecƗsimies Mǌs inIormƝt par piemƝrotƗm likvidƝãanas 
iespƝMƗm.
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Savienojumu shēmas

Pamatmašīna

20. zīmējums

Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

KM1 4083901552 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 4083901542 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1

.51 2900299 Transformators 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901592 /ƯniMas terminƗlis
4 mmq 4

4083901596 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq 2

4083901595 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq 6

4083901603
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
2,5 mmq

2

Sākuma formas vakuuma ieplūdes atveres (MS)

20. zīmējums

Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

SarkanƗ lampa 1

K1...2 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& 5eleMs 1

KM1 4083901552 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 SarkanƗ poJa 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 ZaƺƗ poJa 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 4083901542 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq S 3

Z8 39120 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq S 8

Z8 39244
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
1,5 mmq S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T konektors 2

Elektriskais filtru kratītājs (SE) un kapacitatīvais 
sensors (SC)

21. zīmējums
Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

AL1 Z58 39783 StaEili]Ɲts rektifikators 1

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

SarkanƗ lampa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

']eltens indikators 1

K1 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& 5eleMs 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 SarkanƗ poJa 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 ZaƺƗ poJa 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 ']eltena poJa 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 4083901542 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1
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4083901596 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq S 3

4083901595 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq S 8

4083901593 ZemƝMuma terminƗlos
4 mmq S 3

4083901592 /ƯniMas terminƗlis
4 mmq S 8

4083901603
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
2,5 mmq S

2

Elektriskais filtra kratītājs (SE)

22. zīmējums
Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

SarkanƗ lampa 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 SarkanƗ poJa 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 ZaƺƗ poJa 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 ']eltena poJa 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 4083901542 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq S 3

4083901595 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq S 8

4083901593 ZemƝMuma terminƗlos
4 mmq S 3

4083901603
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
2,5 mmq S

2

Šķidruma apturēšana (L)

23. zīmējums

Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

SarkanƗ lampa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

']eltens indikators 1

KM1 Z8 391005 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 Z8 391006 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 Z8 391008 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1

K1 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& 5eleMs 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 SarkanƗ poJa 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 ZaƺƗ poJa 1

P51 Z8 40841 
Z8 39699

Spiediena slƝd]is 
10mbar 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 Z8 39535 
Z8 39726

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq S 3

Z8 39120 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq S 8

Z8 39244
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
1,5 mmq S

2

Elektriskais filtru kratītājs (SE) un sākuma formas 
vakuuma ieplūdes atveres (MS)

24. zīmējums
Nosaukums Kods Apraksts Daudz.

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Balts indikators 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

SarkanƗ lampa 1

K1...2 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& 5eleMs 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktors kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktors kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 Taimeris S/T 0-60 sek. 1
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KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Taimeris S/T 1-100 sek. 1

PA
4083901792 
4083901811
4083901793

SarkanƗ poJa 1

PM
4083901790 
4083901811
4083901791

ZaƺƗ poJa 1

PS1
4083901798 
4083901811
4083901791

']eltena poJa 1

Q1 Z8 39556 3� A Jalvenais slƝd]is 1

Q2 4083901542 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
14-20 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

AutomƗtiskais slƝd]is, 
0,28-0,4 A 1

T51 Z8 391051 Transformators 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 ZemƝMuma terminƗlos
6 mmq S 3

4083901595 /ƯniMas terminƗlis
6 mmq S 8

4083901593 ZemƝMuma terminƗlos
4 mmq S 3

4083901603
'roãinƗtƗMu kƗrEas 

spaile
2,5 mmq S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T konektors 2
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Ieteicamās rezerves daļas
TƗlƗk snieJts ieteicamo re]erves daƺu saraksts. âis saraksts MƗi]manto, lai paƗtrinƗtu ar apkopi saistƯtƗs darEƯEas.
Pasǌtot re]erves daƺas, skatiet raåotƗMa re]erves daƺu kataloJu.

Nosaukums
Modelis

Pamats FM AU FM AU

ZvaiJåƼu filtra komplekts 4089100052 408910053 4089100052 408910053

Filtra riƼƷa paplƗksne Z8 17026

Filtra nodalƯMuma ElƯve 40000762

Filtra skava Z8 18079

AEsolǌtais filtrs - - 4081700935
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Problēmu novēršana
Problēma Cēlonis Novēršana

PutekƺsǌcƝMs pƝkãƼi pƗrstƗM darEoties

PrimƗrais filtrs ai]sprostots Nokratiet filtru. -a ar to nepietiek, 
nomainiet filtru.

Ai]sprostota putekƺsǌcƝMa caurule PƗrEaudiet cauruli un i]tƯriet to.

AutomƗtiskƗ slƝdåa aktivi]ƗciMa

PƗrEaudiet detaƺu.
PƗrEaudiet motora elektropievadi.
I]tukãoMiet konteineru.
-a nepiecieãams, sa]inieties ar 
pilnvarotu TeKniskƗs apkalpoãanas 
centru.

âƷidruma putekƺsǌkãanas apturƝãanas 
sistƝmas aktivi]ƗciMa I]tukãoMiet konteineru

No putekƺsǌcƝMa Eirst putekƺi Ir saplƯsis filtrs Nomainiet to ar citu identiskƗ tipa.

PutekƺsǌcƝMs rada elektrostatisko strƗvu Nav vai nav pietiekams ]emƝMums
PƗrEaudiet visus ]emƝMuma 
savienoMumus. Ʈpaãi pƗrEaudiet 
putekƺsǌkãanas ievades savienoMumu.

PƝc konteinera i]tukãoãanas 
putekƺsǌcƝMs nesƗk darEoties

âƷidruma lƯmeƼa u]raud]ƯEas caurule ir 
ai]sƝrƝMusi

AtErƯvoMiet konteineru un i]tƯriet lƯmeƼa 
sensoru.
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Инструкции по эксплуатации

Общая информация по эксплуатации 
машины
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ ɫɬɪɚɧɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ.
ɉɨɦɢɦɨ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɯ ɡɚɤɨɧɨɜ 
ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɧɨɪɦɚɬɢɜɵ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɫɬɶ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ �ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɩɨ ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɨɯɪɚɧɟ ɬɪɭɞɚ, ɬ.ɟ. Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ 
ɋɨɸɡɚ �9�391�ȿɋ ɢ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɟ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɵ�.
ɇɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ ɧɢɤɚɤɢɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɥɸɞɹɦ, ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ ɢ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ.
ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɩɢɫɚɧɢɹ, 
ɢɡɥɨɠɟɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ.

Надлежащая эксплуатация
Ɇɚɲɢɧɚ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ, ɜ 
ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ, ɲɤɨɥɚɯ, ɛɨɥɶɧɢɰɚɯ, ɧɚ ɡɚɜɨɞɚɯ, ɜ ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ, 
ɨɮɢɫɚɯ ɢ ɞɨɦɚɯ ɫ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɞɥɹ ɩɪɨɤɚɬɚ 
ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɰɟɥɟɣ, ɩɨɦɢɦɨ ɨɛɵɱɧɨɝɨ ɛɵɬɨɜɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ.
Ⱦɚɧɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɢ ɭɛɨɪɤɢ ɬɜɟɪɞɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ ɢ ɜɧɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

Ⱦɥɹ ɪɚɛɨɬɵ ɫ ɦɚɲɢɧɨɣ ɧɭɠɟɧ ɨɞɢɧ ɨɩɟɪɚɬɨɪ.
Ɇɚɲɢɧɚ ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɜɚɤɭɭɦɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɚ ɫ ɮɢɥɶɬɪɨɦ ɧɚ 
ɜɯɨɞɟ ɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɜɫɚɫɵɜɚɟɦɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.

Неправильное использование

 ВНИМАНИЕ! 
Категорически запрещается использовать 
пылесос в следующих случаях:

 Ŷ Вне помещения при атмосферных осадках.
 Ŷ Не на горизонтально ровной поверхности.
 Ŷ Без установленного фильтра.
 Ŷ Когда вакуумное впускное отверстие и/или 

шланг направлены на участки человеческого 
тела.

 Ŷ Без крышки на вакуумном блоке.
 Ŷ Когда не установлен пылевой контейнер.
 Ŷ Без предохранительных устройств, 

защитных кожухов и систем, установленных 
производителем.

 Ŷ Когда охлаждающие вентиляционные 
отверстия частично или полностью 
засорены.

 Ŷ Когда машина накрыта пластмассовыми или 
тканевыми листами.

 Ŷ Когда воздушный выпуск частично или 
полностью перекрыт.

 Ŷ При использовании на тесных участках, где 
нет свежего воздуха.

Прочтите инструкции по эксплуатации и следуйте важным рекомендациям по 
безопасности, отмеченным словом ВНИМАНИЕ!

Безопасность оператора

 ВНИМАНИЕ! 
Перед включением машины обязательно 
прочтите эти инструкции по 
эксплуатации и держите их под рукой для 
консультаций.

К эксплуатации машины допускаются только 
лица, знакомые с принципом ее работы, 
имеющие надлежащее разрешение и прошедшие 
соответствующее обучение.
Перед использованием машины следует 
проинформировать операторов, 
проинструктировать и обучить их работе с 
пылесосом, какие вещества можно им убирать, 
включая безопасный метод извлечения и 
утилизации поглощенного материала.

 ВНИМАНИЕ! 
Использование оборудования людьми (включая 
детей) с ограниченными физическими 
и психическими возможностями или не 
обладающими достаточным опытом и знаниями 
строго запрещено, если только их действия не 
контролирует человек с достаточным опытом 
эксплуатации машины и безопасного обращения 
с ней.
Не оставляйте детей без присмотра, чтобы они 
не играли с машиной.

 ВНИМАНИЕ! 
Перед работой с машиной нужно всегда проверять, 
устранены ли все опасные условия, и сообщать 
ответственному лицу о любых нарушения в 
работе машины.
Все ограждения и защита должны быть правильно 
закреплены, а предохранительные устройства 
установлены и исправны.
Ремонтные работы должны проводиться 
только на неподвижной и отсоединенной от 
электрической и пневматической сетей машине. 
Ни в коем случае нельзя проводить ремонтные 
работы без предварительно полученного 
обязательного разрешения.

 ВНИМАНИЕ! 
Любые изменения, внесенные пользователем 
без явного на то разрешения производителя, 
аннулируют гарантию и снимают с 
производителя какую-либо ответственность за 
ущерб, причиненный неисправной продукцией.
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 ВНИМАНИЕ! 
Категорически запрещается использовать 
пылесос в следующих случаях:

 Ŷ При наличии повреждений кабеля питания 
или штекера. В случае ненадлежащей работы 
оборудования, при его падении, повреждениях, 
после воздействия воды или нахождения на 
открытом воздухе, верните его в сервисный 
центр.

 Ŷ Для уборки жидкостей с помощью машины, 
не оснащенной оригинальными системами 
останова для конкретной модели.

 Ŷ Не тяните и не переносите оборудование за 
провод, не используйте провод в качестве 
ручки, следите, чтобы его не перебило 
дверью, а также чтобы он не повредился 
при контакте с острыми поверхностями 
и углами. Не ставьте ничего на провод. 
Избегайте контакта провода питания с 
горячими поверхностями.

 Ŷ Уборка следующих материалов:
1. Горящие материалы (тлеющие угли, 

горячий пепел, зажженные сигареты и 
т.д.).

2. Открытый огонь.
3. Горючий газ.
4. Воспламеняемые жидкости, агрессивные 

виды топлива (бензин, растворители, 
щелочные растворы и т.д.).

5. Взрывоопасная пыль/вещества и/или 
неожиданно возгораемая пыль/вещества 
(такие как магниевая или алюминиевая 
пыль, и т.д.).

Примечание: Мошенническое использование 
запрещено.

Версии и варианты

Версии HEPA
Ⱦɚɧɧɚɹ ɦɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɜɩɭɫɤɧɵɦ 
ɮɢɥɶɬɪɨɦ �ɇȿɊȺ�. Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɨɩɨɪɨɠɧɟɧɢɟ ɦɚɲɢɧɵ, 
ɜɤɥɸɱɚɹ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ, ɞɨɥɠɧɨ 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɜ 
ɡɚɳɢɬɧɨɣ ɫɩɟɰɨɞɟɠɞɟ. ɇɟ ɧɚɱɢɧɚɣɬɟ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɜɫɹ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ.

 ВНИМАНИЕ! 
Данная машина не пригодна для уборки опасной 
пыли.

 Ŷ В случае работы с пылью, опасной для 
здоровья, обратитесь в местные органы 
по охране здоровья и безопасности труда и 
соблюдайте действующие национальные 
нормативы как во время использования 
пылесоса, так и при утилизации пыли.

 Ŷ Радиоактивные вещества не включены в 
определение вредной для здоровья пыли, 
данное выше.

Варианты ATEX

[ПРИМЕЧАНИЕ]
За информацией об этих версиях обращайтесь в сеть 
продаж производителя.
Инструкции для устройств ATEX приведены в разделе 
«ATEX».

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ, ɩɪɢɝɨɞɧɨɟ 
ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɯ 
ɭɫɥɨɜɢɹɯ. ɗɬɢ ɜɚɪɢɚɧɬ ɢɡɝɨɬɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɫɨɝɥɚɫɧɨ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ɢ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ. ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ 
ɦɚɲɢɧɨɣ.

Общие рекомендации

 ВНИМАНИЕ! 
В случае экстренной ситуации:

 Ŷ Чрезвычайного происшествия
 Ŷ Выхода из строя
 Ŷ Поломки фильтра
 Ŷ Возгорания
 Ŷ и т.д.

Отключите машину от источника питания и 
обратитесь к квалифицированным специалистам.
При контакте пользователя с убираемым 
веществом ознакомьтесь с мерами 
предосторожности, данными в техническом 
паспорте этого вещества, который обязан быть 
предоставлен нанимателем.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
Проверьте соответствие места проведения работ и 
веществ машине для уборки жидкостей.

 ВНИМАНИЕ! 
Машины нельзя использовать или хранить вне 
помещения или в сырых местах.
Для жидкостей можно использовать только 
версии с датчиком уровня; в противном случае 
можно использовать только для уборки сухих 
материалов.

 ОПАСНО! 
Версия для уборки жидкостей.
В случае утечки жидкости или пены из машины 
незамедлительно выключите ее и обратитесь за 
помощью к специалисту.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
Это оборудование нельзя использовать в 
коррозионной среде.
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Остаточные риски
ɉɨɫɥɟ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢɹ ɪɢɫɤɨɜ ɧɚ ɜɫɟɯ ɷɬɚɩɚɯ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɦɚɲɢɧɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɧɹɬɶ ɜɫɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ 
ɦɟɪɵ ɞɥɹ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɪɢɫɤɨɜ ɞɥɹ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɧɚɫɤɨɥɶɤɨ ɷɬɨ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢ�ɢɥɢ ɫɧɢɠɟɧɢɹ ɪɢɫɤɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɭɫɬɪɚɧɟɧɵ. 

ȼ ɯɨɞɟ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ�ɢɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɨɩɟɪɚɬɨɪɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɸɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦ 
ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɪɢɫɤɚɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɡ-ɡɚ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, 
ɦɨɧɬɚɠɧɢɤ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ�ɢɥɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɡɧɚɤɨɜ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɦɟɫɬɚ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ ɢ ɭɛɢɪɚɟɦɨɝɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ.

 Ŷ Риски, связанные с опасностью поражения 
электрическим током во время технического 
обслуживания

 ОПАСНО! 
Риск поражения электрическим током во время 
технического обслуживания при доступе 
к электрооборудованию без отключения 
электропитания.

 ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
Запрещается проводить работы на 
электрооборудовании, предварительно не 
отсоединив машину или ее компоненты от 
электросети.

 ОБЯЗАТЕЛЬНО 
Обслуживание электрооборудования необходимо 
поручать квалифицированному персоналу. 
Выполняйте проверки электрооборудования в 
соответствии с руководством.

 Ŷ Риски, связанные с тем, что после выключения 
вакуумный агрегат не успел остыть и имеет 
высокую температуру.

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ 
ɢ ɨɱɢɫɬɤɢ ɜɵɤɥɸɱɟɧɧɨɣ ɦɚɲɢɧɵ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɦɨɠɟɬ 
ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ ɫ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ ɜɚɤɭɭɦɧɨɝɨ ɚɝɪɟɝɚɬɚ, 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɤɨɬɨɪɵɯ ɢɦɟɸɬ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 
ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɡɧɚɤɢ, ɪɚɡɦɟɳɟɧɧɵɟ ɜ 
ɤɪɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɬɨɱɤɚɯ, ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɜɢɞɭ ɜɵɫɨɤɨɣ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɢ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ 
ɧɚɞɟɬɶ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɨɣ ɡɚɳɢɬɵ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɩɟɪɱɚɬɤɢ.
Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɭɬ ɢɦɟɬɶ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, 
ɨɬɦɟɱɟɧɵ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ�

ОБЯЗАТЕЛЬНО 
НОСИТЬ 

ПЕРЧАТКИ

ВНИМАНИЕ
ОПАСНЫЕ

ТЕМПЕРАТУРЫ

Заявление о соответствии
Ʉ ɤɚɠɞɨɣ ɦɚɲɢɧɟ ɩɪɢɥɚɝɚɟɬɫɹ ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ ȿɋ. ɋɦ. ɤɨɩɢɸ ɧɚ ɪɢɫ. �5.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Заявление о соответствии является важным 
документом и должно храниться в безопасном месте 
для предъявления представителям властей по их 
запросу.
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Описание машины
ВНИМАНИЕ!

Используйте только оригинальные запасные 
части, поставляемые и одобренные 
изготовителем.

Принадлежности
ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ� ɫɦ. ɤɚɬɚɥɨɝ 
ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

ВНИМАНИЕ!
Используйте только оригинальные аксессуары, 
поставляемые и одобренные производителем.

Упаковывание и распаковывание
ȼɫɟ ɨɬɝɪɭɠɟɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɟɬɫɹ 
ɩɟɪɟɞ ɞɨɫɬɚɜɤɨɣ ɜ ɚɜɬɨɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɭɸ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ.
ɉɨ ɩɪɢɛɵɬɢɢ ɦɚɲɢɧɵ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɟɟ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ. ɉɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ 
ɬɚɤɨɜɵɯ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɚɣɬɟ ɠɚɥɨɛɭ ɜ ɚɜɬɨɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɭɸ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ.

ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɨɦ.

Рисунок 2

Модель A (мм) В (мм) С (мм) кг (*)

T75 1850 1350 700 220

(*) Ɇɚɫɫɚ ɫ ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ

Распаковка, перемещение, эксплуатация 
и хранение
ɑɬɨɛɵ ɪɚɫɩɚɤɨɜɚɬɶ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɚɝɪɟɝɚɬ, ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ 
ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɦɨɥɨɬɤɚ ɢ ɨɬɜɟɪɬɤɢ.
Ɍɚɤɠɟ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɡɚɠɢɦɧɵɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ, 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɭɩɚɤɨɜɤɢ, ɩɪɢ 
ɩɨɦɨɳɢ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ.

Ɋɚɡɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɤɨɥɟɫɧɵɟ ɬɨɪɦɨɡɚ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ 
ɫ ɨɩɨɪɧɨɣ ɩɥɚɬɮɨɪɦɵ� ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɪɚɦɩɭ ɫ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ ɝɪɭɡɨɩɨɞɴɟɦɧɨɫɬɶɸ ɢ ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ 
ɡɚ ɪɭɱɤɭ.

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɧɚ ɩɥɨɫɤɢɯ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɯ.
ɇɟɫɭɳɚɹ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɧɚ ɤɨɬɨɪɨɣ 
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɦɚɲɢɧɚ, ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ, ɱɬɨɛɵ 
ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɜɟɫ.

ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬɫɹ, ɱɬɨ ɦɚɲɢɧɚ ɛɭɞɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɜ ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɜɨɤɪɭɝ ɧɟɟ ɞɨɥɠɧɨ 
ɛɵɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɫɜɨɛɨɞɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚ, ɱɬɨɛɵ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɦɨɝ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶɫɹ ɢ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ.

Детали и ярлыки машины

Рисунок 1
1. ɉɚɫɩɨɪɬɧɚɹ ɬɚɛɥɢɱɤɚ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɚɹ�

Ʉɨɞ ɦɨɞɟɥɢ, ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ �ɫɦ. ɬɚɛɥɢɰɭ 
ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɰɟ 6�, ɫɟɪɢɣɧɵɣ ɧɨɦɟɪ, ɡɧɚɤ &(, ɝɨɞ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ, ɭɪɨɜɟɧɶ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɝɨ ɫɟɬɟɜɨɝɨ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ.

2. ɒɥɚɧɝ ɜɚɤɭɭɦɧɨɝɨ ɭɡɥɚ
3. ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
4. Ɇɚɧɨɦɟɬɪ
5. ɉɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ
6. Ɏɢɥɶɬɪɭɸɳɚɹ ɤɚɦɟɪɚ
7. ȼɵɩɭɫɤ
8. ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɚɹ ɬɚɛɥɢɱɤɚ

ɉɪɢɜɥɟɤɚɟɬ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɮɢɥɶɬɪ 
ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɬɶ, ɬɨɥɶɤɨ ɤɨɝɞɚ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜɵɤɥɸɱɟɧ 
�ɫɦ. ɬɚɤɠɟ ɪɚɡɞ. ©ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɧɢɹ ɮɢɥɶɬɪɚ 
ɝɪɭɛɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢª�.

9. Ɍɚɛɥɢɱɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɚɧɟɥɢ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɩɚɧɟɥɶ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɩɨɞɚɱɟ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ.

10. ȼɚɤɭɭɦɧɨɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ
11. Ɉɬɫɟɤ ɞɥɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ

Ⱦɨɫɬɭɩ ɤ ɩɚɧɟɥɢ ɪɚɡɪɟɲɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ, 
ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɤɚɫɚɬɶɫɹ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɞɨɥɠɧɵ 
ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ ɨɬ ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɩɨɜɟɪɧɭɜ 
ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 0 - �ɜɵɤɥ.� ɢ ɜɵɧɭɜ 
ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ɗɬɚ ɦɚɲɢɧɚ ɫɨɡɞɚɟɬ ɫɢɥɶɧɵɣ ɩɨɬɨɤ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜɬɹɝɢɜɚɟɦɵɣ 
ɱɟɪɟɡ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɜɩɭɫɤ ɢ ɜɵɞɭɜɚɟɦɵɣ ɱɟɪɟɡ ɜɵɩɭɫɤɧɨɟ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɦɚɲɢɧɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ 
ɜɨ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɤɨɧɟɰ 
ɬɪɟɛɭɟɦɭɸ ɧɚɫɚɞɤɭ �ɫɦ. ɤɚɬɚɥɨɝ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ 
ɢɥɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɋɟɪɜɢɫɧɵɣ ɐɟɧɬɪ�.
Ⱦɢɚɦɟɬɪɵ ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɯ ɲɥɚɧɝɨɜ ɭɤɚɡɚɧɵ ɜ ɬɚɛɥɢɰɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ.
Ɇɚɲɢɧɚ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɮɢɥɶɬɪɨɦ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɚ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɣ.
ɉɨɦɢɦɨ ɮɢɥɶɬɪɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɭɞɟɪɠɢɜɚɟɬ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɧɭɸ ɩɵɥɶ, ɦɨɠɧɨ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜɬɨɪɢɱɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ �ɮɢɥɶɬɪ ɬɨɧɤɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ�.
Ɇɚɲɢɧɚ ɬɚɤɠɟ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ ɩɟɪɟɝɨɪɨɞɤɨɣ, 
ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɨɞɜɟɪɝɚɟɬ ɩɨɝɥɨɳɟɧɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ ɰɟɧɬɪɨɛɟɠɧɨɦɭ 
ɜɪɚɳɟɧɢɸ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɹ ɢɯ ɩɨɩɚɞɚɧɢɸ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.

Опциональные комплекты
ɋɭɳɟɫɬɜɭɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɥɟɤɬɵ ɞɥɹ 
ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ.
ɉɨ ɡɚɩɪɨɫɭ ɦɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɚ ɫ ɭɠɟ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɦɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɦɢ. Ɉɞɧɚɤɨ 
ɢɯ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɢ ɩɨɬɨɦ.
Ɂɚ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ ɜ ɬɨɪɝɨɜɭɸ ɫɟɬɶ.
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜ 
ɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɷɬɢɦɢ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɦɢ.
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 ВНИМАНИЕ! 
Производитель не несет ответственности 
за какие-либо повреждения машины во время 
подъемных операций, в которых не используется 
подъемное оборудование производителя.

 ВНИМАНИЕ! 
Если предоставлено несколько опорных 
платформ, необходимо поднимать опорную 
платформу, на которой закреплена машина, при 
помощи вилочного автопогрузчика надлежащей 
грузоподъемности. Затем распакуйте машину, 
положив ее на плоскую горизонтальную 
поверхность, которая способна выдержать вес 
пылесоса.

Подготовка к работе - подключение к 
электросети

ВНИМАНИЕ!
 Ŷ Перед началом работы убедиться в 

отсутствии видимых повреждений машины.
 Ŷ Перед подключением штепселя машины к 

электросети убедитесь, что напряжение, 
указанное на паспортной табличке 
соответствует напряжению электросети.

 Ŷ Вставьте штепсель в розетку, имеющую 
правильно установленный контакт/
соединение заземления. Убедитесь, что 
машина выключена.

 Ŷ Вилки и разъемы соединительных кабелей 
должны иметь защиту от пролитой воды.

 Ŷ Проверьте данный параметр, чтобы 
обеспечить надлежащее питание.

 Ŷ Используйте машину только в случае, если 
кабели подключения к сети электропитания 
находятся в исправном состоянии 
(поврежденные кабели могут привести к 
поражению электрическим током).

 Ŷ Регулярно проверяйте наличие признаков 
повреждения от излишнего износа, трещин 
или старения электрического кабеля.

ВНИМАНИЕ!
Во время работы пылесоса не следует:

 Ŷ Давить, вставать на кабель, соединяющий 
пылесос с электросетью, тянуть или 
повреждать его.

 Ŷ Отключать кабель от электросети следует 
только путем извлечения штепселя (не 
тяните за кабель).

 Ŷ Сетевой кабель следует заменять только на 
кабель того же типа, что и оригинал: H07 RN-
F. Это же правило относится и к удлинителю, 
если он используется.

 Ŷ Замену кабеля должен производить 
персонал Сервисного центра производителя 
или специалист, обладающий 
соответствующими знаниями.

Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɟ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɫɢɫɬɟɦɵ ɞɨɥɠɧɵ�
 Ŷ ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɧɟɰɟɥɟɜɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ ɦɚɧɟɜɪɨɜ.
 Ŷ ɉɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɧɚɥɢɱɢɟ ɢ ɰɟɥɨɫɬɧɨɫɬɶ ɡɚɳɢɬɧɵɯ ɢ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ.
 Ŷ Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ 

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ.
 Ŷ ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɚɥɢ ɦɚɲɢɧɵ �ɦɭɮɬɵ, 

ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɢ ɩɪ.� ɧɟ ɩɨɞɜɟɪɝɚɥɢɫɶ ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹɦ ɞɥɹ 
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ.

 Ŷ ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ 
Nilfisk.

ПРИМЕЧАНИЕ

Пользователь несет ответственность за 
соблюдение действующих местных норм и правил во 
время монтажа. Оборудование должны устанавливать 
квалифицированные техники, прочитавшие 
приведенные здесь инструкции и разобравшиеся в них.

Удлинители
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɹ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨ ɨɧ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɢ ɤɥɚɫɫɭ ɡɚɳɢɬɵ 
ɦɚɲɢɧɵ.

Ɇɚɤɫ. ɦɨɳɧɨɫɬɶ �ɤȼɬ� 3 5 15 22

Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɫɟɱɟɧɢɟ 
�ɦɦ�� 2,5 4 10 16

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɞɥɢɧɚ 
�ɦ� 20

Ʉɚɛɟɥɶ +07 5N - F

ВНИМАНИЕ!
Версия ATEX: при использовании пылесоса для 
сбора воспламеняющейся пыли использовать 
удлинители, подключенные к сети 
электроприборы и переходники запрещено.

ВНИМАНИЕ!

Вилки, розетки, соединители и удлинители 
должны быть со степенью защиты IP машины в 
соответствии с данными на заводской табличке.

ВНИМАНИЕ!
Штепсельная розетка машины должна быть 
защищена дифференциальным автоматическим 
выключателем с ограничением тока перегрузки, 
который отключает питание, если ток, 
разряжаемый по отношению к «земле», 
превышает 30 мА для 30 мс или эквивалентной 
схемой защиты.

ВНИМАНИЕ!
Никогда не распыляйте воду на машину: это 
может быть опасным для окружающих и может 
привести к короткому замыканию.
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Сухая уборка

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Следует правильно устанавливать поставляемые 
фильтры и мешок (если применимо).

 ВНИМАНИЕ! 
Соблюдайте правила техники безопасности, 
регламентирующие работу с отсасываемыми 
материалами.

Уборка жидкостей

 ВНИМАНИЕ! 
Соблюдайте правила техники безопасности, 
регламентирующие работу с отсасываемыми 
материалами.

 ВНИМАНИЕ! 
 Ŷ Убедитесь в нормальном функционировании 

ограничителя жидкости перед 
вакуумированием жидкостей.

 Ŷ В случае образования пены немедленно 
выключите машину и опорожните контейнер.

 Ŷ Осторожно: немедленно выключите машину 
в случае выделения пены или жидкости.

 Ŷ Регулярно очищайте устройство ограничения 
уровня и проверяйте отсутствие признаков 
повреждения.

 Ŷ Грязная жидкость, собранная машиной, 
считается токопроводящей.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте машину без механического 
ограничителя жидкостей!
В противном случае машина может быть серьезно 
повреждена.

 ВНИМАНИЕ! 
При всасывании воды, смешанной с воздухом, 
избегайте перегрузки мотора вакуумного блока.

Ɇɚɲɢɧɚ ɜɫɚɫɵɜɚɟɬ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɦɟɳɚɸɬɫɹ ɜ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.
ȿɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɭɛɨɪɤɢ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ, ɨɧɚ 
ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɟɦ 
ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ.
Ɇɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ ɬɪɟɛɭɟɬ 
ɧɚɥɢɱɢɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ 
ɫɨɩɥɨɦ.
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɦɚɲɢɧɵ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 
ɧɚ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɣ ɤɚɦɟɪɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɡɚɝɥɭɲɤɨɣ ɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ ɜɨ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɧɚ 
ɩɵɥɟɜɨɦ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ, ɡɚɬɟɦ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ 
ɧɚɫɚɞɤɭ ɧɚ ɤɨɧɟɰ ɲɥɚɧɝɚ �ɫɦ. ɤɚɬɚɥɨɝ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ�.

Ɇɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ 
ɩɪɨɰɟɫɫ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ �ɜɚɤɭɭɦɧɵɟ ɛɥɨɤɢ ɩɪɨɞɨɥɠɚɸɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ� ɩɪɢ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ� 
ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ ɢ ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɶ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ.
Ɇɚɲɢɧɚ ɧɟ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.
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Технические параметры

Параметр Единицы 
измерения T75

Напряжение В 400

Частота Гц 50 60

Номинальная мощность кВт 7,5 8,7

Макс. вакуум мм вод. 
ст. 3500 3750

Максимальная скорость воздушного 
потока без шланга и сокращений л/м’ 8900 10700

Максимальный расход воздуха 
(шланг длиной 3 м, Ø 70 мм) л/м’ 7650 9170

Уровень давления шума 
(Lpf) (EN60335-2-69) (*) дБ(А) 74 77

Вибрация, ah (**) м/c2 ��,5

Защита IP 55

Изоляция Класс F

Емкость контейнера L 100

Емкость мешка для сбора пыли 
Longopac® L 175

Вакуумное впускное отверстие 
(диаметр) мм 70

Допустимые шланги мм 70

Поверхность главного фильтра м2 3,5

Площадь поверхности патрона 
главного фильтра м2 5,25

Площадь входного фильтра тонкой 
очистки «H» м2 3,5

КПД фильтра тонкой очистки по 
методу MPPS (EN 1822) % 99,995 �+14� 99,995 �+14�

(*) ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ .pA �1,5 ɞȻ�A�. ɂɡɦɟɪɟɧɢɹ 
ɲɭɦɚ ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ (N-60335-�-69

(**) Ɉɛɳɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ, ɩɟɪɟɞɚɜɚɟɦɨɣ ɧɚ ɪɭɤɭ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ

Размеры

Рисунок 3

Модель T75
A (мм) 1640
В (мм) 1300
С (мм) 600

Масса (кг) 190

[ПРИМЕЧАНИЕ]

 Ŷ Условия хранения: 
Температура: -10°C ÷ +40°C 
Влажность: ≤ 85%

 Ŷ Условия эксплуатации: 
Максимальная высота над уровнем моря: 800 м 
(До 2 000 м при сниженных показателях) 
Температура: -10°C ÷ +40°C 
Влажность: ≤ 85%
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Органы управления и индикаторы

Рисунок 4
1. Ɋɵɱɚɝ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɩɵɥɟɜɨɝɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ
2. ɉɨɜɨɪɨɬɧɵɣ ɪɵɱɚɝ
3. Ɋɭɱɤɚ ɪɭɱɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪ-ɜɢɛɪɚɬɨɪɚ
4. ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
5. Ʉɧɨɩɤɚ ɩɭɫɤɚ
6. Ʉɧɨɩɤɚ ɨɫɬɚɧɨɜɚ
7. Ʉɧɨɩɤɚ ɮɢɥɶɬɪ-ɜɢɛɪɚɬɨɪɚ �ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɜɟɪɫɢɣ ɫ 

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɮɢɥɶɬɪ-ɜɢɛɪɚɬɨɪɨɦ�
8. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɢɬɚɧɢɹ
9. ɋɢɝɧɚɥɶɧɚɹ ɥɚɦɩɚ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚ
10. ɋɢɝɧɚɥɶɧɚɹ ɥɚɦɩɚ ɦɚɤɫ. ɭɪɨɜɧɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ �ɟɫɥɢ 

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
11. Ƚɥɚɜɧɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ

Проверки перед пуском

Рисунок 5
1. ȼɚɤɭɭɦɧɨɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ

ɉɟɪɟɞ ɩɭɫɤɨɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ�
 Ŷ Ȼɵɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɮɢɥɶɬɪɵ.
 Ŷ Ɂɚɤɪɵɜɚɸɳɚɹ ɥɟɧɬɚ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɡɚɬɹɧɭɬɚ.
 Ŷ ȼɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ ɢ ɧɚɫɚɞɤɢ ɛɵɥɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɜ ɜɚɤɭɭɦɧɨɦ ɜɩɭɫɤɧɨɦ ɨɬɜɟɪɫɬɢɢ �1�.
 Ŷ ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ ɞɥɹ ɭɛɨɪɤɢ 

ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɣ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ 
ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ�

 Ŷ Ȼɵɥ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɦɟɲɨɤ ɢɥɢ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ �ɟɫɥɢ ɷɬɨ ɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�.

 ВНИМАНИЕ! 
Не используйте пылесос, если имеется сбой в 
работе фильтров.

Запуск и останов

 ВНИМАНИЕ! 
Перед запуском машины заблокируйте роликовые 
тормоза  

Рисунок 4
 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ �11� ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

©Iª.
 Ŷ ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ �5�, ɱɬɨɛɵ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɩɵɥɟɫɨɫ.
 Ŷ ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ �6� ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɚ ɩɵɥɟɫɨɫɚ.
 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ �11� ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

©0ª ɞɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɵɥɟɫɨɫɚ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɪɚɛɨɬɭ ɦɚɲɢɧɭ, ɩɨɥɨɠɢɜ ɪɭɤɭ ɧɚ ɜɚɤɭɭɦɧɨɟ 
ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.
ȿɫɥɢ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɨ ɧɟɜɟɪɧɨ� ɜɵɧɶɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ 
ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɫɟɥɟɤɬɨɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜɧɭɬɪɢ 
ɲɬɟɩɫɟɥɹ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɨɢɡɜɟɫɬɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ 
ɮɚɡɵ.

Машины, оснащенные системами для уборки 
жидкостей

 Ŷ ɉɨɫɥɟ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɣ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ ɩɪɟɪɵɜɚɟɬ ɩɪɨɰɟɫɫ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ� ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɛɥɨɤ ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ.

 Ŷ ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɩɵɥɟɫɨɫ ɜ ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ 
ɩɨɫɥɟ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɹ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ ɞɥɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ. 
ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ.

Машины, оснащенные электрической панелью 
управления с реле чередования фаз

 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ��� ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
©Iª ɞɥɹ ɩɨɞɚɱɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɦɚɲɢɧɭ.

 Ŷ ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɭɫɤɚ �7� ɞɥɹ ɩɭɫɤɚ ɦɚɲɢɧɵ.
 Ŷ ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɨɫɬɚɧɨɜɚ �6� ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɚ ɦɚɲɢɧɵ.
 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ©0ª, ɱɬɨɛɵ 

ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
ȿɫɥɢ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɨ ɧɟɜɟɪɧɨ, ɢ ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɮɚɡɵ �3�.
ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ ɢ ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ 
ɮɚɡɨɢɧɜɟɪɬɨɪ �5�.

Машины, оснащенные электрической системой 
запуска от вакуумного впуска

 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ��� ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
©Iª ɞɥɹ ɩɨɞɚɱɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɧɚ ɦɚɲɢɧɭ.

 Ŷ ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɭɫɤɚ �7� ɞɥɹ ɩɭɫɤɚ ɦɚɲɢɧɵ.
ȿɫɥɢ ɦɚɲɢɧɚ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɞɚɬɱɢɤɨɦ ɪɚɡɪɟɠɟɧɢɹ ɧɚ ɜɩɭɫɤɟ, 
ɭɛɨɪɤɚ ɧɚɱɧɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɨɫɥɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ ɜɵɲɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ, ɤɨɝɞɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪ ɨɬɤɪɨɟɬ ɩɟɪɜɨɟ 
ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.
Ɇɚɲɢɧɚ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɱɟɪɟɡ ɞɜɟ ɦɢɧɭɬɵ ɩɨɫɥɟ ɡɚɤɪɵɬɢɹ 
ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɜɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. Ⱦɥɹ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɝɨ 
ɨɫɬɚɧɨɜɚ ɦɚɲɢɧɵ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɨɫɬɚɧɨɜɚ �6�.

 ВНИМАНИЕ! 
Слишком частые включения машины грозят 
повреждением электродвигателя; рекомендуется 
не изменять время срабатывания датчика, 
расположенного на впускных отверстиях.

Список символов управления и 
обозначения сигналов индикаторов на 
электрической панели

Ɂɚɫɨɪɢɥɫɹ ɮɢɥɶɬɪ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ

ɇɢɡɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɜɨɡɞɭɯɚ

Ɂɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ
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Ɂɚɳɢɬɧɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɢɥɶɬɪɚ

ɑɟɪɟɞɨɜɚɧɢɟ ɮɚɡ

ɉɭɫɤ

ɋɬɨɩ

Аварийный останов
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ©0ª, ɱɬɨɛɵ 
ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɦɚɲɢɧɭ.

Операция

Рисунок 6
ȼɚɤɭɭɦɦɟɬɪ� ɡɟɥɟɧɚɹ ɡɨɧɚ �3�, ɤɪɚɫɧɚɹ ɡɨɧɚ ���

ɉɪɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɦɚɲɢɧɵ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɩɨɬɨɤ�
 Ŷ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɦɚɲɢɧɵ ɫɬɪɟɥɤɚ ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ 

ɞɨɥɠɧɚ ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ ɜ ɡɟɥɟɧɨɣ ɡɨɧɟ �3�, ɱɬɨɛɵ ɫɤɨɪɨɫɬɶ 
ɜɯɨɞɹɳɟɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɧɟ ɩɚɞɚɥɚ ɧɢɠɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ 
ɡɧɚɱɟɧɢɹ �0 ɦ�ɫɟɤ.�

 Ŷ ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ���, ɡɧɚɱɢɬ, 
ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɜɚɤɭɭɦɧɨɦ ɲɥɚɧɝɟ ɭɩɚɥɚ ɧɢɠɟ �0 
ɦ�ɫ ɢ ɦɚɲɢɧɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨ. ȼɫɬɪɹɯɧɢɬɟ 
ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ.

 Ŷ ɜ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɪɚɛɨɱɢɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ 
ɲɥɚɧɝ, ɫɬɪɟɥɤɚ ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ ɞɨɥɠɧɚ ɩɟɪɟɣɬɢ ɢɡ 
ɡɟɥɟɧɨɣ ɡɨɧɵ �3� ɜ ɤɪɚɫɧɭɸ ɡɨɧɭ ���.

ВНИМАНИЕ!
Во время работы машины всегда следите, чтобы 
стрелка вакуумметра оставалась в зеленой зоне 
(3).
При сбоях см. главу «Устранение неисправностей».

 ВНИМАНИЕ! 
Скорость потока воздуха в вакуумном шланге не 
должна быть ниже 20 м/с.
Состояние, при котором стрелка вакуумметра 
находится в зеленой зоне (3).

 ВНИМАНИЕ! 
Все машины могут использоваться только 
со шлангами соответствующего диаметра, 
указанного в таблице «Технические данные».

 ВНИМАНИЕ! 
При сбоях см. главу «Устранение неисправностей».

По окончании уборки
 Ŷ ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɲɬɟɩɫɟɥɶ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
 Ŷ ɇɚɦɨɬɚɣɬɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɤɚɛɟɥɶ.
 Ŷ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢ ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ, ɤɚɤ 

ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ ©Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, 
ɨɱɢɫɬɤɚ ɢ ɨɛɟɡɡɚɪɚɠɢɜɚɧɢɟª.

 Ŷ ȼɵɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ, ɟɫɥɢ ɛɵɥɢ 
ɩɨɝɥɨɳɟɧɵ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ.

 Ŷ ɏɪɚɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ ɜ ɫɭɯɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ 
ɧɟɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ.

 Ŷ Ɂɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɪɨɥɢɤɨɜɵɟ ɬɨɪɦɨɡɚ.
 Ŷ ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ ɢɥɢ ɩɪɨɫɬɨɹ ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ 

ɜɚɤɭɭɦɧɨɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɡɚɝɥɭɲɤɨɣ �ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ�.
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Техобслуживание, очистка и дезинфекция
ВНИМАНИЕ!

Отсоедините машину от источника питания, 
прежде чем проводить чистку, обслуживание, 
замену деталей или переделывать его в другую 
версию/вариант.

 Ŷ Проводите только те работы по 
техобслуживанию, которые описаны в этом 
руководстве.

 Ŷ Используйте только оригинальные запчасти.
 Ŷ Запрещается вносить какие-либо изменения в 

конструкцию машины.

Несоблюдение этих инструкций может 
подвергнуть вас опасности. Кроме того, такое 
действие незамедлительно аннулирует заявление 
о соответствии машины стандартам CE.

ВНИМАНИЕ!
Информацию о техническом обслуживании, 
не описанном в данном руководстве, можно 
получить у сотрудников технической поддержки 
или торговых представителей производителя.

 ВНИМАНИЕ! 
Для гарантии поддержания уровня безопасности 
машины используйте только оригинальные 
запасные части, поставляемые производителем.

 ВНИМАНИЕ! 
Описанные ниже меры предосторожности 
должны быть приняты во время проведения всех 
операций техобслуживания, включая очистку и 
замену фильтров предварительной и тонкой 
очистки.

 ВНИМАНИЕ! 
Данная машина класса Н может использоваться 
для уборки пыли, вредной для здоровья. 
Обслуживание и опорожнение машины, включая 
извлечение мешка для сбора пыли, должно 
осуществляться специалистами в защитной 
спецодежде. Не начинайте, пока не будет 
установлена вся фильтрующая система.

 ВНИМАНИЕ! 
В частности, в машинах класса Н эффективность 
фильтрации следует проверять минимум раз в 
год или чаще, если того требует национальное 
законодательство. Метод проверки 
эффективности фильтрации машины указан в 
стандарте EN 60335-2-69, параграф 22.AA.201.2.
При неудовлетворительных результатах 
испытания его необходимо повторить после 
замены фильтра класса Н.

 Ŷ ɑɬɨɛɵ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɦɨɝ ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, 
ɦɚɲɢɧɭ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɪɚɡɛɢɪɚɬɶ, ɱɢɫɬɢɬɶ ɢ 

ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɩɨ ɦɟɪɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ, ɧɟ ɫɨɡɞɚɜɚɹ 
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɟɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɯ 
ɥɢɰ. ɉɪɢɦɟɧɢɦɵɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ ɜɤɥɸɱɚɸɬ 
ɜ ɫɟɛɹ ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɸ ɩɟɪɟɞ ɪɚɡɛɨɪɤɨɣ ɦɚɲɢɧɵ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɮɢɥɶɬɪɨɜɚɧɧɭɸ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ 
ɜɵɯɥɨɩɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɢɡ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɪɚɡɛɨɪɤɢ, ɨɱɢɫɬɤɭ 
ɡɨɧɵ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɡɚɳɢɬɭ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ.

 Ŷ ȼɧɟɲɧɢɟ ɞɟɬɚɥɢ ɦɚɲɢɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɵ ɦɟɬɨɞɨɦ ɨɱɢɫɬɤɢ ɢ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ, 
ɨɱɢɳɟɧɵ ɨɬ ɩɵɥɢ ɢɥɢ ɨɛɪɚɛɨɬɚɧɵ ɝɟɪɦɟɬɢɤɨɦ ɩɟɪɟɞ 
ɭɞɚɥɟɧɢɟɦ ɢɡ ɨɩɚɫɧɨɣ ɡɨɧɵ.

 Ŷ ȼɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɦɚɲɢɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɫɱɢɬɚɬɶɫɹ ɡɚɪɚɠɟɧɧɵɦɢ 
ɩɪɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɢ ɢɡ ɨɩɚɫɧɨɣ ɡɨɧɵ, ɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɧɹɬɶ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ 
ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ ɩɵɥɢ.

 Ŷ ɉɪɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬɚ 
ɜɫɟ ɡɚɪɚɠɟɧɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɟ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɨɱɢɳɟɧɵ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɵ.

 Ŷ ɗɬɢ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɵɯ 
ɦɟɲɤɚɯ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦ ɢ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɦɟɫɬɧɵɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ, ɪɟɝɭɥɢɪɭɸɳɢɦɢ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ ɬɚɤɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ.

 Ŷ Ⱦɚɧɧɚɹ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɞɨɥɠɧɚ ɬɚɤɠɟ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɩɪɢ 
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɮɢɥɶɬɪɨɜ �ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢ ɬɨɧɤɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢ�.

 Ŷ Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɵɥɟɡɚɳɢɳɟɧɧɵɦ, 
ɞɨɥɠɧɨ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ �ɨɬɜɟɪɬɤɨɣ, ɝɚɟɱɧɵɦ ɤɥɸɱɨɦ� ɢ 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɱɢɳɚɬɶɫɹ.

 Ŷ Ɇɢɧɢɦɭɦ ɪɚɡ ɜ ɝɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɢɥɢ ɟɝɨ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɢ 
ɞɨɥɠɧɵ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɨɫɦɨɬɪ. ɇɚɩɪɢɦɟɪ� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɜɨɡɞɭɲɧɵɟ ɮɢɥɶɬɪɵ, ɱɬɨɛɵ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ, ɧɟɬ ɥɢ ɤɚɤɢɯ-
ɥɢɛɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ ɦɚɲɢɧɵ, ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, 
ɱɬɨ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɩɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɚɟɬ 
ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

Очистка предварительного фильтра с 
помощью ручной системы

Рисунок 6
ɋ ɭɱɟɬɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɫɨɛɪɚɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ 
ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɢɡ ɡɟɥɟɧɨɣ ɡɨɧɵ ɜ ɤɪɚɫɧɭɸ, 
ɜɫɬɪɹɯɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ, ɩɨɜɟɪɧɭɜ 
ɪɵɱɚɝ �1� ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ�ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ 
ɦɢɧɢɦɭɦ ɧɚ 5 ɩɨɥɧɵɯ ɨɛɨɪɨɬɨɜ.

ВНИМАНИЕ!
Выключите машину, прежде чем использовать 
встряхиватель фильтра.
Не встряхивайте фильтр, пока машина включена, 
т. к. это может повредить фильтр.

ɉɟɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ ɩɭɫɤɨɦ ɦɚɲɢɧɵ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɵɥɶ 
ɨɫɟɥɚ.
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɦɟɧɬ, ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɧɢɹ ɮɢɥɶɬɪɚ 
�ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ ©Ɋɚɡɛɨɪɤɚ ɢ ɡɚɦɟɧɚ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɝɨ 
ɮɢɥɶɬɪɨɜª�.
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[ПРИМЕЧАНИЕ]

ȿɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɩɨ-ɩɪɟɠɧɟɦɭ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ. Ɂɚɫɨɪɢɬɶɫɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɚ 
ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɲɥɚɧɝ ɢɥɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɷɬɢ 
ɞɟɬɚɥɢ.

Очистка фильтра предварительной 
очистки с помощью электрического 
встряхивателя
ɋ ɭɱɟɬɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɫɨɛɪɚɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ 
ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬ ɢɡ ɡɟɥɟɧɨɣ ɡɨɧɵ ɜ ɤɪɚɫɧɭɸ, 
ɜɫɬɪɹɯɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ, ɧɚɠɚɜ ɧɚ 
ɤɧɨɩɤɭ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɬɟɥɹ ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ ɟɟ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ 10±15 ɫɟɤɭɧɞ. 

ВНИМАНИЕ!
Выключите машину, прежде чем использовать 
встряхиватель фильтра.
Не встряхивайте фильтр, пока машина включена, 
т. к. это может повредить фильтр.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Встряхиватель фильтра включается автоматически 
в конце цикла на заранее заданный отрезок времени.

ɉɟɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ ɩɭɫɤɨɦ ɦɚɲɢɧɵ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɵɥɶ 
ɨɫɟɥɚ.
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɦɟɧɬ, ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɧɢɹ ɮɢɥɶɬɪɚ 
�ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ ©Ɋɚɡɛɨɪɤɚ ɢ ɡɚɦɟɧɚ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɝɨ 
ɮɢɥɶɬɪɨɜª�.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

ȿɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɩɨ-ɩɪɟɠɧɟɦɭ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ. Ɂɚɫɨɪɢɬɶɫɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɚ 
ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɲɥɚɧɝ ɢɥɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɷɬɢ 
ɞɟɬɚɥɢ.

Очистка патрона главного фильтра с 
помощью автоматической системы

Рисунок 7
1. ɋɨɥɟɧɨɢɞ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ 1
2. ɋɨɥɟɧɨɢɞ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ �
3. ɋɨɥɟɧɨɢɞ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ 3
4. ɋɨɥɟɧɨɢɞ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ 4
5. Ɋɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɩɚɬɪɨɧɚ

Ʉɨɝɞɚ ɜɨɡɧɢɤɚɟɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶ ɜ ɭɛɨɪɤɟ ɬɨɧɤɨɞɢɫɩɟɪɫɧɨɣ 
ɩɵɥɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɛɟɡ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɞɥɹ 
ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɨɜ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɜ ɦɚɲɢɧɭ 
ɦɧɨɝɨɩɚɬɪɨɧɧɭɸ ɫɢɫɬɟɦɭ ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɢ.
Ȼɥɨɤ ɨɫɧɚɳɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ ɷɥɟɤɬɪɨɩɧɟɜɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟɦɟɧɧɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɯ 
ɩɚɬɪɨɧɨɜ, ɱɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ ɫɪɨɤ 
ɫɥɭɠɛɵ.
ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɩɚɧɟɥɶ ɫ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɵɦ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ 
ɩɢɬɚɧɢɹ �4 ȼ ɞɨɩɨɥɧɹɟɬɫɹ ɰɢɤɥɢɱɟɫɤɢɦ ɬɚɣɦɟɪɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ 
ɨɬɦɟɪɹɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɬɪɟɡɤɢ ɜɪɟɦɟɧɢ�

T1 ɜɪɟɦɹ ɨɱɢɫɬɤɢ ɮɢɥɶɬɪɚ
ɜɪɟɦɹ ɨɬɤɪɵɬɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ ɞɥɹ ɩɪɨɞɭɜɤɢ 
ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɝɨ ɩɚɬɪɨɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɪɭɟɣ ɜɨɡɞɭɯɚ.
ɑɟɦ ɤɨɪɨɱɟ ɨɬɪɟɡɨɤ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɬɟɦ ɚɤɬɢɜɧɟɟ ɛɭɞɟɬ 
ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɨɱɢɫɬɤɚ.
T2 ɜɪɟɦɹ ɭɞɟɪɠɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ
ɜɪɟɦɹ ɦɟɠɞɭ ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɨɞɧɨɝɨ ɩɚɬɪɨɧɚ ɢ 
ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɞɪɭɝɨɝɨ ɩɚɬɪɨɧɚ.
T3 ɜɪɟɦɹ ɦɟɠɞɭ ɰɢɤɥɚɦɢ ɨɱɢɫɬɤɢ
ɜɪɟɦɹ ɦɟɠɞɭ ɰɢɤɥɚɦɢ ɨɱɢɫɬɤɢ.

Ɍɨɱɧɨɫɬɶ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɩɨ ɫɬɪɟɥɤɚɦ ɧɚ 
ɤɪɟɦɚɥɶɟɪɚɯ ɬɚɣɦɟɪɚ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Встряхиватель фильтра включается автоматически 
в конце цикла на заранее заданный отрезок времени.

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɣ ɷɥɟɦɟɧɬ, ɟɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɜɚɤɭɭɦɦɟɬɪɚ 
ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ ɞɚɠɟ ɩɨɫɥɟ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɧɢɹ ɮɢɥɶɬɪɚ 
�ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ ©Ɋɚɡɛɨɪɤɚ ɢ ɡɚɦɟɧɚ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɢ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɝɨ 
ɮɢɥɶɬɪɨɜª�.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

ȿɫɥɢ ɫɬɪɟɥɤɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɩɨ-ɩɪɟɠɧɟɦɭ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜ ɤɪɚɫɧɨɣ ɡɨɧɟ. Ɂɚɫɨɪɢɬɶɫɹ ɦɨɠɟɬ ɧɟ ɮɢɥɶɬɪ, ɚ 
ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɲɥɚɧɝ ɢɥɢ ɨɞɧɚ ɢɡ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɷɬɢ 
ɞɟɬɚɥɢ.

Опорожнение контейнера

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением этих операций выключите 
пылесос и выньте штепсель из розетки.
Проверьте класс фильтрации машины.

ɉɟɪɟɞ ɨɩɨɪɨɠɧɟɧɢɟɦ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɱɢɫɬɢɬɶ 
ɮɢɥɶɬɪ �ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ ©Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɢɥɶɬɪɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢª�.

Рисунок 8
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɵɱɚɝɚ, 

ɡɚɬɟɦ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɢ ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɟɝɨ.
 Ŷ Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ 

©Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, ɨɱɢɫɬɤɚ ɢ 
ɨɛɟɡɡɚɪɚɠɢɜɚɧɢɟª.

 Ŷ ȼɵɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ, ɟɫɥɢ ɛɵɥɢ 
ɩɨɝɥɨɳɟɧɵ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ.

 Ŷ ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɨɬɥɢɱɧɨɦ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ.

 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɢ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ ɫɧɨɜɚ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
После окончания уборки перед окончательным 
отключением машины дайте ей поработать еще 
минимум 60 секунд.
Не допускайте частого включения/отключения.
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Опорожнение контейнера для жидкости

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением этих операций выключите 
пылесос и выньте штепсель из розетки.
Проверьте класс фильтрации машины.

ɉɟɪɟɞ ɨɩɨɪɨɠɧɟɧɢɟɦ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɨɱɢɫɬɢɬɶ 
ɮɢɥɶɬɪ �ɫɦ. ɪɚɡɞɟɥ ©Ɉɱɢɫɬɤɚ ɮɢɥɶɬɪɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢª�.

Рисунок 8
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɵɱɚɝɚ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ 

ɟɝɨ, ɡɚɬɟɦ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɢ ɨɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ 
ɠɢɞɤɨɫɬɢ.

 Ŷ Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɦɚɲɢɧɭ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɩɚɪɚɝɪɚɮɟ 
©Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ, ɨɱɢɫɬɤɚ ɢ 
ɨɛɟɡɡɚɪɚɠɢɜɚɧɢɟª.

 Ŷ ȼɵɦɨɣɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɨɣ, ɟɫɥɢ ɛɵɥɢ 
ɩɨɝɥɨɳɟɧɵ ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ.

 Ŷ ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɨɬɥɢɱɧɨɦ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɚ.

 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɢ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ ɫɧɨɜɚ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
После окончания уборки перед окончательным 
отключением машины дайте ей поработать еще 
минимум 60 секунд.
Не допускайте частого включения/отключения.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
Элемент фильтра будет влажным после всасывания 
жидкостей.
Влажный элемент фильтра может быстро 
засориться, если машина затем используется для 
всасывания сухих веществ.
Поэтому убедитесь, что элемент фильтра сухой 
или замените его другим, прежде чем использовать 
машину для уборки сухих материалов.

Пылевой мешок

Рисунок 8
Ɇɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɬɶɫɹ ɦɟɲɤɨɦ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ.
ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɚɲɢɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɚɦɢ �ɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶ ɢ ɫɟɬɤɚ�.
ȿɫɥɢ ɦɟɲɨɤ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɢɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, 
ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚɬɶ ɭɝɪɨɡɭ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ.

Бумажный мешок и защитный мешок для 
сбора пыли

Рисунок 9
Ɇɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɬɶɫɹ ɦɟɲɤɨɦ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ.
ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɚɲɢɧɚ ɞɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɦ ɢ ɤɪɵɲɤɨɣ ɫɛɨɤɭ.
ȿɫɥɢ ɦɟɲɨɤ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚɬɶ 
ɭɝɪɨɡɭ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ.

[ПРИМЕЧАНИЕ]
ɋɢɫɬɟɦɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɦɟɲɤɚ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ 
ɬɨɤɫɢɱɧɨɣ ɩɵɥɢ ɢ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬ 
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ ɫ ɜɟɳɟɫɬɜɨɦ.

Мешок для сбора пыли Longopac®

Рисунок 10
Ɇɚɲɢɧɚ ɦɨɠɟɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜɚɬɶɫɹ ɦɟɲɤɨɦ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ.
ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɪɚɡɝɪɭɠɚɟɬɫɹ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɫɢɥɵ 
ɬɹɠɟɫɬɢ ɩɪɢ ɨɫɬɚɧɨɜɤɟ ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ. Ɇɟɲɨɤ /onJopac� 
ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɪɟɡɚɬɶ, ɡɚɝɟɪɦɟɬɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɢɥɢ ɡɚɤɪɵɬɶ ɞɥɹ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɪɚɡɦɟɪɚ.
ȿɫɥɢ ɦɟɲɨɤ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ, ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɫɨɡɞɚɬɶ 
ɭɝɪɨɡɭ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ.

Замена мешков для пыли

ВНИМАНИЕ!
Перед проведением этих операций выключите 
пылесос и выньте штепсель из розетки.

 ВНИМАНИЕ! 
Используйте только оригинальные мешки Nilfisk.

 ВНИМАНИЕ! 
Используйте только мешки, соответствующие 
классу вашей машины.

ВНИМАНИЕ!
 Ŷ Эти операции должны производить только 

обученные и квалифицированные сотрудники, 
которые должны носить соответствующую 
одежду, соблюдая действующие законы.

 Ŷ Следите за тем, чтобы не поднимать пыль 
во время выполнения этой операции. Носите 
защитную маску Р3.

 Ŷ При уборке опасных или вредных веществ 
и пыли, следует использовать мешки, 
рекомендуемые производителем (см. 
«Рекомендованные запчасти»).

 Ŷ Мешок должен утилизироваться только 
квалифицированными сотрудниками и в 
соответствии с действующими законами.

 ВНИМАНИЕ! 
Следите за тем, чтобы не поднять пыль во 
время этой операции. Носите маску Р3 и другую 
защитную одежду, а также защитные перчатки 
(DPI), пригодные для типа собранной опасной 
пыли; см. действующие законы.

Замена мешка для сбора пыли

Рисунок 8
 Ŷ Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɤɨɥɩɚɱɤɚ �ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ�.
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.
 Ŷ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɦɟɲɨɤ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ ɢ ɩɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ 

ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɟɝɨ ɡɚɠɢɦɨɦ.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ, ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ ɨɛɟɪɧɭɜ ɟɝɨ 

ɜɨɤɪɭɝ ɜɫɟɣ ɧɚɪɭɠɧɨɣ ɫɬɟɧɤɢ ɩɵɥɟɜɨɝɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.
 Ŷ ɋɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɜ ɦɚɲɢɧɭ.
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Замена бумажного мешка

Рисунок 9
 Ŷ Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɤɨɥɩɚɱɤɚ �ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ�.
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.
 Ŷ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɦɟɲɨɤ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 

ɤɪɵɲɤɨɣ �1�, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ.
 Ŷ ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɧɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ, ɭɛɟɞɢɜɲɢɫɶ, ɱɬɨ ɜɩɭɫɤɧɨɟ 

ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɦɟɲɤɚ ɭɩɥɨɬɧɟɧɨ.
 Ŷ ɋɧɨɜɚ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɜ ɦɚɲɢɧɭ.

Замена предохранительного барабана

Рисунок 9
 Ŷ ɋɧɢɦɢɬɟ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ ɜ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɟ 

ɦɟɫɬɨ, ɝɞɟ ɧɟɬ ɩɵɥɢ.
 Ŷ Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ ɤɨɥɩɚɱɤɚ �ɩɪɢ ɧɚɥɢɱɢɢ�.
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɩɵɥɟɜɨɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.
 Ŷ Ɂɚɤɪɨɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɵɣ ɦɟɲɨɤ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ 

ɝɢɥɶɨɬɢɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ ���.
 Ŷ Ƚɟɪɦɟɬɢɱɧɨ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ ɥɟɧɬɵ �3�.
 Ŷ Ɂɚɩɟɱɚɬɚɣɬɟ ɧɢɠɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɨɝɨ ɦɟɲɤɚ 

ɤɥɟɣɤɨɣ ɥɟɧɬɨɣ �4�.
 Ŷ ɍɞɚɥɢɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ �5� ɦɟɲɤɚ ɫ 

ɜɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ, ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɯɨɞ ɜ 

ɦɟɲɨɤ ɯɨɪɨɲɨ ɫɨɟɞɢɧɟɧ ɫ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟɦ ɦɟɲɤɚ, ɱɬɨɛɵ 
ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɡɚɩɟɱɚɬɵɜɚɧɢɟ.

 Ŷ Ɉɛɟɪɧɢɬɟ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ ɜɨɤɪɭɝ ɜɧɟɲɧɟɣ 
ɫɬɟɧɤɢ ɩɵɥɟɜɨɝɨ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.

 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɩɵɥɢ ɜ ɩɵɥɟɫɨɫ.

Замена мешка Longopac®

Рисунок 10
 Ŷ ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɵɣ ɦɟɲɨɤ �1�, ɱɬɨɛɵ ɟɝɨ ɦɨɠɧɨ 

ɛɵɥɨ ɡɚɠɚɬɶ ɡɚɠɢɦɚɦɢ ���. 
 Ŷ Ɋɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɞɜɚ ɡɚɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ 50 ɦɦ ɞɪɭɝ 

ɨɬ ɞɪɭɝɚ, ɡɚɬɟɦ ɪɚɡɪɟɠɶɬɟ ɦɟɲɨɤ ɦɟɠɞɭ ɡɚɠɢɦɚɦɢ 
ɧɨɠɧɢɰɚɦɢ. 

 Ŷ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɧɚɩɨɥɧɟɧɧɵɣ ɩɵɥɶɸ ɦɟɲɨɤ �1� ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 
ɧɨɜɭɸ ɫɟɤɰɢɸ ɦɟɲɤɨɜ /onJopac® (3).

Разборка и замена главного фильтра и 
абсолютного фильтров

 ВНИМАНИЕ! 
Если машина используется для уборки опасных 
веществ, фильтры заражаются, поэтому:

 Ŷ работайте осторожно и избегайте 
рассыпания поглощенной пыли и/или 
материала;

 Ŷ поместите разобранный и/или замененный 
фильтр в плотно закрытый полиэтиленовый 
мешок;

 Ŷ герметично закройте мешок;
 Ŷ утилизируйте фильтр согласно 

действующим законам.

 ВНИМАНИЕ! 
Замена фильтра в серьезном случае. Фильтр 
подлежит замене на фильтр, обладающий одной 
из идентичных характеристик, фильтрующей 
поверхностью и категорией.
В противном случае машина не будет работать 
должным образом.
Перед проведением этих операций выключите 
пылесос и выньте штепсель из розетки.

 ВНИМАНИЕ! 
Перед тем как проводить эти действия, очистите 
фильтр, как описано в параграфе «Техническое 
обслуживание, очистка и обеззараживание».

 ВНИМАНИЕ! 
Следите за тем, чтобы не поднять пыль во 
время этой операции. Носите маску Р3 и другую 
защитную одежду, а также защитные перчатки 
(DPI), пригодные для типа собранной опасной 
пыли; см. действующие законы.

 ВНИМАНИЕ! 
Соблюдайте осторожность во время разборки 
во избежание защемления рук между вакуумным 
блоком и контейнером. Используйте перчатки, 
предохраняющие от механических воздействий 
(EN 388), с уровнем защиты CAT. II.

 ВНИМАНИЕ! 
Не используйте фильтр класса Н повторно после 
его извлечения из машины.

Замена фильтра первичной очистки для машин с 
системой очистки вручную

Рисунок 12
 Ŷ ɋɧɢɦɢɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ �1).
 Ŷ ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɥɟɧɬɨɣ �2� ɞɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɤɪɵɲɤɢ �3) 

ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɮɢɥɶɬɪɨɦ.
 Ŷ ȼɵɧɶɬɟ ɫɬɚɪɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢɡ ɤɨɪɩɭɫɚ.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢ ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɫ 

ɩɨɦɨɳɶɸ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɡɚɠɢɦɨɜ.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɮɢɥɶɬɪ ɜ ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.
 Ŷ ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ ɫɬɚɪɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ 

ɡɚɤɨɧɚɦ.

Замена фильтра предварительной очистки для 
машин с электрическим встряхивателем фильтра

Рисунок 13
 Ŷ ȼɵɬɚɳɢɬɟ ɲɥɚɧɝ �1� ɢɡ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ.
 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɞɜɚ ɤɪɟɩɟɠɧɵɯ ɤɪɸɤɚ �4� ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ 

(5).
 Ŷ Ɂɚɫɬɪɨɩɢɬɟ ɢ ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 

ɡɜɟɡɞɨɨɛɪɚɡɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ ɢ ɤɨɠɭɯ ɜɫɬɪɹɯɢɜɚɬɟɥɹ 
ɤɪɟɩɹɬɫɹ ɤ ɤɪɵɲɤɟ.
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 ВНИМАНИЕ! 
Запрещается помещать узел крышки со 
звездообразным фильтром вертикально на 
землю, вместо этого используйте подходящие 
опоры или кладите узел на бок, поскольку фильтр 
и кожух встряхивателя могут повредиться под 
давлением крышки.

 Ŷ ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ �6�, ɨɬɤɪɭɬɢɬɟ ɯɨɦɭɬ �7� ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ 
ɤɨɥɶɰɨ ���.

 Ŷ Ɉɛɪɟɠɶɬɟ ɡɚɠɢɦɵ �10� ɢ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɤɨɠɭɯ ɨɬ 
ɮɢɥɶɬɪɚ.

 Ŷ ɋɨɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɟɦɧɢɤ ɮɢɥɶɬɪɚ ɢ ɫɬɨɩɨɪɧɨɟ ɤɨɥɶɰɨ 
ɫɬɚɪɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ ɧɚ ɧɨɜɨɦ.

 Ŷ ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɤɨɠɭɯ �9� ɢ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɟ ɟɝɨ ɤ ɮɢɥɶɬɪɭ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ ɡɚɠɢɦɨɜ �10� ɧɚ ɞɧɟ ɫɚɦɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ.

 Ŷ ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ�
- ɪɵɱɚɝ �11�, ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɵɣ ɤ ɩɪɢɜɨɞɧɨɦɭ ɜɚɥɭ �1�� 

ɤɨɠɭɯɚ �10�, ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɭ ɜɵɞɜɢɧɭɬ ɜ 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.

- Ɍɹɝɚ �13�, ɤɪɟɩɹɳɚɹɫɹ ɤ ɪɟɞɭɤɬɨɪɭ �14�, ɞɨɥɠɧɚ 
ɛɵɬɶ ɨɛɪɚɳɟɧɚ ɜɧɢɡ. Ɍɨɥɶɤɨ ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢ 
ɪɚɛɨɬɟ ɪɟɞɭɤɬɨɪɚ �14� ɤɨɠɭɯ �10� ɛɭɞɟɬ ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ 
ɩɟɪɟɦɟɳɚɬɶɫɹ ɜɩɪɚɜɨ ɢ ɜɥɟɜɨ, ɧɟ ɧɚɬɹɝɢɜɚɹ ɮɢɥɶɬɪ 
���. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɪɚɡɪɵɜɭ 
ɮɢɥɶɬɪɚ ɢ ɩɟɪɟɝɨɪɚɧɢɸ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɪɟɞɭɤɬɨɪɚ.

 Ŷ ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɜ ɮɢɥɶɬɪɚɰɢɨɧɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ, ɡɚɬɟɦ 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ �5� ɢ ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɟɟ ɞɜɭɦɹ 
ɡɚɳɟɥɤɚɦɢ �4�.

 ВНИМАНИЕ! 
ɉɟɪɟɞ ɬɟɦ ɤɚɤ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɬɶ ɤɪɵɲɤɭ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɡɚɩɢɪɚɸɳɢɯ ɤɪɸɤɨɜ, ɜɫɬɪɹɯɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪɨɜɚɥɶɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɪɭɤɚɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɪɚɧɢɬɶ ɦɟɥɤɢɟ ɩɨɝɪɟɲɧɨɫɬɢ 
ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ.

 Ŷ ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɢɣ ɲɥɚɧɝ ɜ ɜɟɪɯɧɟɟ ɜɯɨɞɧɨɟ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

Замена фильтра предварительной очистки для 
машин с автоматической системой очистки

ВНИМАНИЕ!
Перед осуществлением каких-либо действий с 
фильтром перекройте подачу сжатого воздуха 
в резервуар и стравите воздух из резервуара 
с помощью клапана. Отойдите назад, чтобы 
избежать попадания струи воздуха в лицо.

Рисунок 14
1. ȼɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ
2. Ɂɚɠɢɦ
3. Ʉɪɵɲɤɚ
4. Ɋɵɱɚɝ ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ
5. Ʉɨɥɶɰɨ ɮɢɥɶɬɪɚ
6. ɉɚɬɪɨɧɧɵɣ ɛɥɨɤ
7. ɋɢɥɨɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ
8. ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɲɥɚɧɝɚ ɩɨɞɚɱɢ ɫɠɚɬɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ
9. ɋɨɟɞɢɧɟɧɢɟ
10. Ɋɚɡɴɟɦ
11. ȼɢɧɬɵ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ
12. ȼɢɧɬɵ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɩɚɬɪɨɧɚ
13. ɉɚɬɪɨɧɵ

 Ŷ Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɡɚɠɢɦ ���.
 Ŷ ɋɧɢɦɢɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ �1�.

 Ŷ Ɂɚɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɪɵɱɚɝɢ �4�.
 Ŷ ɋɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ �3� ɢ ɤɨɥɶɰɨ ɮɢɥɶɬɪɚ �5�.
 Ŷ Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɫɢɥɨɜɨɣ ɤɚɛɟɥɶ �7� ɢ ɲɥɚɧɝ ɩɨɞɚɱɢ 

ɫɠɚɬɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ ɨɬ ɦɭɮɬɵ ɜɨɡɞɭɯɨɡɚɛɨɪɧɢɤɚ ���. 
 Ŷ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɩɚɬɪɨɧɧɵɣ ɛɥɨɤ �6�. 
 Ŷ Ɉɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ �10� ɢ ɦɭɮɬɭ 

(9).
 Ŷ Ⱦɟɦɨɧɬɢɪɭɣɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ, ɨɫɥɚɛɢɜ ɜɢɧɬɵ 

(11).
 Ŷ Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɮɢɤɫɚɬɨɪɵ �1�� ɢ ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɚɬɪɨɧɵ �13�, 

ɨɛɪɚɳɚɹ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɩɵɥɶ ɧɚ ɧɢɯ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ 
ɢɯ ɜ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɦɟɲɨɤ.

 Ŷ ȼɨɡɶɦɢɬɟ ɱɟɬɵɪɟ ɩɚɬɪɨɧɚ ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɠɟ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ. ɗɬɢ ɩɚɬɪɨɧɵ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɟ ɫ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟɦ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɪɚɡɦɟɫɬɢɬɶ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɝɧɟɡɞɟ ɧɚ ɧɢɠɧɟɣ 
ɫɬɨɪɨɧɟ ɤɪɟɩɟɠɧɨɝɨ ɮɥɚɧɰɚ ɩɚɬɪɨɧɚ.

ВНИМАНИЕ!
Замена прокладки чрезвычайно важна, поскольку 
призвана обеспечить полностью герметичное 
уплотнение между фильтрующей камерой и 
патроном, что предотвратит утечку пыли.

 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɩɨɜɬɨɪɢɜ 
ɜɵɲɟɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.

Замена верхнепоточного фильтра

Рисунок 15
 Ŷ Ɋɚɫɤɨɧɬɪɢɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɛɨɥɬ �3).
 Ŷ ȼɨɫɩɨɶɡɭɣɬɟɫɶ ɪɵɱɚɝɨɦ �2�, ɱɬɨɛɵ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ 

ɤɨɥɩɚɱɨɤ �1�, ɡɚɬɟɦ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɟɝɨ ɢɡ ɩɵɥɟɫɨɫɚ.
 Ŷ Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ ɤɨɥɶɰɨ �4).
 Ŷ ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɞɢɫɤ �5� ɢ ɮɢɥɶɬɪ ɬɨɧɤɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ �6).
 Ŷ ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɬɨɧɤɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ �6� ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɣ 

ɦɟɲɨɤ, ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɦɟɲɨɤ ɢ ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ 
ɮɢɥɶɬɪ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɡɚɤɨɧɚɦɢ.

 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɨɜɵɣ ɮɢɥɶɬɪ �6� ɫ ɬɚɤɢɦɢ ɠɟ 
ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɢɦɢ ɫɜɨɣɫɬɜɚɦɢ, ɱɬɨ ɢ ɭ ɩɪɟɠɧɟɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ.

 Ŷ Ɂɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɬɨɧɤɨɣ ɨɱɢɫɬɤɢ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɞɢɫɤɚ �5� ɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɤɨɥɶɰɨ �4).

 Ŷ ɋɧɨɜɚ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɤɨɥɩɚɱɨɤ �1).
 Ŷ Ɂɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɤɨɥɩɚɱɨɤ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɵɱɚɝɚr �2� ɢ 

ɡɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɛɨɥɬ �3).

Установка, очистка и замена сепаратора 
(дополнительно)

Рисунок 16

[ПРИМЕЧАНИЕ]
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɤɨɦɩɥɟɤɬɨɜ 
ɢ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 
ɢ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɷɬɢɦɢ 
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɦɢ.

 ВНИМАНИЕ! 
Необходимо извлечь выступающий винт (5), 
расположенный на кольцевом держателе фильтра, 
входящем в комплектацию; невыполнение этого 
требования может привести к поломке фильтра.
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[ПРИМЕЧАНИЕ]
Если в сепараторе (4) отложилась пыль, дайте 
ей осесть, чтобы она вышла через центральное 
отверстие.

ɋɟɩɚɪɚɬɨɪ �4� ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɧɚɱɚɥɚ ɪɚɡɨɛɪɚɬɶ, ɱɬɨɛɵ ɯɨɪɨɲɨ 
ɨɱɢɫɬɢɬɶ ɟɝɨ�

 Ŷ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɤɪɸɤɢ �1�, ɤɨɬɨɪɵɟ ɮɢɤɫɢɪɭɸɬ ɤɪɵɲɤɭ ���, ɢ 
ɫɧɢɦɢɬɟ ɤɪɵɲɤɭ.

 Ŷ ȼɵɬɚɳɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ.
 Ŷ Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ ɞɜɚ ɜɢɧɬɚ �3� ɢ ɜɵɧɶɬɟ ɟɝɨ ɢɡ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ.
 Ŷ Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɞɟɬɚɥɶ, ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɢɡɥɢɲɧɟ ɢɡɧɨɲɟɧɚ.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɫɟɩɚɪɚɬɨɪ �4�.
 Ŷ Ɂɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɟɝɨ ɢ ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɞɜɭɯ 

ɜɢɧɬɨɜ �3�.
 Ŷ ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ ɧɚ ɦɟɫɬɨ, ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ��� 

ɢ ɡɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ ɟɟ ɩɪɢ ɩɨɦɨɳɢ ɞɜɭɯ ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɯ 
ɤɪɸɤɨɜ �1�.

Проверка герметичности

Проверка шлангов

Рисунок 15
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɲɥɚɧɝɢ �1� ɧɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ 
ɢ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.
ȿɫɥɢ ɲɥɚɧɝɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ, ɫɥɨɦɚɧɵ ɢɥɢ ɩɥɨɯɨ 
ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧɵ ɤ ɦɭɮɬɚɦ, ɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɦɟɧɢɬɶ.
ȿɫɥɢ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɸɬɫɹ ɥɢɩɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ ɡɚɫɨɪɟɧɢɟ ɜɧɭɬɪɢ ɲɥɚɧɝɚ, ɜɨ ɜɩɭɫɤɧɨɦ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɢ ɢ ɧɚ ɩɟɪɟɝɨɪɨɞɤɟ ɜɧɭɬɪɢ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɣ ɤɚɦɟɪɵ.
Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɜɩɭɫɤɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ��� ɢɡɧɭɬɪɢ, ɭɞɚɥɢɜ 
ɨɬɥɨɠɟɧɢɹ.

Проверка прокладки фильтрующей камеры для 
машин, оснащенных пылевым контейнером

Рисунок 18
ȿɫɥɢ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ �1� ɦɟɠɞɭ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɦ ɢ ɤɚɦɟɪɨɣ ɮɢɥɶɬɪɨɜ 
�3� ɢɡɧɨɲɟɧɚ�

 Ŷ Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɱɟɬɵɪɟ ɜɢɧɬɚ ���, ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɚɹ 
ɤɚɦɟɪɚ �3� ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɚ ɤ ɤɨɪɩɭɫɭ ɦɚɲɢɧɵ.

 Ŷ Ⱦɚɣɬɟ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɣ ɤɚɦɟɪɟ �3� ɨɩɭɫɬɢɬɶɫɹ ɢ ɡɚɬɹɧɢɬɟ 
ɜɢɧɬɵ ���, ɤɚɤ ɬɨɥɶɤɨ ɨɧɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɝɨ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ.

ȿɫɥɢ ɤ ɷɬɨɦɭ ɦɨɦɟɧɬɭ ɧɟ ɭɞɚɥɨɫɶ ɞɨɛɢɬɶɫɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ, ɢɥɢ ɢɦɟɸɬɫɹ ɪɚɡɪɵɜɵ, ɬɪɟɳɢɧɵ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ, ɩɪɨɤɥɚɞɤɭ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ.

Проверка прокладки фильтрующей камеры для 
машин, оснащенных системой Longopac®

Рисунок 19
ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɢ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɦɟɲɤɚ /onJopac� 
ɫ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟɦ ���.
Ɍɚɤɠɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɫɬɶ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ, 
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɤɥɚɩɚɧɟ ɪɚɡɝɪɭɡɤɢ �1�.
ȿɫɥɢ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɩɨɪɜɚɧɨ, ɩɨɪɟɡɚɧɨ ɢ ɬ.ɞ., ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɡɚɦɟɧɢɬɶ.

Утилизация

Рисунок 20
ɋɢɦɜɨɥ ɫ ɩɟɪɟɱɟɪɤɧɭɬɨɣ ɤɨɥɟɫɧɨɣ ɦɭɫɨɪɧɨɣ ɤɨɪɡɢɧɨɣ 
ɧɚ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɨɟ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɫɨɛɢɪɚɬɶ ɢ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. 
ɉɪɚɜɢɥɶɧɚɹ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɧɟɝɚɬɢɜɧɵɯ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ 
ɫɪɟɞɵ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 
ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ ɛɵɬɨɜɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɥɟɞɭɟɬ 
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɯ ɫɛɨɪɚ ɜ ɠɢɥɵɯ ɪɚɣɨɧɚɯ. 
ɉɨɦɧɢɬɟ, ɱɬɨ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɟ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɨ ɨɬ 
ɝɨɪɨɞɫɤɢɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. Ȼɭɞɟɦ ɪɚɞɵ ɩɪɨɢɧɮɨɪɦɢɪɨɜɚɬɶ ɜɚɫ ɨ 
ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɯ ɜɚɪɢɚɧɬɚɯ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ.

Монтажные схемы

Базовая модель

Рисунок 20

Название Код Описание Кол-
во

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

KM1 4083901552
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NO

1

KM2 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 4083901553
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 4083901542 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

.51 2900299 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

4083901592 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
4 ɤɜ. ɦɦ 4

4083901596 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ 2

4083901595 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ 6

4083901603
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
�,5 ɤɜ. ɦɦ

2

Запуск от вакуумных впусков (MS)

Рисунок 20

Название Код Описание Кол-
во

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1
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+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

K1...2 Z8 39259 
Z8 39118 Ɋɟɥɟ �4 ȼ ɩɟɪɟɦ. ɬɨɤɚ 1

KM1 4083901552
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NO

1

KM2 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 4083901553
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Ʉɪɚɫɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 4083901542 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

Z8 39121 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ S 3

Z8 39120 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ S 8

Z8 39244
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
1,5 ɤɜ. ɦɦ S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

Ɋɚɡɴɟɦ 3P+T 2

Электрический встряхиватель фильтра (SE) и 
емкостный датчик (SC)

Рисунок 21

Название Код Описание Кол-
во

AL1 Z58 39783 ɋɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ 
ɜɵɩɪɹɦɢɬɟɥɶ 1

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

ɀɟɥɬɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

K1 Z8 39211 
Z8 39118 Ɋɟɥɟ �4 ȼ ɩɟɪɟɦ. ɬɨɤɚ 1

KM1 4083901552
4083901560

Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5
�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 

1NO
1

KM2 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 4083901553
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM4 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Ʉɪɚɫɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 ɀɟɥɬɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 4083901542 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 0,��-0,4 

A
1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

4083901596 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901595 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ S 8

4083901593 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
4 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901592 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
4 ɤɜ. ɦɦ S 8

4083901603
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
�,5 ɤɜ. ɦɦ S

2

Электрический встряхиватель фильтра (SE)

Рисунок 22

Название Код Описание Кол-
во

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

KM1 4083901552
4083901560

Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5
�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 

1NO
1

KM2 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 4083901553
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM4 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Ʉɪɚɫɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 ɀɟɥɬɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1
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Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 4083901542 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 0,��-0,4 

A
1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

4083901596 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901595 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ S 8

4083901593 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
4 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901603
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
�,5 ɤɜ. ɦɦ S

2

Ограничитель жидкости (L)

Рисунок 23

Название Код Описание Кол-
во

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

ɀɟɥɬɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

KM1 Z8 391005
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NO

1

KM2 Z8 391006
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 Z8 391008
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

K1 Z8 39259 
Z8 39118 Ɋɟɥɟ �4 ȼ ɩɟɪɟɦ. ɬɨɤɚ 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 Ʉɪɚɫɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 Ɂɟɥɟɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

P51 Z8 40841 
Z8 39699

Ɋɟɥɟ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 10 
ɦɛɚɪ 1

Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 Z8 39535 
Z8 39726

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

Z8 39121 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ S 3

Z8 39120 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ S 8

Z8 39244
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
1,5 ɤɜ. ɦɦ S

2

Электрический встряхиватель фильтра (SE) и 
система запуска от вакуумных впусков (MS)

Рисунок 24

Название Код Описание Кол-
во

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

Ȼɟɥɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ 1

K1...2 Z8 39211 
Z8 39118 Ɋɟɥɟ �4 ȼ ɩɟɪɟɦ. ɬɨɤɚ 1

KM1 4083901552
4083901560

Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5
�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 

1NO
1

KM2 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM3 4083901553
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 5,5

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KM4 4083901549
Ɂɚɦɵɤɚɬɟɥɶ ɤȼɬ 3

�4ȼ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ 
1NC

1

KT1 Z8 39119 Ɍɚɣɦɟɪ 0-60 ɫɟɤ. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118 Ɍɚɣɦɟɪ 1-100 ɫɟɤ. 1

PA
4083901792 
4083901811
4083901793

Ʉɪɚɫɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PM
4083901790 
4083901811
4083901791

Ɂɟɥɟɧɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

PS1
4083901798 
4083901811
4083901791

ɀɟɥɬɚɹ ɤɧɨɩɤɚ 1

Q1 Z8 39556 Ƚɥɚɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 3� A 1

Q2 4083901542 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 0,��-0,4 

A
1

T51 Z8 391051 Ɍɪɚɧɫɮɨɪɦɚɬɨɪ 63 ȼȺ
400-�30��4 ȼ 1

M1

4083901596 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
6 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901595 Ʌɢɧɟɣɧɚɹ ɤɥɟɦɦɚ
6 ɤɜ. ɦɦ S 8

4083901593 Ʉɥɟɦɦɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
4 ɤɜ. ɦɦ S 3

4083901603
Ʉɥɟɦɦɚ ɛɥɨɤɚ 

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɣ
�,5 ɤɜ. ɦɦ S

2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

Ɋɚɡɴɟɦ 3P+T 2
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Рекомендованные запчасти
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ ɫɩɢɫɨɤ ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɩɨɞ ɪɭɤɨɣ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ.
ɋɦ. ɤɚɬɚɥɨɝ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɩɪɢ ɢɯ ɡɚɤɚɡɟ.

Название
Модель

Базовая FM AU FM AU

Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɡɜɟɡɞɧɨɝɨ ɮɢɥɶɬɪɚ 4089100052 408910053 4089100052 408910053

ɍɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɤɨɥɶɰɚ ɮɢɥɶɬɪɚ Z8 17026

ɉɪɨɤɥɚɞɤɚ ɮɢɥɶɬɪɭɸɳɟɣ ɤɚɦɟɪɵ 40000762

ɏɨɦɭɬ ɮɢɥɶɬɪɚ Z8 18079

Ⱥɛɫɨɥɸɬɧɵɣ ɮɢɥɶɬɪ - - 4081700935
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Поиск и устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения

ɉɵɥɟɫɨɫ ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɨ 
ɨɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ

Ɂɚɫɨɪɢɥɫɹ ɮɢɥɶɬɪ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɣ 
ɨɱɢɫɬɤɢ

ȼɫɬɪɹɯɧɢɬɟ ɮɢɥɶɬɪ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɧɟ 
ɩɨɦɨɠɟɬ, ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɟɝɨ.

Ɂɚɫɨɪɢɥɫɹ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɚɤɭɭɦɧɵɣ ɲɥɚɧɝ ɢ 
ɨɱɢɫɬɢɬɟ ɟɝɨ.

ɋɪɚɛɨɬɚɥ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ.
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɩɨɞɜɨɞɢɦɭɸ ɦɨɳɧɨɫɬɶ 
ɦɨɬɨɪɚ.
Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɵɣ 
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɩɨɫɥɟɩɪɨɞɚɠɧɨɝɨ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ.

ɋɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɟ ɫɢɫɬɟɦɵ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ 
ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɹ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ Ɉɩɨɪɨɠɧɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ

ɍɬɟɱɤɢ ɩɵɥɢ ɢɡ ɩɵɥɟɫɨɫɚ Ɏɢɥɶɬɪ ɪɚɡɨɪɜɚɧ Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɟɝɨ ɞɪɭɝɢɦ ɮɢɥɶɬɪɨɦ 
ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɝɨ ɬɢɩɚ.

ɗɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ ɬɨɤ ɜ ɩɵɥɟɫɨɫɟ Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɸɳɟɟ ɢɥɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɟ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ ɜɫɟ ɡɚɡɟɦɥɹɸɳɢɟ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ. Ɉɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɭɞɟɥɢɬɟ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɸ ɧɚ ɜɚɤɭɭɦɧɨɦ 
ɜɩɭɫɤɟ.

ɉɵɥɟɫɨɫ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɨɫɥɟ 
ɨɩɨɪɨɠɧɟɧɢɹ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ Ɂɚɫɨɪɟɧ ɲɥɚɧɝ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɪɨɜɧɹ Ɉɬɰɟɩɢɬɟ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɢ ɨɱɢɫɬɢɬɟ 

ɞɚɬɱɢɤ ɭɪɨɜɧɹ.
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Kullanma talimatları

Makine kullanımına dair genel bilgiler
Makඈneyඈ, kullanÕldÕ÷Õ �lkede y�r�rl�kte olan yasalara J|re 
kullanÕn.
.ullanÕm talඈmatlarÕ ve elektrඈk s�p�rJesඈnඈn kullanÕldÕ÷Õ �lkede 
y�r�rl�kte olan yasalarÕn yanÕ sÕra, J�venlඈ ve do÷ru kullanÕmÕ 
sa÷lamaya y|nelඈk teknඈk d�]enlemelere de uyulmalÕdÕr �devre 
ve ඈú J�venlඈ÷ඈ ඈle ඈlJඈlඈ y|netmelඈk, yanඈ Avrupa %ඈrlඈ÷ඈ �9�391�
(& <|nerJesඈ ve sonrasÕndakඈ <|nerJeler�.
.ඈúඈlerඈn, m�lkඈyetඈn ve oevrenඈn J�venlඈ÷ඈ ඈoඈn teKlඈke 
oluúturaEඈlecek KඈoEඈr ඈúlemඈ Jeroekleútඈrmeyඈn.
%u kullanÕm kÕlavu]unda Eulunan J�venlඈk J|sterJelerඈnඈ ve 
talඈmatlarÕnÕ takඈp edඈn.

Doğru kullanım
%u makඈne normal ev kullanÕmÕndan ]ඈyade, oteller, okullar, 
Kastaneler, IaErඈkalar, ma÷a]alar, oIඈsler ve apartman oteller 
JඈEඈ tඈcarඈ amaolÕ yerlerde kullanÕm ඈoඈn uyJundur.
%u makඈne ඈo dÕú ve mekanlardakඈ katÕ maddelerඈn temඈ]lenmesඈ 
ve s�p�r�lmesඈ ඈoඈn uyJundur.

%u makඈne aynÕ anda sadece Eඈr operat|r taraIÕndan 
kullanÕlacak úekඈlde tasarlanmÕútÕr.
%u makඈne, yukarÕ y|nde Eඈr Iඈltresඈ ve emඈlen maddelerඈn 
toplanmasÕ ඈoඈn Eඈr Ka]nesඈ olan Eඈr vakum �nඈtesඈnden 
meydana Jelඈr.

Yanlış Kullanım

 DİKKAT! 
Cihazın aşağıda belirtilen kullanımları kesinlikle 
yanlıştır:

 Ŷ Yağışlı havalarda dış mekanlarda.
 Ŷ Yatay olarak düz zemine yerleştirilmediğinde.
 Ŷ Filtreleme birimi takılı olmadığında.
 Ŷ Vakum girişi ve/veya hortumu insan vücudunun 

parçalarına çevrili olduğunda.
 Ŷ Vakum ünitesinin kapaksız kullanımı.
 Ŷ Toz haznesi takılı olmadığında.
 Ŷ Üretici tarafından takılan koruyucular, koruyucu 

kapaklar ve güvenlik sistemleri olmadan kullanım.
 Ŷ İç kısmındaki bileşenlerin soğutma havası giriş 

noktalarının kısmen veya tamamen kapatılarak 
kullanılması.

 Ŷ Makine, plastik veya kumaş örtülerle kaplıyken.
 Ŷ Kısmen veya tamamen kapalı hava çıkışıyla 

kullanın.
 Ŷ Temiz havanın olmadığı dar alanlarda kullanılması.

Kullanma talimatlarını okuyun ve şu kelime ile tanımlanan önemli güvenlik önerilerine uyun: 
DİKKAT!

Operatörün güvenliği

 DİKKAT! 
Makineyi çalıştırmadan önce bu kullanma 
talimatlarının okunması ve gerektiğinde 
başvurmak üzere hazırda bulundurulması 
kesinlikle önemlidir.

Makine sadece çalıştırma konusunda bilgi sahibi olan 
ve açık bir şekilde yetki sahibi olan ve bu amaca yönelik 
olarak eğitilen kişiler tarafından kullanılabilir.
Makineyi kullanmadan önce operatörler nasıl 
çalıştırılması gerektiğiyle ve süpürülen maddelerin 
giderilmesi ve bertaraf edilmesi için gereken 
güvenli yöntemi kapsayacak şekilde hangi 
parçaların kullanılmasına izin verildiği ile ilgili olarak 
bilgilendirilmelidir, talimat almalıdır ve eğitilmelidir.

 DİKKAT! 
Bu makine, güvenliklerinden sorumlu bir kişinin 
müdahalesiyle, gözetim altında veya cihazın kullanımına 
ilişkin talimatların verilmesi dışında, fiziksel, duyusal 
veya zihinsel kapasitesi kısıtlı veya deneyimi veya 
bilgisi olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılamaz.
Makineyle oynamadıklarından emin olmak için çocuklar 
gözetim altında tutulmalıdır.

 DİKKAT! 
Makineyi kullanmadan önce tehlikeli durumların 
giderilip giderilmediğini mutlaka kontrol edin ve 
herhangi bir işletimsel arıza varsa görevli kişileri 
mutlaka bilgilendirin.
Tüm muhafaza ve korumaların doğru şekilde monte 
edilip edilmediğini ve tüm güvenlik aygıtlarının kurulu 
ve etkin olup olmadığını kontrol edin.
Onarımlar sadece makine çalışmıyorken ve elektrik 
şebekesine bağlı değilken yapılmalıdır. Gerekli izni 
almadan asla onarımlar yapmayın.

 DİKKAT! 
Üreticinin açık izni olmadan kullanıcı tarafından yapılan 
herhangi bir değişiklik garantiyi geçersiz kılacak 
ve hatalı ürünlerden kaynaklanan zararlara ilişkin 
herhangi bir veya tüm yükümlülüklere karşı Üreticiyi 
tazmin edecektir.
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 DİKKAT! 

Cihazın aşağıda belirtilen kullanımları kesinlikle 
yanlıştır:

 Ŷ Kablo veya fiş hasar gördüğünde. Cihaz istendiği 
gibi çalışmıyorsa, düşürülmüştür, hasarlıdır, dışarı 
bırakılmıştır ya da suya düşürülmüştür. Cihazı 
yetkili bir servis merkezine götürün.

 Ŷ Sıvıları özel durdurma sistemleri ile donatılmamış 
makine ile süpürün.

 Ŷ Kablodan çekmeyin ya da taşımayın, kabloyu bir 
tutamak olarak kullanmayın, kablo üzerine kapıyı 
kapatmayın ya da kabloyu keskin kenarlar ya da 
köşelerin çevresinden çekmeyin. Cihazı kablo 
üzerinden geçirmeyin. Kabloyu sıcak yüzeylerden 
uzak tutun.

 Ŷ Aşağıdaki maddelerin süpürülmesi:
1. Yanan malzemeler (köz, sıcak kül, yanan 

sigara vb.).
2. Kontrolsüz alevler.
3. Yanıcı gaz.
4. Yanıcı sıvılar, çok kolay tutuşan yakıtlar 

(benzin, çözücüler, asitler, alkali çözeltileri, 
vb.).

5. Patlayıcı toz/maddeler ve/veya kendiliğinden 
tutuşabilecek maddeler (magnezyum veya 
alüminyum tozları gibi.).

Not: Hileli kullanıma izin verilmez.

Versiyonlar ve varyasyonlar

HEPA çeşitleri
%u makඈne yukarÕ y|nl� Eඈr Iඈltre ඈle �+(PA� donatÕlaEඈlඈr. To] 
Ka]nesඈnඈn oÕkarÕlmasÕ da daKඈl makඈnenඈn kullanÕlmasÕ ve 
EoúaltÕlmasÕ ඈúlemlerඈ yalnÕ]ca koruyucu kÕyaIet Jඈyඈnen yetkඈlඈ 
kඈúඈler taraIÕndan Jeroekleútඈrඈlmelඈdඈr. Fඈltreleme sඈstemඈ 
tamamen yerඈnde olmadan oalÕútÕrmayÕn.

 DİKKAT! 
Bu makine zararlı tozları süpürmek için uygun değildir.

 Ŷ Sağlığa zararlı tozlar söz konusu olduğunda yerel 
sağlık ve güvenlik yetkilileriyle irtibata geçin ve 
kullanım ve bertaraf etme sırasında yürürlükteki 
ulusal yönetmeliklere uyun.

 Ŷ Radyoaktif maddeler yukarıda açıklanan sağlığa 
zararlı toz türleri tanımlamaları arasında yer almaz.

ATEX modelleri

[ NOT ]
Bu versiyonlar için üreticinin satış ağına başvurun.
ATEX cihazları için “ATEX” kullanım talimatlarına bakın.

hretඈcඈ, patlama olasÕlÕ÷Õ olan ortamlarda kullanÕlmaya 
uyJun makඈneler �retඈr. %u modeller y�r�rl�ktekඈ y|nerJe ve 
standartlara J|re �retඈlඈr. ølJඈlඈ ek talඈmatlar makඈne ඈle Eඈrlඈkte 
verඈlmektedඈr.

Genel tavsiyeler

 DİKKAT! 
Acil bir durum ortaya çıkarsa:

 Ŷ Kaza
 Ŷ Arıza
 Ŷ Filtre arızası
 Ŷ Yangın çıkması
 Ŷ vb.

Makinenin güç kaynağı bağlantısını kesin ve uzman 
personelden yardım isteyin.
Kullanıcının vakumlu ürünle temas etmesi halinde, 
ürünün işveren tarafından kullanıma sunulması 
gereken teknik güvenlik kartında belirtilen uyarıları 
kontrol edin.

[ NOT ]
Kullanılacak yeri ve makine için veya sıvılar için izin verilen 
maddeleri kontrol edin.

 DİKKAT! 
Makineler bina dışında veya nemli yerlerde 
kullanılmamalı veya depolanmamalıdır.
Yalnızca seviye sensörlü versiyonlar sıvılarla 
kullanılabilir. Seviye sensörü olmayan versiyonlar 
yalnızca kuru maddeleri süpürmek için kullanılabilir.

 DİKKAT! 
Sıvılar için olan versiyon.
Makineden köpük veya sıvı sızarsa, hemen kapatın ve 
yardım için yetkili personele başvurun.

[ NOT ]
Bu cihazlar, korozyona neden olan ortamlarda 
kullanılmamalıdır.

Kalıcı Riskler
T�m makඈne oalÕútÕrma aúamalarÕnda mevcut rඈsklerඈ dඈkkatlඈce 
ඈnceledඈkten sonra, operat|rlerඈn rඈsklerඈ m�mk�n oldu÷unca 
ortadan kaldÕrmasÕ ve�veya tamamen ortadan kaldÕrÕlamayan 
teKlඈkelerden kaynaklanan rඈsklerඈ sÕnÕrlandÕrmasÕ veya 
a]altmasÕ ඈoඈn Jereklඈ |nlemler alÕnmÕútÕr. 

.ullanÕm ve�veya EakÕm ඈúlemlerඈ esnasÕnda operat|rler, 
ඈúlemlerඈn do÷asÕ Jere÷ඈ, tamamen ortadan kaldÕrÕlamayan 
Ea]Õ kalÕcÕ rඈsklere maru] kalmaktadÕr. %u nedenle, kurulumcu, 
makඈne kurulum konumu ve ඈúlenen mal]emeye Ea÷lÕ olarak ek 
EඈlJඈ ve�veya teKlඈke uyarÕlarÕ sa÷lamakla y�k�ml�d�r.

 Ŷ Bakım sırasında elektriksel tehlikelerden kaynaklı 
riskler

 TEHLİKE 
Elektrik güç kaynağı devre dışı bırakılmadan bakım 
sırasında elektrikli ekipmana erişilirse elektrik çarpması 
riski vardır.



C360 4

T75

TR

E

TR

 YASAK 

Makinenin veya parçalarının elektriğinin kesilmesinden 
önce elektrikli ekipman üzerinde çalışmak yasaktır.

 ZORUNLU 
Elektrik bakım işlemlerini kalifiye personelin yapmasını 
sağlayın. Kılavuzda belirtildiği gibi elektrikli ekipman 
üzerindeki kontrolleri gerçekleştirin.

 Ŷ Vakum ünitesini durdurduktan sonra artık yüksek 
sıcaklığın varlığına karşı oluşan riskler.

%akÕm ve temඈ]leme ඈúlerඈ sÕrasÕnda, operat|r makඈne 
durdurulurken, vakum �nඈtesඈnඈn y�ksek sÕcaklÕklardakඈ 
y�]eylere saKඈp paroalarÕyla temas edeEඈlඈr. StrateMඈk noktalara 
yerleútඈrඈlen |]el uyarÕ ඈúaretlerඈ, sÕcak y�]eylerඈn varlÕ÷Õndan 
kaynaklanan teKlඈkeyඈ ve kullanÕcÕnÕn kඈúඈsel koruyucu ekඈpman, 
|]ellඈkle de koruyucu eldඈven kullanma y�k�ml�l�÷�n� Eelඈrtඈr.
SÕcak olaEඈlecek paroalar �y�ksek sÕcaklÕklar� aúa÷Õdakඈ JඈEඈ 
tanÕmlanÕr�

ELDİVEN TAKMA-
NIZ 

ZORUNLUDUR

DİKKAT
TEHLIKELI

SICAKLIKLAR

AT Uygunluk beyanı
+er Eඈr makඈne, AT 8yJunluk EeyanÕna saKඈptඈr. ùekඈl �5¶dakඈ 
Iaksa EakÕn.

[ NOT ]

Uygunluk beyanı önemli bir belgedir ve istenmesi halinde 
Yetkililere sunulmak üzere güvenli bir yerde tutulmalıdır.
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Makinenin tanımı
DİKKAT!

Sadece sağlanan ve izin verilen orijinal yedek parçalar 
ile kullanın.

Aksesuarlar
deúඈtlඈ aksesuarlar mevcuttur� �retඈcඈnඈn aksesuar katalo÷una 
EakÕn.

DİKKAT!
Yalnızca imalatçı tarafından temin edilen ve izin verilen 
aksesuarları kullanın.

Ambalajlama ve ambalajdan çıkarma
*|nderඈlen t�m ekඈpman naklඈye y�klenඈcඈsඈne teslඈm edඈlmeden 
|nce dඈkkatlඈ Eඈr úekඈlde kontrol edඈldඈ.
Makඈneyඈ teslඈm aldÕ÷ÕnÕ]da, naklඈye esnasÕnda Kasar J|r�p 
J|rmedඈ÷ඈnඈ kontrol edඈn. +asar J|rm�úse Kemen naklඈye 
y�klenඈcඈsඈyle Eඈr úඈkayet Eඈldඈrඈmඈ yapÕn.

AmEalaMlama mal]emelerඈnඈ, y�r�rl�kte olan yasalara J|re 
EertaraI edඈn.

Şekil 2

Model A (mm) B (mm) C (mm) kg (*)

T75 1850 1350 700 220

(*) AmEalaMla Eඈrlඈkte a÷ÕrlÕk

Paketi açma, taşıma, kullanma ve depolama
Vakum �nඈtesඈ amEalaMÕnÕ aomak ඈoඈn, tutucularÕ Eඈr oekඈo ve 
tornavඈda ඈle oÕkarÕn.
AyrÕca, uyJun aletlerඈ kullanarak, paketleme yaparken �retඈcඈ 
taraIÕndan yerleútඈrඈlen saEඈtleme ayJÕtlarÕnÕ da oÕkarÕn.

Tekerlek Irenlerඈnඈ serEest EÕrakÕn ve yeterlඈ kapasඈtede Eඈr 
rampa kullanarak ve elektrඈklඈ s�p�rJeyඈ sapÕndan s�rerek 
makඈneyඈ destek platIormundan oÕkarÕn.

'�], yatay ]emඈnler �]erඈnde oalÕútÕrÕn.
Makඈnenඈn �]erඈne konuldu÷u y�]eyඈn y�k taúÕma kapasඈtesඈ, 
a÷ÕrlÕ÷ÕnÕ taúÕmaya uyJun olmalÕdÕr.

Makඈne saEඈt Eඈr konumda oalÕútÕrÕlacaksa Kareket serEestlඈ÷ඈ 
sa÷lamak ve EakÕm personelඈne oalÕúma kolaylÕ÷Õ sa÷lamak 
ඈoඈn etraIÕnda yeterlඈ alan EÕrakÕn.

 DİKKAT! 
Kaldırma işlemi esnasında, üretici tarafından sağlanan 
kaldırma ekipmanları kullanılmadığında, makinede 
meydana gelen herhangi bir hasardan üretici sorumlu 
olmayacaktır.

Makine Parçaları ve Etiketler

Şekil 1
1. Aúa÷Õdakඈlerඈ ඈoeren kඈmlඈk k�nyesඈ�

Model .odu, Teknඈk Verඈler �Ek]. sayIa 6¶dakඈ taElo�, Serඈ 
No., &( øúaretඈ, hretඈm yÕlÕ, *ඈrඈú voltaMÕ.

2. Vakum Eඈrleútඈrme Kortumu
3. .ontrol panelඈ
4. Vakum J|sterJesඈ
5. To] Ka]nesඈ
6. Fඈltre odasÕ
7. dÕkÕú
8. 8yarÕ plakasÕ

2perat|r�n dඈkkatඈnඈ Iඈltrenඈn yalnÕ]ca elektrඈk s�p�rJesඈ 
.APA/I ඈken sallanmasÕ Jerektඈ÷ඈne oeker �³%ඈrඈncඈl 
Iඈltrenඈn sallanmasÕ´ E|l�m�ne de EakÕn�.

9. Pano Jerඈlඈm altÕnda levKasÕ
Panele verඈ plakasÕnda J|sterඈlen voltaMÕn verඈldඈ÷ඈnඈ 
J|sterඈr.

10. Vakum Jඈrඈúඈ
11. Aksesuar E|lmesඈ

Panele erඈúඈm sadece, elektrඈklඈ ekඈpmana dokunmadan |nce, 
ana anaKtarÕ 0 - �kapalÕ� konumuna Jetඈrඈp Iඈúඈ elektrඈk prඈ]ඈnden 
oekerek makඈneyඈ elektrඈk kayna÷Õndan kesmesඈ Jereken 
u]man personel ඈle sÕnÕrlÕdÕr.

%u makඈne, vakum Jඈrඈúඈnden ඈoerඈ alÕnan ve oÕkÕútan dÕúarÕ 
�Àenen J�ol� Eඈr Kava akÕúÕ oluúturur.
Makඈneyඈ oalÕútÕrmadan |nce vakum Kortumunu Jඈrඈúe taktÕktan 
sonra Jereklඈ aletඈ uo paroaya takÕn ��retඈcඈnඈn aksesuar 
katalo÷una veya Servඈs Merke]ඈne Eaúvurun�.
.ullanÕlaEඈlecek KortumlarÕn oaplarÕ Teknඈk verඈ taElosunda 
J|sterඈlmඈútඈr.
Makඈne, uyJulamalarÕn E�y�k oo÷unlu÷unda oalÕúmasÕna 
olanak tanÕyan Eඈr ana Iඈltreyle donatÕlmÕútÕr.
(n yayJÕn to]larÕ tutan Eඈrඈncඈl Iඈltrenඈn yanÕ sÕra ඈkඈncඈl Eඈr Iඈltre 
�mutlak Iඈltre� takÕlaEඈlඈr.
%u makඈne, s�p�r�len maddeyඈ Ka]neye d�ú�r�lmesඈne seEep 
olan daඈresel Eඈr merke]kao Kareketඈne taEඈ tutan daKඈlඈ Eඈr 
E|lme ඈle donatÕlmÕútÕr.

Opsiyonel takımlar
Makඈnenඈn d|n�ú�m� ඈoඈn oeúඈtlඈ opsඈyonel takÕmlar kullanÕlaEඈlඈr.

øste÷e J|re makඈne |nceden monte edඈlmඈú olan opsඈyonel 
takÕmlarla teslඈm edඈleEඈlඈr. AyrÕca Eellඈ Eඈr ]aman sonra da 
monte edඈleEඈlඈrler.

'aKa Ia]la EඈlJඈ almak ඈoඈn l�tIen satÕú a÷Õ ඈle ඈletඈúඈme Jeoඈn.

2psඈyonel takÕmlarÕn nasÕl takÕlaca÷ÕnÕ aoÕklayan talඈmatlar ve 
ඈlJඈlඈ ඈúletඈm ve EakÕm kÕlavu]larÕ opsඈyonel takÕmlarla Eඈrlඈkte 
tedarඈk edඈlඈr.
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 DİKKAT! 
Birkaç destek platformu sağlandığında, makinenin 
bağlandığı destek platformu, yeterli kapasitedeki bir 
forklift aracı ile taşınmalıdır. Daha sonra makineyi 
elektrikli süpürge ağırlığı için yeterli kapasiteyi 
sağlayabilen düz ve yatay bir yüzeye koyarak çıkarın.

Çalıştırma – güç kaynağına bağlantı

DİKKAT!
 Ŷ Çalıştırmadan önce, makinede gözle görülür bir 

hasar bulunmadığından emin olun.
 Ŷ Makinenin fişini şebeke prizine takmadan önce 

veri plakasında gösterilen nominal voltajın elektrik 
şebekesinin nominal voltajına karşılık geldiğinden 
emin olun.

 Ŷ Elektrik süpürgesinin fişini, topraklama 
bağlantısının doğru yapıldığı bir prize takın. 
Makinenin kapalı olduğundan emin olun.

 Ŷ Bağlantı kablolarının fişleri ve konektörleri su 
sıçramasına karşı korunmalıdır.

 Ŷ Şebeke prizine doğru takıldığından emin olun.
 Ŷ Makineyi sadece elektrik şebekesine bağlanan 

kablolar mükemmel durumda olduğunda kullanın 
(hasarlı kablolar elektrik çarpmasına sebep 
olabilir!).

 Ŷ Elektrik kablosunda hasara, aşırı yıpranmaya, 
çatlama ve eskimeye dair belirtiler olup olmadığını 
düzenli olarak kontrol edin.

DİKKAT!
Çalıştırma sırasında şunlardan kaçının:

 Ŷ Elektrik şebekesine bağlantıyı sağlayan kabloyu 
ezmeyin, çekmeyin, çiğnemeyin veya bu kabloya 
hasar vermeyin.

 Ŷ Kabloyu şebeke prizinden sadece fişinden çekerek 
çıkarın (kabloyu çekmeyin).

 Ŷ Elektrik güç kablosunu sadece orijinaliyle aynı 
tipten bir kabloyla değiştirin: H07 RN-F. Aynı kural 
bir uzatma kablosu kullanılırsa da geçerlidir.

 Ŷ Kablo, üreticinin Servis Merkezi personeli veya 
aynı derecede kalifiye personel tarafından 
değiştirilmelidir.

Sඈstem J�venlඈk J|revlඈlerඈ úunlara dඈkkat etmelඈdඈr�
 Ŷ +erKanJඈ Eඈr yanlÕú kullanÕm veya manevrayÕ |nleyඈn.
 Ŷ *�venlඈk cඈKa]larÕnÕn oÕkarÕlmadÕ÷Õndan veya 

kurcalanmadÕ÷Õndan emඈn olun.
 Ŷ T�m EakÕm ඈúlemlerඈnඈn d�]enlඈ Eඈr úekඈlde 

Jeroekleútඈrඈldඈ÷ඈnden emඈn olun.
 Ŷ ølave cඈKa]lar eklemek ඈoඈn KerKanJඈ Eඈr makඈne paroasÕnÕn 

�Ea÷lantÕlar, Kortumlar vE.� de÷ඈútඈrඈlmedඈ÷ඈnden emඈn olun.
 Ŷ <alnÕ]ca orඈMඈnal NඈlIඈsk yedek paroalarÕn kullanÕldÕ÷Õndan 

emඈn olun.

NOT

Kullanıcı montajın ilgili tüm yerel hükümlere uygun olmasını 
sağlamaktan sorumludur. Donanım bu kılavuzda açıklanan 
talimatları okumuş ve anlamış olan uzman teknisyenler 
tarafından monte edilmelidir.

Uzatma kabloları
%ඈr u]atma kaElosu kullanÕlÕrsa kullanÕlan Eu kaElonun 
makඈnenඈn J�o Jඈrඈúඈ ve koruma derecesඈne uyJun oldu÷undan 
emඈn olun.

Maks. J�o �k:� 3 5 15 22

AsJarඈ kesඈt �mm�� 2,5 4 10 16

A]amඈ u]unluk �m� 20

Kablo +07 5N - F

DİKKAT!

ATEX çeşidi: yanıcı tozlar çekilirken uzatmalar, takılan 
elektrikli donanımlar ve adaptörler kullanılamaz.

DİKKAT!

Prizler, fişler kablo kelepçeleri, konektörler ve uzatma 
kablosu düzeneği veri plakasında gösterilen şekilde 
makinenin IP koruma derecesini sürdürmelidir.

DİKKAT!

Makinenin elektrik prizi, dağıtım akımının 30 ms'de 30 
mA değerini aşması halinde güç beslemesini kesen, ani 
akım sınırlamasına sahip diferansiyel devre kesici veya 
benzeri bir devre koruma ile korunmalıdır.

DİKKAT!
Makinenin üzerine kesinlikle su püskürtmeyin: 
bu uygulama kişiler açısından tehlikelidir ve güç 
beslemesinde bir kısa devre meydana gelmesine neden 
olabilir.

Kuru uygulamalar

[ NOT ]

Tedarik edilen filtreler ve torba (mevcutsa) doğru şekilde 
monte edilmelidir.

 DİKKAT! 
Süpürülen maddelere yönelik güvenlik talimatlarına 
uyun.
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Sıvıların süpürülmesi

 DİKKAT! 
Süpürülen maddelere yönelik güvenlik talimatlarına 
uyun.

 DİKKAT! 
 Ŷ Sıvıları süpürmeden önce sıvı durdurma cihazının 

çalıştığından emin olun.
 Ŷ Köpük oluşursa, makineyi hemen kapatın ve kabı 

boşaltın.
 Ŷ Uyarı: eğer köpük veya sıvı sızıntısı olursa 

makineyi derhal kapatın.
 Ŷ Sıvı seviyesi sınırlama cihazını düzenli olarak 

kontrol edin hasar belirtisi olmadığından emin 
olun.

 Ŷ Makinenin çekmesiyle toplanan kirli sıvının iletken 
olduğu kabul edilmelidir.

DİKKAT!
Sıvı mekanik durdurucu takılı değilse makineyi 
kullanmayın!
Makine şamandırasız kullanılırsa ciddi biçimde hasar 
görebilir.

 DİKKAT! 
Su ve hava karışımını süpürürken, elektrik süpürgesinin 
motorunun aşırı yüklenmesinden kaçının.

Makඈne sÕvÕlarÕ s�p�r�p Ka]nenඈn ඈoඈnde Eඈrඈktඈrඈr.
Makඈne sÕvÕlarÕ s�p�rd�÷�nde sÕvÕ mekanඈk durdurucu ඈle 
donatÕlmÕú olmalÕdÕr.

SÕvÕ mekanඈk durdurucu, ඈlJඈlඈ no]�le saKඈp |]el Eඈr Ka]ne 
Jerektඈrඈr.

Makඈneyඈ oalÕútÕrmadan |nce Iඈltreleme odasÕndakඈ Jඈrඈúඈ 
uyJun tapayla kapatÕn ve vakum Kortumunu to] Ka]nesඈndekඈ 
Jඈrඈúe taktÕktan sonra Jereklඈ aletඈ Kortumun dඈ÷er ucuna 
takÕn ��retඈcඈnඈn aksesuar katalo÷una veya Servඈs Merke]ඈne 
Eaúvurun�.

SÕvÕ mekanඈk durdurucu, sÕvÕ Ka]nesඈ dolunca s�p�rme ඈúlemඈnඈ 
�s�p�rme �nඈtelerඈ etkඈn durumda kalÕr� durdurur� daKa sonra 
makඈne kapatÕlmalÕ ve sÕvÕ Ka]nesඈ EoúaltÕlmalÕdÕr.
Makඈne otomatඈk olarak kapanma].
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Teknik veriler

Parametre Ölçüm 
birimleri T75

Gerilim V 400

Frekans Hz 50 60

Nominal güç kW 7,5 8,7

Maks emme mm H20 3500 3750

Maksimum hava debisi hortum ve 
azalmalar olmadan L/m' 8900 10700

Maksimum hava akış hızı (3 m Ø 70 
mm hortum) L/m' 7650 9170

Ses basıncı seviyesi 
(Lpf) (EN60335-2-69) (*) dB(A) 74 77

Titreşim, ah (**) m/s2 ��,5

Koruma IP 55

Yalıtım Sınıf F

Hazne kapasitesi L 100

Longopac® toz torbası kapasitesi L 175

Vakum girişi (çap) mm 70

Uygun hortumlar mm 70

Birincil filtre yüzeyi m2 3,5

Birincil kartuş filtre yüzeyi m2 5,25

Yukarı yönde mutlak H filtre yüzeyi m2 3,5

MPPS yöntemine göre mutlak filtre 
verimliliği (EN 1822) % 99,995 �+14� 99,995 �+14�

(*) glo�m Eelඈrsඈ]lඈ÷ඈ .pA �1,5 d%�A�. (N-60335-�-69
a J|re elde edඈlen J�r�lt� emඈsyonu de÷erlerඈ
(**) 2perat|r�n el ve koluna olan tඈtreúඈm y�k�n�n toplam de÷erඈ

Boyutlar

Şekil 3

Model T75
A (mm) 1640
B (mm) 1300
C (mm) 600

Ağırlık (kg) 190

[ NOT ]

 Ŷ Depolama koşulları: 
Sıcaklık: -10°C ÷ +40°C 
Nem: ≤ %85

 Ŷ İşletim koşulları: 
Maksimum yükseklik: 800 m 
(Azalan performanslar ile 2.000 m’ye kadar) 
Sıcaklık: -10°C ÷ +40°C 
Nem: ≤ %85
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Kontroller ve göstergeler

Şekil 4
1. To] Ka]nesඈ serEest EÕrakma kolu
2. Tekerlek kolu
3. Man�el Iඈltre sallama tutaca÷Õ
4. .ontrol panelඈ
5. %aúlatma d�÷mesඈ
6. 'urdurma d�÷mesඈ
7. Fඈltre karÕútÕrÕcÕ d�÷mesඈ �sadece elektrඈk Iඈltrelඈ karÕútÕrÕcÕlÕ 

versඈyonlar ඈoඈn�
8. *�o J|sterJesඈ
9. Termal aúÕrÕ y�k uyarÕ ÕúÕ÷Õ
10. Maksඈmum sÕvÕ sevඈyesඈ ÕúÕ÷Õ �e÷er varsa�
11. Ana anahtar

Çalıştırma öncesi incelemeler

Şekil 5
1. Vakum Jඈrඈúඈ

%aúlamadan |nce aúa÷Õdakඈlerඈ kontrol edඈn�
 Ŷ Fඈltreler takÕlmÕú mÕ"
 Ŷ .apatma EandÕ uyJun úekඈlde sÕkÕlmÕú mÕ"
 Ŷ (lektrඈk s�p�rJesඈ Kortum ve araolarÕ vakum Jඈrඈúඈne �1� 

d�]J�n Eඈr úekඈlde takÕlmÕú mÕ"
 Ŷ SÕvÕ uyJulamasÕ durumunda, sÕvÕ mekanඈk durdurmasÕ 

sÕvÕ Ka]nesඈ ඈoඈne d�]J�n Eඈr úekඈlde monte edඈlඈr�
 Ŷ Mevcutsa torEa veya emnඈyet kaEÕ takÕlmÕú mÕ"

 DİKKAT! 
Filtreler arızalıysa cihazı kullanmayın.

Başlatma ve durdurma

 DİKKAT! 
Makineyi çalıştırmadan önce, tekerlek frenlerini 
kilitleyin  

Şekil 4
 Ŷ Ana anaKtarÕ �11� ³I´ konumuna Jetඈrඈn.
 Ŷ (lektrඈk s�p�rJesඈnඈ oalÕútÕrmak ඈoඈn d�÷meye �5� EasÕn.
 Ŷ (lektrඈk s�p�rJesඈnඈ oalÕútÕrmak ඈoඈn d�÷meye �6� EasÕn.
 Ŷ (lektrඈk s�p�rJesඈnඈ kapatmak ඈoඈn ana anaKtarÕ �11� ³0´ 

konumuna Jetඈrඈn.

[ NOT ]

+ava Jඈrඈúඈne elඈnඈ]ඈ koyarak makඈnenඈn oalÕúmasÕnÕ kontrol 
edඈn.
Makඈne Kava oekmඈyorsa d|nme y|n� do÷ru de÷ඈldඈr� Iඈúඈ 
prඈ]den oÕkarÕn ve Iඈúඈn ඈoඈndekඈ seoඈcඈyඈ do÷ru Ia] Ea÷lantÕsÕnÕ 
Jeroekleútඈrecek úekඈlde oevඈrඈn.

Sıvıların süpürülmesi için sistem ile donatılmış 
makineler

 Ŷ +a]ne doluyken, sÕvÕ mekanඈk durdurucu s�p�rme ඈúlemඈnඈ 
kapatÕr� s�p�rme �nඈtesඈ aoÕk kalÕr.

 Ŷ SÕvÕ durdurucu oalÕútÕrÕldÕktan sonra vakum �nඈtesඈnඈn 
oalÕúmasÕna ඈ]ඈn vermeyඈn. ølJඈlඈ anaKtarla kapatÕn.

Faz sıra kontrol rölesi ile donatılmış elektrikli bir 
kontrol paneli bulunan makineler

 Ŷ Makඈneyඈ elektrඈk úeEekesඈne Ea÷lamak ඈoඈn ana anaKtarÕ 
��� ³I´ konumuna Jetඈrඈn.

 Ŷ Makඈneyඈ oalÕútÕrmak ඈoඈn Eaúlatma d�÷mesඈne �7� EasÕn.
 Ŷ Makඈneyඈ durdurmak ඈoඈn durdurma d�÷mesඈne �6� EasÕn.
 Ŷ Makඈneyඈ kapatmak ඈoඈn anaKtarÕ ³0´ konumuna oevඈrඈn.

[ NOT ]

Makඈne Kava oekmඈyorsa, motorun d|nme y|n� do÷ru 
de÷ඈldඈr ve ters Ia] J|sterJesඈ �3� etkඈnleúඈr.
Fඈúඈ úeEeke prඈ]ඈnden oÕkartÕn ve Ia] ඈnvert|r�n� �5� oevඈrඈn.

Vakum girişlerinden başlatma için önceden 
ayarlanmış bir elektrik sistemi ile donatılmış 
makineler

 Ŷ Makඈneyඈ elektrඈk úeEekesඈne Ea÷lamak ඈoඈn ana anaKtarÕ 
��� ³I´ konumuna Jetඈrඈn.

 Ŷ Makඈneyඈ oalÕútÕrmak ඈoඈn Eaúlatma d�÷mesඈne �7� EasÕn.
Makඈne Eඈr vakum Jඈrඈú sens|r�ne saKඈpse yukarÕdakඈ adÕmlarÕ 
uyJuladÕktan sonra, ඈlk Jඈrඈú kullanÕcÕ taraIÕndan aoÕldÕ÷Õnda 
vakumlama ඈúlemඈ otomatඈk olarak EaúlayacaktÕr.
Makඈne, son Jඈrඈú kullanÕcÕ taraIÕndan kapatÕldÕktan ඈkඈ dakඈka 
sonra duracaktÕr. Makඈneyඈ Kemen durdurmak ඈoඈn durdurma 
d�÷mesඈne �6� EasÕn.

 DİKKAT! 
Makinenin çok sık başlatılması motoruna zarar verebilir, 
vakum girişlerindeki sensörlerin tetikleme süresini 
değiştirmemeniz önerilir.

Elektrik panelindeki kontrol sembollerinin 
ve gösterge ışıklarının listesi

%ඈrඈncඈl Iඈltre tÕkalÕ

'�ú�k sÕkÕútÕrÕlmÕú Kava EasÕncÕ

VoltaM mevcudඈyetඈ

'evre kesඈcඈ korumasÕ

Fඈltrenඈn temඈ]lenmesඈ



C360 10

T75

TR

E

TR

Fa] sÕrasÕ

%aúlatma

Durdurma

Acil durumda çalışmanın durdurulması
Makඈneyඈ kapatmak ඈoඈn anaKtarÕ ³0´ konumuna oevඈrඈn.

İşlem

Şekil 6
Vakum |loer� <eúඈl E|lJe �3�, kÕrmÕ]Õ E|lJe ���

Makඈneyඈ kullanÕrken, akÕú kontrol�n� kontrol edඈn�
 Ŷ makඈnenඈn oalÕúmasÕ sÕrasÕnda vakum J|sterJesඈnඈn 

ඈEresඈ, emඈlen KavanÕn KÕ]ÕnÕn �0 m�sn olan J�venlඈ 
de÷erඈn altÕna ඈnmedඈ÷ඈnඈ Jarantඈ etmek ඈoඈn yeúඈl E|lJede 
�3� kalmalÕdÕr�

 Ŷ *|sterJe ඈEresඈ kÕrmÕ]Õ E|lJede ��� Eulunuyorsa, Eu 
durum emme Eorusunun ඈoඈndekඈ KavanÕn KÕ]ÕnÕn �0 m�
sn
nඈn altÕnda oldu÷unu ve makඈnenඈn ඈdeal koúullarda 
oalÕúmadÕ÷ÕnÕ J|sterඈr. Fඈltreyඈ sallayÕn veya de÷ඈútඈrඈn.

 Ŷ normal oalÕúma koúullarÕnda vakum Kortumunu kapatÕn, 
vakum J|sterJesඈnඈn ඈEresඈ yeúඈl E|lJeden �3� kÕrmÕ]Õ 
E|lJeye ��� Jeomelඈdඈr.

DİKKAT!
Makine çalışırken vakum göstergesi ibresinin daima 
yeşil bölgede (3) kaldığını kontrol edin.
Sorunlarla ilgili olarak “Arıza bulma” bölümüne bakın.

 DİKKAT! 
Vakum hortumundaki hava hızı, 20 m/s'den az 
olmamalıdır.
Yeşil bölgede vakum göstergesi ibresi tarafından 
belirtilen durum (3).

 DİKKAT! 
Tüm makineler yalnızca çapları “Teknik Veriler” 
tablosundaki spesifikasyonlara uygun olan hortumlarla 
kullanılabilir.

 DİKKAT! 
Sorunlarla ilgili olarak “Arıza bulma” bölümüne bakın.

Temizlik sonunda
 Ŷ Makඈneyඈ kapatÕn ve Iඈúඈnඈ prඈ]den oÕkarÕn.
 Ŷ %a÷lantÕ kaElosunu sarÕn.
 Ŷ .aEÕ EoúaltÕn ve makඈneyඈ ³%akÕm, temඈ]lඈk ve arÕndÕrma´ 

paraJraIÕnda aoÕklanan úekඈlde temඈ]leyඈn.
 Ŷ ZararlÕ maddeler s�p�r�l�rse Ka]neyඈ temඈ] su ඈle yÕkayÕn.
 Ŷ Makඈneyඈ yetkඈsඈ] kඈúඈlerඈn ulaúamayaca÷Õ kuru Eඈr yerde 

saklayÕn.
 Ŷ Tekerlek Irenlerඈnඈ kඈlඈtleyඈn.
 Ŷ Makඈneyඈ taúÕrken ve makඈneyඈ kullanmadÕ÷ÕnÕ]da, Kava 

Jඈrඈúඈnඈ uyJun Eඈr kapakla kapatÕn �varsa�.



T75

11 C360

TR

Bakım, temizlik ve arındırma
DİKKAT!

Temizlik veya bakım işlemlerini yapmadan önce veya 
parça değişikliği ya da cihazın başka bir sürüme/çeşide 
dönüştürülmesi sırasında makinenin güç kaynağı 
bağlantısını kesin.

 Ŷ Sadece bu kılavuzda açıklanan bakım çalışmalarını 
uygulayın.

 Ŷ Sadece orijinal yedek parça kullanın.
 Ŷ Makinenin üstünde hiçbir değişiklik yapmayın.

Bu talimatlara uyulmaması durumunda güvenliğiniz 
tehlikeye girebilir. Ayrıca, makineyle birlikte verilen AT 
uygunluk/kuruluş beyanının geçersiz kalmasına neden 
olur.

DİKKAT!
Bu kılavuzda açıklanmamış bakım işlemleri için 
üreticinin teknik desteğine veya satış ağına başvurunuz.

 DİKKAT! 
Makinenin güvenlik seviyesinden emin olmak için 
yalnızca üreticinin sağladığı orijinal yedek parçalar 
kullanılmalıdır.

 DİKKAT! 
Aşağıda açıklanan tedbirler birincil ve mutlak filtrelerin 
temizliğini ve değiştirilmesini kapsayan tüm bakım 
işlemleri sırasında yerine getirilmelidir.

 DİKKAT! 
Bu Sınıf H makine sağlık açısından tehlikeli tozları 
çekebilir. Toz torbasının çıkarılması da dahil makinenin 
kullanılması ve boşaltılması işlemleri yalnızca 
koruyucu kıyafet giyinen uzman kişiler tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Filtreleme sistemi tamamen 
yerinde olmadan çalıştırmayın.

 DİKKAT! 
Özellikle H sınıfı makinelerde makinenin filtreleme 
verimliliği en az yılda bir defa veya ulusal mevzuat 
gerektiriyorsa daha sık kontrol edilmelidir. Makinenin 
filtreleme verimi test yöntemi EN 60335-2-69 standardı 
kısım 22.AA.201.2'de belirtilmiştir.
Bu test geçilmezse H sınıfı filtre değiştirildikten sonra 
tekrarlanmalıdır.

 Ŷ .ullanÕcÕnÕn EakÕm ඈúlemlerඈnඈ yerඈne Jetඈrmesඈnඈ sa÷lamak 
ඈoඈn makඈne m�mk�n oldu÷u kadar makul Eඈr úekඈlde EakÕm 
personelඈne veya Eaúka ඈnsanlara y|nelඈk teKlඈkelere 
seEep olmadan paroalarÕna ayrÕlmalÕdÕr, temඈ]lenmelඈdඈr ve 
J|]den Jeoඈrඈlmelඈdඈr. 8yJun tedEඈrler makඈne paroalarÕna 
ayrÕlmadan |nce arÕndÕrma ඈúlemඈnඈ, ඈoඈnde paroalarÕna 
ayrÕlmÕú oldu÷u odadan Jelen yeterlඈ mඈktarda Iඈltrelenmඈú 
oÕkÕú KavasÕ sඈrk�lasyonunu, EakÕm alanÕnÕn temඈ]lඈ÷ඈnඈ ve 
uyJun kඈúඈsel korumayÕ kapsar.

 Ŷ Makඈnenඈn Karඈcඈ paroalarÕ temඈ]leme ve vakumlama 
y|ntemlerඈ ඈle arÕndÕrÕlmalÕdÕr, ]ararlÕ E|lJeden dÕúarÕya 

alÕnmadan |nce to]u Jඈderඈlmelඈdඈr ve dolJu macunu 
uyJulanmalÕdÕr.

 Ŷ ZararlÕ alandan oÕkarÕldÕ÷Õnda makඈnenඈn t�m paroalarÕnÕn 
kඈrlendඈ÷ඈ varsayÕlmalÕdÕr ve to] yayÕlmasÕnÕ |nlemek ඈoඈn 
Jereklඈ tedEඈrler alÕnmalÕdÕr.

 Ŷ %akÕm veya onarÕm prosed�r� Jeroekleútඈrඈlඈrken tam 
olarak temඈ]lenemeyen t�m kඈrlඈ paroalar Eඈr kenara 
ayrÕlmalÕdÕr.

 Ŷ %u paroalar Jeoerlඈ d�]enlemelere ve Eu t�r mal]emelerඈn 
EertaraI edඈlmesඈne ඈlඈúkඈn yerel yasalara uyJun olarak 
m�K�rl� torEalara koyularak EertaraI edඈlmelඈdඈr.

 Ŷ %u prosed�r, Iඈltre ඈmKasÕ ඈoඈn de ඈ]lenmelඈdඈr �Eඈrඈncඈl ve 
mutlak Iඈltreler�.

 Ŷ To] Jeoඈrme] olmayan E|lmeler uyJun aletlerle �tornavඈda, 
vඈda anaKtarÕ, vE.� aoÕlmalÕdÕr ve dඈkkatlඈ Eඈr úekඈlde 
temඈ]lenmelඈdඈr.

 Ŷ <Õlda en a] Eඈr ke] �retඈcඈ veya �retඈcඈnඈn personelඈ 
taraIÕndan kontrol yapÕlmalÕdÕr. grne÷ඈn� Makඈnenඈn Kava 
sÕ]dÕrma]lÕ÷ÕnÕ kontrol etmek ඈoඈn Kava Iඈltrelerඈnඈ J|]den 
Jeoඈrඈn ve elektrඈk kontrol panelඈnඈn d�]J�n Eඈr úekඈlde 
oalÕúÕp oalÕúmadÕ÷Õna EakÕn.

Manuel sistemli birincil filtre temizliği

Şekil 6
S�p�r�len mal]eme mඈktarÕna J|re, vakum J|sterJesඈ ඈEresඈ 
yeúඈl E|lJeden kÕrmÕ]Õ E|lJeye Jeoerse, kolu �1� en a] 5 tam 
devඈr ඈoඈn saat y|n�nde�saatඈn tersඈ y|n�nde oevඈrerek Eඈrඈncඈl 
Iඈltreyඈ sallayÕn.

DİKKAT!
Filtre sallayıcıyı kullanmadan önce makineyi durdurun.
Filtreyi makine çalışırken sallamayın, çünkü bu durum 
filtreye zarar verebilir.

To]un yerleúmesඈnඈ sa÷lamak ඈoඈn makඈneyඈ yenඈden 
oalÕútÕrmadan |nce Eekleyඈn.
Fඈltre sallandÕktan sonra Eඈle vakum J|sterJesඈ ඈEresඈ kÕrmÕ]Õ 
E|lJede kalÕyorsa Iඈltre elemanÕnÕ de÷ඈútඈrඈn �Ek]. ³Ana ve 
mutlak Iඈltrenඈn s|k�lmesඈ ve de÷ඈútඈrඈlmesඈ´�.

[ NOT ]

*|sterJe yඈne kÕrmÕ]Õysa. (lektrඈk s�p�rJesඈ Kortumu 
veya aksesuarlardan Eඈrඈ tÕkanmÕú olaEඈlඈr �Iඈltre de÷ඈl�. %u 
durumda Eu paroalarÕ temඈ]leyඈn.

Elektrikli filtre sallayıcı ile birincil filtre 
temizliği
S�p�r�len mal]eme mඈktarÕna J|re, vakum J|sterJesඈ ඈEresඈ 
yeúඈl E|lJeden kÕrmÕ]Õ E|lJeye Jeoerse, elektrඈklඈ Iඈltre sallayÕcÕ 
d�÷mesඈne 10 - 15 sanඈyelඈ÷ඈne Easarak Eඈrඈncඈl Iඈltreyඈ sallayÕn. 

DİKKAT!
Filtre sallayıcıyı kullanmadan önce makineyi durdurun.
Filtreyi makine çalışırken sallamayın, çünkü bu durum 
filtreye zarar verebilir.
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[ NOT ]

Filtre sallayıcı, döngü sonunda önceden ayarlanan süre 
boyunca otomatik olarak açılır.

To]un yerleúmesඈnඈ sa÷lamak ඈoඈn makඈneyඈ yenඈden 
oalÕútÕrmadan |nce Eekleyඈn.
Fඈltre sallandÕktan sonra Eඈle vakum J|sterJesඈ ඈEresඈ kÕrmÕ]Õ 
E|lJede kalÕyorsa Iඈltre elemanÕnÕ de÷ඈútඈrඈn �Ek]. ³Ana ve 
mutlak Iඈltrenඈn s|k�lmesඈ ve de÷ඈútඈrඈlmesඈ´�.

[ NOT ]

*|sterJe yඈne kÕrmÕ]Õysa. (lektrඈk s�p�rJesඈ Kortumu 
veya aksesuarlardan Eඈrඈ tÕkanmÕú olaEඈlඈr �Iඈltre de÷ඈl�. %u 
durumda Eu paroalarÕ temඈ]leyඈn.

Otomatik sistemle birincil kartuş filtre 
temizliği

Şekil 7
1. Fඈltre temඈ]leme solenoඈd valIඈ 1
2. Fඈltre temඈ]leme solenoඈd valIඈ �
3. Fඈltre temඈ]leme solenoඈd valIඈ 3
4. Fඈltre temඈ]leme solenoඈd valIඈ 4
5. .artuú Ka]nesඈ EasÕno anaKtarÕ

Fඈltrelerඈ temඈ]lemek ඈoඈn ook ඈnce to]larÕ durmaksÕ]Õn s�reklඈ 
olarak vakumlamak Jerektඈ÷ඈnde, �retඈcඈ, makඈne ඈoඈn ook 
kartuúlu Eඈr Iඈltreleme sඈstemඈ sa÷lar.
%u �nඈte, Iඈltreleme kartuúlarÕnÕn temඈ]lenmesඈne alternatඈI 
Eඈr y|ntem sa÷layan ve devamlÕ oalÕúmayÕ Jarantඈ eden, tam 
otomatඈk elektropn|matඈk Eඈr cඈKa] ඈle donatÕlmÕútÕr.
�4V ඈle Eeslenen elektrඈk panelඈ aúa÷Õdakඈ s�relerඈ d�]enlemek 
ඈoඈn oevrඈmsel ]amanlayÕcÕ ඈle tamamlanmÕútÕr�
T1 Fඈltre temඈ]leme s�resඈ
*erඈ yÕkama Kava eJ]o]unun selenoඈd vanasÕnÕn kartuúa 
aoÕlma s�resඈ.
S�re daraldÕkoa temඈ]leme ඈúlemඈ daKa etkඈlඈ olacaktÕr.
T2 dalÕúmada kalma s�resඈ
%ඈr kartuú temඈ]leme ඈúlemඈ ඈle Eඈr sonrakඈ temඈ]leme ඈúlemඈ 
arasÕndakඈ s�re.
T3 Temඈ]lඈk oevrඈmlerඈ arasÕnda Jeoen s�re
%ඈr temඈ]lඈk oevrඈmඈ ඈle Eඈr sonrakඈ temඈ]lඈk oevrඈmඈ arasÕndakඈ 
süre.

Tam ayarlama ඈoඈn ]amanlayÕcÕ d�÷melerඈnඈn oklarÕnÕ kontrol 
edඈn.

[ NOT ]

Filtre sallayıcı, döngü sonunda önceden ayarlanan süre 
boyunca otomatik olarak açılır.

Fඈltre sallandÕktan sonra Eඈle vakum J|sterJesඈ ඈEresඈ kÕrmÕ]Õ 
E|lJede kalÕyorsa Iඈltre elemanÕnÕ de÷ඈútඈrඈn �Ek]. ³Ana ve 
mutlak Iඈltrenඈn s|k�lmesඈ ve de÷ඈútඈrඈlmesඈ´�.

[ NOT ]

*|sterJe yඈne kÕrmÕ]Õysa. (lektrඈk s�p�rJesඈ Kortumu 
veya aksesuarlardan Eඈrඈ tÕkanmÕú olaEඈlඈr �Iඈltre de÷ඈl�. %u 
durumda Eu paroalarÕ temඈ]leyඈn.

Haznenin boşaltılması

DİKKAT!
Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini 
kapatın ve fişini şebeke prizinden çıkarın.
Makinenin filtrasyon sınıfını kontrol edin.

+a]neyඈ Eoúaltmadan |nce Iඈltrenඈn temඈ]lenmesඈ tavsඈye edඈlඈr 
�Ek]. ³%ඈrඈncඈl Iඈltrenඈn temඈ]lenmesඈ´ paraJraIÕ�.

Şekil 8
 Ŷ To] Ka]nesඈnඈ kolla serEest EÕrakÕn, ardÕndan oÕkarÕn ve 

EoúaltÕn.
 Ŷ Makඈneyඈ ³%akÕm, temඈ]lඈk ve arÕndÕrma´ paraJraIÕnda 

aoÕklanan úekඈlde temඈ]leyඈn.
 Ŷ ZararlÕ maddeler s�p�r�l�rse Ka]neyඈ temඈ] su ඈle yÕkayÕn.
 Ŷ &ontanÕn m�kemmel durumda oldu÷undan ve do÷ru 

úekඈlde yerleútඈrඈldඈ÷ඈnden emඈn olun.
 Ŷ +a]neyඈ eskඈ konumuna Jetඈrඈn ve yenඈden saEඈtleyඈn.

[ NOT ]
Temizleme işlemi ardından, kapatmadan önce makinenin 
en az 60 saniye çalışmasını sağlayın.
Açma/kapama işlemini çok sık yapmaktan kaçının.

Sıvı haznesinin boşaltılması

DİKKAT!
Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini 
kapatın ve fişini şebeke prizinden çıkarın.
Makinenin filtrasyon sınıfını kontrol edin.

+a]neyඈ Eoúaltmadan |nce Iඈltrenඈn temඈ]lenmesඈ tavsඈye edඈlඈr 
�Ek]. ³%ඈrඈncඈl Iඈltrenඈn temඈ]lenmesඈ´ paraJraIÕ�.

Şekil 8
 Ŷ +a]neyඈ kol ඈle serEest EÕrakÕn ve oÕkarÕn, ardÕndan sÕvÕ 

durdurma cඈKa]ÕnÕ oÕkarÕn ve EoúaltÕn.
 Ŷ Makඈneyඈ ³%akÕm, temඈ]lඈk ve arÕndÕrma´ paraJraIÕnda 

aoÕklanan úekඈlde temඈ]leyඈn.
 Ŷ ZararlÕ maddeler s�p�r�l�rse Ka]neyඈ temඈ] su ඈle yÕkayÕn.
 Ŷ &ontanÕn m�kemmel durumda oldu÷undan ve do÷ru 

úekඈlde yerleútඈrඈldඈ÷ඈnden emඈn olun.
 Ŷ +a]neyඈ eskඈ konumuna Jetඈrඈn ve yenඈden saEඈtleyඈn.

[ NOT ]
Temizleme işlemi ardından, kapatmadan önce makinenin 
en az 60 saniye çalışmasını sağlayın.
Açma/kapama işlemini çok sık yapmaktan kaçının.

[ NOT ]
Sıvılar süpürüldükten sonra filtre elemanı ıslanacaktır.
Bu durumda makine kuru maddeleri süpürmek için 
kullanılırsa, filtre elemanı kolayca tıkanacaktır.
Bu nedenle, filtre elemanının kuru olduğundan emin olun 
veya kuru maddeler için makineyi kullanmadan önce başka 
biriyle değiştirin.



T75

13 C360

TR

Toz Torbası

Şekil 8
Makඈne Eඈr to] torEasÕ ඈle sunulaEඈlඈr.
%u durumda makඈnenඈn ඈste÷e Ea÷lÕ aksesuarlarla �EasÕno 
d�ú�r�c� ve Õ]Jara� donatÕlmasÕ Jerekඈr.
TorEa takÕlma]sa veya yanlÕú takÕlÕrsa maru] kalan kඈúඈde sa÷lÕk 
rඈsklerඈ meydana JeleEඈlඈr.

Toz toplama için Kağıt Torba ve Güvenli 
Torba

Şekil 9
Makඈne Eඈr to] torEasÕ ඈle sunulaEඈlඈr.
%u durumda, makඈne |]el Eඈr Ka]ne ve yan taraIta Eඈr kapak ඈle 
donatÕlmÕú olmalÕdÕr.
TorEa yanlÕú takÕlÕrsa maru] kalan kඈúඈde sa÷lÕk rඈsklerඈ meydana 
JeleEඈlඈr.

[ NOT ]
.ullanÕcÕnÕn �r�nle temas etmedඈ÷ඈnden emඈn olmak 
amacÕyla, J�venlඈ torEa sඈstemඈ ]eKඈrlඈ to] toplamak ඈoඈn 
uyJundur.

Toz toplamak için Longopac® torba

Şekil 10
Makඈne Eඈr to] torEasÕ ඈle sunulaEඈlඈr.
%u durumda, oekme durdu÷unda mal]eme yeroekඈmඈ ඈle 
EoúaltÕlÕr. /onJopac� torEa kesඈleEඈlඈr, kapatÕlaEඈlඈr veya Jereklඈ 
Eoyuta ඈndඈrJeneEඈlඈr.
TorEa yanlÕú takÕlÕrsa maru] kalan kඈúඈde sa÷lÕk rඈsklerඈ meydana 
JeleEඈlඈr.

Toz torbalarının değiştirilmesi

DİKKAT!
Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini 
kapatın ve fişini şebeke prizinden çıkarın.

 DİKKAT! 
Sadece orijinal Nilfisk torbalarını kullanın.

 DİKKAT! 
Yalnızca kullandığınız makine sınıfı için uygun torbaları 
kullanın.

DİKKAT!
 Ŷ Bu işlemler sadece yürürlükteki yasalara uygun 

olarak güvenliği için yeterli kıyafet giymiş 
olan eğitilmiş ve uzman personel tarafından 
gerçekleştirilebilir.

 Ŷ Bu işlemi gerçekleştirirken toz kalkmamasına özen 
gösterin. P3 koruyucu maskesi takın.

 Ŷ Sağlık açısından tehlikeli ve/veya zararlı tozlar 
söz konusu olduğunda yalnızca üretici tarafından 
belirtilen torbaların kullanılması gerekir (bkz. 
“Tavsiye edilen yedek parçalar”).

 Ŷ Torba sadece uzman personel tarafından 
yürürlükteki yasalara uygun olarak bertaraf 
edilmelidir.

 DİKKAT! 
Bu işlemi gerçekleştirirken tozun dağılmasına izin 
vermeyin. Bir P3 maskesi takın ve toplanan tozun 
zararlı içeriğine karşı koruyucu kıyafet ve koruyucu 
eldiven (DPI) giyin, yürürlükteki yasaları dikkate alın.

Toz Torbasının Değiştirilmesi

Şekil 8
 Ŷ ølJඈlඈ kapa÷Õ kullanarak Jඈrඈúඈ kapatÕn �varsa�.
 Ŷ To] Ka]nesඈ EÕrakÕn.
 Ŷ To] torEasÕnÕ oÕkarÕn ve Jerekඈrse Eඈr kelepoe ඈle kapatÕn.
 Ŷ To] Ka]nesඈnඈn dÕú duvarÕna Jeoඈrmeye |]en J|stererek 

yenඈ Eඈr torEa yerleútඈrඈn.
 Ŷ To] Ka]nesඈnඈ makඈneye yenඈden yerleútඈrඈn.

Kağıt Torbanın değiştirilmesi

Şekil 9
 Ŷ ølJඈlඈ kapa÷Õ kullanarak Jඈrඈúඈ kapatÕn �varsa�.
 Ŷ To] Ka]nesඈ EÕrakÕn.
 Ŷ TorEayÕ oÕkarÕn ve úekඈlde J|sterඈlen Eඈoඈmde ඈlJඈlඈ kapakla 

�1� kapatÕn.
 Ŷ <enඈ torEayÕ takÕp Jඈrඈúඈ sÕkÕca kapatÕn.
 Ŷ To] Ka]nesඈnඈ makඈneye yenඈden yerleútඈrඈn.

Güvenli Torbanın Değiştirilmesi

Şekil 9
 Ŷ Vakum Kortumunu oÕkarÕp J�venlඈ ve to]su] Eඈr yere 

koyun.
 Ŷ ølJඈlඈ kapa÷Õ kullanarak Jඈrඈúඈ kapatÕn �varsa�.
 Ŷ To] Ka]nesඈ EÕrakÕn.
 Ŷ *�venlඈ TorEayÕ ³Jඈyotඈn´ ��� contasÕnÕ oekerek kapatÕn.
 Ŷ g]el Ea÷ÕnÕ �3� kullanarak plastඈk torEayÕ Kermetඈk úekඈlde 

kapatÕn.
 Ŷ <apÕútÕrÕcÕyÕ �4� kullanarak plastඈk torEanÕn dඈEඈndekඈ 

delඈklerඈ kapatÕn.
 Ŷ TorEanÕn |]el Ea÷lantÕsÕnÕ �5� emme a÷]Õndan ayÕrÕn.
 Ŷ SÕ]dÕrma]lÕk sa÷lamak ඈoඈn vakum Jඈrඈúඈnඈn torEa ekඈne 

ඈyඈ Ea÷lÕ oldu÷undan emඈn olarak yenඈ Eඈr J�venlඈk torEasÕ 
takÕn.

 Ŷ Plastඈk torEayÕ to] Kanesඈnඈn dÕúÕna sarÕn.
 Ŷ To] Ka]nesඈnඈ elektrඈk s�p�rJesඈne yerleútඈrඈn.

Longopac®’in değiştirilmesi

Şekil 10
 Ŷ økඈ kelepoe ��� ඈle sarÕlÕ torEalarÕn Eඈr E|l�m�n� 

sÕkÕútÕraEඈlmek ඈoඈn to]la dolu torEayÕ �1� kendඈ eksenඈnde 
oevඈrඈn. 

 Ŷ økඈ kelepoeyඈ arasÕnda 50 mm mesaIe olacak úekඈlde 
yerleútඈrඈn ve ardÕndan Eඈr makas ඈle ඈkඈ kelepoe arasÕnÕ 
kesඈn. 

 Ŷ To]la dolu torEayÕ �1� oÕkarÕn ve /onJopac®
ඈn yenඈ 
E|l�m�n� �3� yerleútඈrඈn.
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Ana ve mutlak filtrenin sökülmesi ve 
değiştirilmesi

 DİKKAT! 
Makine zararlı maddeleri süpürmek için kullanılırken 
filtreler kirlenir, bu yüzden:

 Ŷ Özenle çalışın ve süpürülen tozun ve/veya 
malzemenin sıçramasını önleyin;

 Ŷ sökülmüş ve/veya değiştirilmiş filtreyi ağzı 
kapatılabilen bir plastik torbanın içine yerleştirin;

 Ŷ torbayı hava almayacak şekilde kapatın;
 Ŷ filtreyi yürürlükteki yasalara uygun şekilde bertaraf 

edin.

 DİKKAT! 
Filtre değiştirilmesi ciddi bir konudur. Filtre, aynı 
özelliklere, filtreleme yüzeyine ve kategorisine sahip bir 
başka filtre ile değiştirilmelidir.
Aksi durumda makine doğru şekilde çalışmayacaktır.
Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini 
kapatın ve fişini şebeke prizinden çıkarın.

 DİKKAT! 
Bu işlemleri gerçekleştirmeden önce, filtreyi “Bakım, 
temizlik ve arındırma” paragrafında açıklanan şekilde 
temizleyin.

 DİKKAT! 
Bu işlemi gerçekleştirirken tozun dağılmasına izin 
vermeyin. Bir P3 maskesi takın ve toplanan tozun 
zararlı içeriğine karşı koruyucu kıyafet ve koruyucu 
eldiven (DPI) giyin, yürürlükteki yasaları dikkate alın.

 DİKKAT! 
Ellerinizi vakum birimi ve kap arasına sıkışmasını 
önlemek için dikkatlice yeniden takın. KAT. II koruma 
seviyesine sahip, mekanik risklere karşı koruma 
sağlayan (EN 388) eldivenler kullanın.

 DİKKAT! 
H sınıfı filtreyi makineden çıkardıktan sonra tekrar 
kullanmayın.

Manuel temizleme sistemi ile donatılmış makineler 
için birincil filtre değişimi

Şekil 12
 Ŷ Vakum hortumunu (1� oÕkarÕn.
 Ŷ Fඈltre ඈle Eඈrlඈkte kapa÷Õ �3� oÕkarmak ඈoඈn EandÕ �2� kullanÕn.
 Ŷ (skඈ Iඈltreyඈ kaIesten oÕkarÕn.
 Ŷ <enඈ Iඈltreyඈ kaIese yerleútඈrඈn ve |]el kelepoelerle 

saEඈtleyඈn.
 Ŷ .apak ve Iඈltreyඈ oÕkarmanÕn tersඈ sÕrayla takÕn.
 Ŷ (skඈ Iඈltreyඈ y�r�rl�ktekඈ yasalara uyJun úekඈlde EertaraI 

edඈn.

Birincil filtre değişimi, elektrikli filtre sallayıcı 
temizleme sistemi ile donatılmış makineler için

Şekil 13
 Ŷ +ortumu �1� �st Jඈrඈúten oÕkarÕn.
 Ŷ økඈ kapatma kancasÕnÕ �4� serEest EÕrakÕn ve kapa÷Õ �5� 

oÕkarÕn.
 Ŷ .apa÷Õ askÕya alÕn ve dඈkkatlඈce kaldÕrÕn. <ÕldÕ] úeklඈndekඈ 

Iඈltre ve sallama kaIesඈnඈn kapa÷a Ea÷lÕ oldu÷unu 
unutmayÕn.

 DİKKAT! 

Kapağı yıldız şeklinde filtre tertibatını zemine dik olarak 
koymayın, uygun destekler kullanın veya kenarlarından 
dayanak sağlayın aksi halde kapağın ağırlığı filtreye ve 
sallama kafesine zarar verebilir.

 Ŷ Fඈltreyඈ �6� kaldÕrÕn, kelepoeyඈ �7� s|k�n ve KalkayÕ ��� 
oÕkarÕn.

 Ŷ .elepoelerඈ �10� kesඈn ve kaIesඈ Iඈltreden ayÕrÕn.
 Ŷ (skඈ Iඈltrenඈn Iඈltre mandalÕnÕ ve tutma KalkasÕnÕ yenඈsඈnඈn 

�st�ne monte edඈn.
 Ŷ .aIesඈ �9� takÕn ve Iඈltrenඈn taEanÕndakඈ kelepoelerඈ �10� 

kullanarak Iඈltreyඈ saEඈtleyඈn.
 Ŷ Aúa÷Õdakඈlerඈ kontrol edඈn�

- .aIesඈn �10� taKrඈk mඈlඈne �1�� saEඈtlenmඈú kol �11�, 
n|tr merke]ඈ konumundakඈ Kareketඈnඈn yarÕsÕ kadar 
u]unlukta olmalÕdÕr.

- øndඈrJeme �nඈtesඈne �14� saEඈtlenmඈú Ea÷lantÕ ouEu÷u 
�13� aúa÷Õ y|ne EakmalÕdÕr. øndඈrJeme �nඈtesඈ �14� 
oalÕúÕrken, kaIesඈn �10�, Iඈltreyඈ ��� sÕkmadan, sa÷a ve 
sola eúඈt Eඈr úekඈlde Kareket etmesඈ ancak Eu úekඈlde 
sa÷lanÕr. %u yapÕlma]sa Iඈltre yÕrtÕlaEඈlඈr ve ඈndඈrJeme 
�nඈtesඈnඈn motoru yanaEඈlඈr.

 Ŷ Fඈltreyඈ Iඈltre odasÕna Jeoඈrඈn, sonra kapa÷Õ �5� takÕn ve ඈkඈ 
saEඈtleme mandalÕnÕ �4� kullanarak yerඈne saEඈtleyඈn.

 DİKKAT! 
.apa÷Õ kඈlඈtlemek ඈoඈn kancalarÕ kapatmadan |nce, k�o�k 
yerleútඈrme KatalarÕnÕ Jඈdermek �]ere Iඈltreleme �nඈtesඈnඈ 
elඈnඈ]le sallayÕn.

 Ŷ Vakum Kortumunu �st Jඈrඈúe takÕn.

Birincil kartuş filtre değişimi, otomatik temizleme 
sistemi ile donatılmış makineler için

DİKKAT!
Filtre tertibatının üstünde herhangi bir işlem yapmadan 
önce hazneye giden sıkıştırılmış hava beslemesini 
kapatın ve tıpa aracılığıyla hazneden gelen havayı 
kesin. Havanın yüzünüze üflemesini önlemek için iyice 
geride durun.

Şekil 14
1. Vakum hortumu
2. .elepoe
3. Kapak
4. Aoma kolu
5. Fඈltre KalkasÕ
6. .artuú JruEu
7. *�o kayna÷Õ kaElosu
8. Pn|matඈk Eesleme Ea÷lantÕsÕ
9. -onksඈyon
10. Konektör
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11. +a]ne saEඈtleme vඈdalarÕ
12. .artuú saEඈtleme vඈdalarÕ
13. .artuúlar

 Ŷ .elepoeyඈ ��� Jevúetඈn.
 Ŷ Vakum Kortumunu �1� oÕkarÕn.
 Ŷ .ollarÕ �4� oalÕútÕrÕn.
 Ŷ .apa÷Õ �3� ve Iඈltre KalkasÕnÕ �5� oÕkarÕn.
 Ŷ *�o kayna÷Õ kaElosunu �7� ve sÕkÕútÕrÕlmÕú Kava 

Eeslemesඈnඈ Kava Jඈrඈú kuplaMÕndan ��� oÕkarÕn. 
 Ŷ .artuú JruEunu �6� oÕkarÕn. 
 Ŷ .onekt|rlerඈ �10� ve Ea÷lantÕ ucunu �9� kesඈn.
 Ŷ +ava tankÕnÕ vඈdalarÕ �11� kullanarak s|k�n.
 Ŷ SaEඈtleme cඈKa]larÕnÕn �1�� kඈlඈdඈnඈ aoÕn ve �]erඈndekඈ to]a 

dඈkkat ederek kartuúlarÕ �13� kaldÕrÕn ve plastඈk Eඈr torEaya 
koyun.

 Ŷ AynÕ |]ellඈklerඈ ඈoeren d|rt kartuú alÕn. %unlar, kartuú 
saEඈtleme ÀanúÕnÕn aloak kÕsmÕnda ඈlJඈlඈ muKaIa]ada 
EulunmasÕ Jereken contayla Eඈrlඈkte verඈlඈr.

DİKKAT!

Filtre odasıyla kartuş arasında mükemmel sıkılıkta 
sızdırmazlık sağlanıp toz sızıntısının önlenmesi 
gerektiğinden conta değişimi çok önemlidir.

 Ŷ <ukarÕdakඈ ඈúlemlerඈ tersඈnden yaparak Ka]neyඈ yerඈne Jerඈ 
takÕn.

Emme kısmındaki mutlak filtrenin değiştirilmesi

Şekil 15
 Ŷ *�venlඈk cÕvatasÕnÕ �3) sökün.
 Ŷ %aúlÕ÷Õ �1� serEest EÕrakmak ඈoඈn kolu �2� kullanÕn ve sonra 

yukarÕ oekerek elektrඈk s�p�rJesඈnden oÕkarÕn.
 Ŷ +alkanÕn �4� vඈdasÕnÕ s|k�n.
 Ŷ 'ඈskඈ �5� ve mutlak Iඈltreyඈ �6� dÕúarÕ oekඈn.
 Ŷ Mutlak Iඈltreyඈ �6� plastඈk Eඈr torEaya koyun, torEayÕ Kava 

Jeoඈrme] ve sÕ]dÕrma] Eඈr úekඈlde kapatÕn ve Iඈltreyඈ 
y�r�rl�ktekඈ yasalara uyJun olarak atÕn.

 Ŷ dÕkarÕlan ඈle aynÕ Iඈltreleme |]ellඈklerඈne saKඈp yenඈ Eඈr Iඈltre 
(6� takÕn.

 Ŷ Mutlak Iඈltreyඈ dඈsk ve �5� sÕkma KalkasÕ �4� ඈle kඈlඈtleyඈn.
 Ŷ %aúlÕ÷Õ �1� yenඈden takÕn.
 Ŷ Kolu (2� kullanarak EaúlÕ÷Õ yerඈne saEඈtleyඈn ve J�venlඈk 

cÕvatasÕnÕ �3� yenඈden kඈlඈtleyඈn.

Ayırıcının (opsiyonel) kurulumu, temizliği 
ve değişimi

Şekil 16

[ NOT ]
2psඈyonel takÕmlarÕn nasÕl takÕlaca÷ÕnÕ aoÕklayan talඈmatlar 
ve ඈlJඈlඈ ඈúletඈm ve EakÕm kÕlavu]larÕ opsඈyonel takÕmlarla 
Eඈrlඈkte tedarඈk edඈlඈr.

 DİKKAT! 
Takım ile birlikte verilen filtre tutucu halkası üzerine 
yerleştirilmiş çıkıntı vidası (5) çıkarılmalıdır; bunun 
yapılmaması filtrenin kırılmasına neden olabilir.

[ NOT ]
Eğer ayırıcı (4) üzerinde sadece bir toz çıkışı varsa, tozların 
orta delikten düşmelerine izin verin.

M�kemmel Eඈr temඈ]lඈk ඈoඈn ayÕrÕcÕ �4� |nce s|k�lmelඈdඈr�
 Ŷ .apa÷Õn ��� kapatma kancalarÕnÕ �1� ayÕrÕn ve kapa÷Õ 

oÕkarÕn.
 Ŷ Fඈltreyඈ oÕkarÕn.
 Ŷ økඈ vඈdayÕ �3� oÕkarÕn ve Ka]neden s|k�n.
 Ŷ AúÕrÕ yÕpranma varsa, paroayÕ de÷ඈútඈrඈn.
 Ŷ AyÕrÕcÕyÕ �4� yenඈden takÕn.
 Ŷ .ඈlඈtleyඈn ve ඈkඈ vඈda �3� ඈle yerඈne saEඈtleyඈn.
 Ŷ Fඈltreyඈ yerඈne takÕn, kapa÷Õ ��� kapatÕn ve ඈkඈ kapatma 

kancasÕ �1� ඈle kඈlඈtleyඈn.

Sıkılık incelemesi

Hortumların kontrolü

Şekil 15
%a÷lantÕ KortumlarÕnÕn �1� ඈyඈ Eඈr durumda oldu÷undan ve do÷ru 
saEඈtlendඈ÷ඈnden emඈn olun.
(÷er Eu Kortumlar ]arar J|r�rse, kÕrÕlÕrsa veya Ea÷lantÕ 
kÕsÕmlarÕ ඈyඈ de÷ඈlse de÷ඈútඈrඈlmelඈdඈr.
<apÕúkan maddeler s�p�r�l�rken Kortum Eoyunca, Jඈrඈú ඈoඈnde 
ve Iඈltreleme odasÕ ඈoඈnde Eulunan E|lme plakasÕ �st�nde 
tÕkanma olup olmadÕ÷ÕnÕ kontrol edඈn.
Temඈ]lemek ඈoඈn, Jඈrඈúඈ ��� dÕúarÕdan ka]Õyarak Eඈrඈkඈntඈlerඈ 
oÕkarÕn.

Toz haznesi ile donatılmış makineler için filtre 
bölmesi contasının kontrolü

Şekil 18
(÷er Ka]ne ඈle Iඈltreleme odasÕ �3� arasÕndakඈ conta �1� 
sÕ]dÕrma]lÕ÷Õ sa÷layamÕyorsa�

 Ŷ Fඈltreleme odasÕnÕ �3� makඈne J|vdesඈne saEඈtleyen d|rt 
vඈdayÕ ��� Jevúetඈn.

 Ŷ Fඈltreleme odasÕnÕn �3� aúa÷Õya ඈnmesඈnඈ sa÷layÕn ve sÕkÕ 
duruma Jelඈnce ��� vඈdalarÕnÕ sÕkÕn.

ødeal Eඈr yalÕtÕm Ken�] elde edඈlme]se veya yÕrtÕlmalar, oatlaklar 
vE. varsa conta de÷ඈútඈrඈlmelඈdඈr.

Longopac® sistemi ile donatılmış makineler için 
filtreleme odasındaki contanın kontrolü

Şekil 19
/onJopac� torEasÕnÕn contayla sÕkÕ durumda oldu÷undan emඈn 
olun (2).
AyrÕca Eoúaltma klapesඈne �1� yerleútඈrඈlen contanÕn yalÕtÕmÕnÕ 
kontrol edඈn.
&ontanÕn yÕpranmasÕ, kesඈlmesඈ, vE. durumunda conta 
de÷ඈútඈrඈlmelඈdඈr.

Bertaraf etme

Şekil 20
(kඈpmanÕn �]erඈndekඈ �]erඈne oapra] oඈ]ඈlඈ o|p kutusu semEol�, 
kullanÕlan elektrඈklඈ ve elektronඈk ekඈpmanÕn, evsel atÕklardan 
ayrÕ olarak toplanmasÕ ve ඈmKa edඈlmesඈ Jerektඈ÷ඈnඈ J|sterඈr. 
(kඈpmanÕn do÷ru úekඈlde ඈmKa edඈlmesඈ, oevre ve ඈnsan sa÷lÕ÷Õ 
ඈoඈn olasÕ olumsu] sonuolarÕn |nlenmesඈne yardÕmcÕ olur. 
(lektrඈklඈ ve elektronඈk ev eúyalarÕ, sokaktakඈ ayrÕ toplama 
noktalarÕna atÕlmalÕdÕr. Tඈcarඈ elektrඈklඈ ve elektronඈk ekඈpmanlarÕn 
Eeledඈye o|p toplama sඈstemඈnden ayrÕ olarak ඈmKa edඈlmesඈ 
Jerektඈ÷ඈnඈ unutmayÕnÕ]. 8yJun ඈmKa etme seoeneklerඈ 
KakkÕnda sඈ]ඈ EඈlJඈlendඈrmekten memnunඈyet duyarÕ].
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Kablo şemaları

Temel makine

Şekil 20

İsim Kod Açıklama Adet

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

KM1 4083901552 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 4083901542 
4083901545 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

.51 2900299 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901592 +at termඈnalඈ
4 mmq 4

4083901596 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq 2

4083901595 +at termඈnalඈ
6 mmq 6

4083901603 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
2,5 mmq 2

Vakum girişlerinden başlatma (MS)

Şekil 20

İsim Kod Açıklama Adet

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

.ÕrmÕ]Õ lamEa 1

K1...2 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& 5|le 1

KM1 4083901552 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118

ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 .ÕrmÕ]Õ d�÷me 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 <eúඈl d�÷me 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 4083901542 
4083901545 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq S 3

Z8 39120 +at termඈnalඈ
6 mmq S 8

Z8 39244 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
1,5 mmq S 2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T Konnektör 2

Elektrikli filtre sallayıcı (SE) ve Kapasitif sensör (SC)

Şekil 21

İsim Kod Açıklama Adet

AL1 Z58 39783 StaEඈlඈ]e d�]eltඈcඈ 1

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

.ÕrmÕ]Õ lamEa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

SarÕ ÕúÕk 1

K1 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& 5|le 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 .ÕrmÕ]Õ d�÷me 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 <eúඈl d�÷me 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 SarÕ d�÷me 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 4083901542 
4083901545 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

'evre kesඈcඈsඈ 0,��-0,4 
A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1
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M1

4083901596 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq S 3

4083901595 +at termඈnalඈ
6 mmq S 8

4083901593 Topraklama termඈnalඈ
4 mmq S 3

4083901592 +at termඈnalඈ
4 mmq S 8

4083901603 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
2,5 mmq S 2

Elektrikli filtre sallayıcı (SE)

Şekil 22

İsim Kod Açıklama Adet

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

.ÕrmÕ]Õ lamEa 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 .ÕrmÕ]Õ d�÷me 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 <eúඈl d�÷me 1

PS1 Z8 39312 
Z8 39108 SarÕ d�÷me 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 4083901542 
4083901545 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

'evre kesඈcඈsඈ 0,��-0,4 
A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq S 3

4083901595 +at termඈnalඈ
6 mmq S 8

4083901593 Topraklama termඈnalඈ
4 mmq S 3

4083901603 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
2,5 mmq S 2

Sıvı durdurma (L)

Şekil 23

İsim Kod Açıklama Adet

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

.ÕrmÕ]Õ lamEa 1

+3
Z8 39314 
Z8 39113 
Z8 39114

SarÕ ÕúÕk 1

KM1 Z8 391005 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 Z8 391006 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 Z8 391008 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

K1 Z8 39259 
Z8 39118 �4VA& 5|le 1

PA Z8 39109 
Z8 39110 .ÕrmÕ]Õ d�÷me 1

PM Z8 39107 
Z8 39108 <eúඈl d�÷me 1

P51 Z8 40841 
Z8 39699

%asÕno anaKtarÕ 
10mbar 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 Z8 39535 
Z8 39726 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

M1

Z8 39121 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq S 3

Z8 39120 +at termඈnalඈ
6 mmq S 8

Z8 39244 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
1,5 mmq S 2

Elektrikli filtre sallayıcı (SE) ve Vakum girişlerinden 
başlatma (MS)

Şekil 24

İsim Kod Açıklama Adet

+1
Z8 39111 
Z8 39113 
Z8 39114

%eya] ÕúÕk 1

+�
Z8 39112 
Z8 39113 
Z8 39114

.ÕrmÕ]Õ lamEa 1

K1...2 Z8 39211 
Z8 39118 �4VA& 5|le 1

KM1 4083901552
4083901560

Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NO 1

KM2 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KM3 4083901553 Kontaktör kW 5,5
24 VAC 1NC 1

KM4 4083901549 Kontaktör kW 3
24 VAC 1NC 1

KT1 Z8 39119 ZamanlayÕcÕ S�T 0-60 
san. 1

KT2 Z58 39415 
Z8 39118

ZamanlayÕcÕ S�T 1-100 
san. 1

PA
4083901792 
4083901811
4083901793

.ÕrmÕ]Õ d�÷me 1

PM
4083901790 
4083901811
4083901791

<eúඈl d�÷me 1
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PS1
4083901798 
4083901811
4083901791

SarÕ d�÷me 1

Q1 Z8 39556 32 A ana anahtar 1

Q2 4083901542 
4083901545 'evre kesඈcඈsඈ 14-�0 A 1

Q3 4083901531 
4083901545

'evre kesඈcඈsඈ 0,��-0,4 
A 1

T51 Z8 391051 Transformatör 63VA
400-230/24V 1

M1

4083901596 Topraklama termඈnalඈ
6 mmq S 3

4083901595 +at termඈnalඈ
6 mmq S 8

4083901593 Topraklama termඈnalඈ
4 mmq S 3

4083901603 SඈJorta kutusu termඈnalඈ
2,5 mmq S 2

XC1

Z8 39186 
Z8 39187 
Z8 39345 
Z8 39346

3P+T Konnektör 2
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Tavsiye edilen yedek parçalar
Aúa÷Õdakඈ yedek paroa lඈstesඈ EakÕm ඈúlemlerඈnඈ KÕ]landÕrmak ඈoඈn el altÕnda Ka]Õr EulundurulmalÕdÕr.
<edek paroa sඈparඈúඈ verඈrken �retඈcඈnඈn yedek paroa katalo÷una EakÕn.

İsim
Model

Temel FM AU FM AU

<ÕldÕ] Iඈltre kඈtඈ 4089100052 408910053 4089100052 408910053

Fඈltre Kalka contasÕ Z8 17026

Fඈltre odasÕ contasÕ 40000762

Fඈltre kelepoesඈ Z8 18079

Mutlak Iඈltre - - 4081700935
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Sorun giderme
Sorun Sebep Çözüm

(lektrඈk s�p�rJesඈ anඈden duruyor

%ඈrඈncඈl Iඈltre tÕkalÕ Fඈltreyඈ sallayÕn. %u yeterlඈ olma]sa 
Iඈltreyඈ de÷ඈútඈrඈn.

Vakum Kortumu tÕkalÕ Vakum Kortumunu kontrol edඈn ve 
temඈ]leyඈn.

'evre kesඈcඈ etkඈnleútඈrme

AyarÕ kontrol edඈn.
Motor elektrඈk Jඈrඈúඈnඈ kontrol edඈn.
.aEÕ EoúaltÕn.
*erekඈrse, yetkඈlඈ satÕú sonrasÕ servඈs 
merke]ඈ ඈle ඈrtඈEat kurun.

SÕvÕ vakumlamasÕnÕ durdurma sඈstemඈnඈ 
aktඈve etme .aEÕ EoúaltÕn

(lektrඈk s�p�rJesඈ to] sÕ]dÕrÕyor Fඈltresඈ yÕrtÕk AynÕ tඈpte Eඈr EaúkasÕyla de÷ඈútඈrඈn.

(lektrඈk s�p�rJesඈnde elektrostatඈk akÕm 
var (ksඈk veya etkඈsඈ] topraklama

T�m Ea÷lantÕlarÕ kontrol edඈn. g]ellඈkle 
vakum Jඈrඈúඈndekඈ Ea÷lantÕyÕ kontrol 
edඈn.

.aEÕ EoúalttÕktan sonra elektrඈk 
s�p�rJesඈ oalÕúmÕyor Sevඈye ඈ]leme Kortumu tÕkalÕ .aEÕ oÕkarÕn ve sevඈye sens|r�n� 

temඈ]leyඈn.
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421338A

The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421338A
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421338A

The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421338A
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421338A

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

Varat
SIEMENS

SIEMENS

2 T1 4 T2 6 T3

1 L1 3 L2 5 L3

ON

OFF

21 22 13 14

421419

20
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421419

H2PA H1G GGGPM

Varat
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Varat
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421610
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421610

The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421610
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The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421610

The recipient of the present document agrees
not to reproduce, copy, use or transmit this
document and/or the information therein
contained, in whole or in part, as well as not
to allow such actions by others, for any
purpose except with the written permission
of Nilfisk, reserving the right of compensation.
Nilfisk reserves the unchallengeable right to
demand the return of the present document
whenever deemed due and the recipient is not
allowed to make any exception to this request.

421610

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

SIEMENS
1 L1 3 L2 5 L3 13 NO A1

2 T1 4 T2 6 T3 14 NO A2

Varat
SIEMENS

SIEMENS

2 T1 4 T2 6 T3

1 L1 3 L2 5 L3

ON

OFF

21 22 13 14

SIEMENS

2 T1 4 T2 6 T3

1 L1 3 L2 5 L3

ON

OFF

21 22 13 14

OMRON OMRON

OMRON
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Nilfisk S.p.A.
Dichiara sotto la propria responsabilită che la macchina
te declare under our oǁn responsibility that the machine
tir erklćren unter eigener serantǁortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
WrohlaƓujeme na naƓi vlastní odpovĢdnǉ, ǎe stroj
Wrehlasujeme na naƓu vlastnƷ zodpovednosƛ, ǎe stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren da stroj
tij verklaren onder onze verantǁoordelijkheid dat de machine
si erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
ApliecinĈm uz mƻsu atbildţbu, ka maƓţna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinsakuutamme omalla vastuullamme ettć kone
MĤs paziźojam, saskaźĈ ar mƻsu paƓu atbildţbĈ, ka maƓţna
Niddikjaraǁ taht ir-responsabbiltă taghna li l-magna 
Deklarujemy pod ǁųasnČ odpoǁiedzialnoƑciČ Ǐe maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
,ćrmed förklarar vi och påtar oss ansvaret fƺr att den maskin
&elelosségƺnk tudatában kijelentjƺk hogy gép
si erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
ȴηλώνουμε με δική μας ευθʑνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ʽ˃Вʫ˃ˁ˃Вʫʻʻʽˁ˃ː ˋтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01  04/2016 

Dichiarazione ͞CE͟ di  conformită - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaration of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - <onformitćtserklćrung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaration de Conformité Ce - Anneǆe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Aneǆo  II 1A - 2006/42/EC
WrohláƓení o ShodĢ Se SmĢrnicemi Evropského Spoleēnenství - WƎíloha II 1A - 2006/42/EC
Wrehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoloēenstva - Wríloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosti s Smernicami Evropske Skupnosti - OhiƓje II 1A - 2006/42/EC
serklaring van Overeenkomstigheid Eg - �ijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu <onformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek AtbilstȍIbas CertifikĈts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El sastavuse Deklaratsioon - <orpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-saatimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Atitikimo Europos �endrijos Ec Direktyvoms DeklarĈcija - >ǎogojums II 1A - 2006/42/EC
<onformită Ec - EgŜluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja ZgodnoǲSci Ec -  Zaų �cznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Aneǆo II 1A - 2006/42/EC
Eg-<onformitetsförklaring - �ilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - �ilag II 1A - 2006/42/EC
ȴήλʘση πιστότητας ȵΚ - Ʌερίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
Ad Uygunluk �eyanı - �irlikte veril. II 1A - 2006/42/EC
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1) Die Maschine ist in mbereinstimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 
EGt  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie ƺber elektromagnetische sertrćglichkeit:       2014/30/EU

2) Angeǁandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) serantǁortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gältigkeit:
 - Sobald 	nderungen an der Maschine vorgenommen ǁerden;
 - Sobald die im ,andbuch fƺr Gebrauch und tartung enthaltenen sorschriften nicht
   berƺcksichtigt ǁerden.                                                                                                                D

1)  La machine est en conformité avec la directive et les normes ciͲdessous:
  
Directives Communautaires CE

• Directive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Directive Compatibilité Electromagnétique:                            2014/30/EU

2) Réglementation harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La présente déclaration perd toute validité:
 - Si la machine subit des modifications;
 - Si les prescriptions contenues dans ce manuel d͛utilisation et de͛ntretien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Directiva y las normas que figuran a 
    continuación:

Directivas Comunitarias EC

• Directiva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Directiva de compatibilidad electromagnética:                2014/30/EU

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modificaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroũ ũe v souladu s touto smĢrnicş a nşǎe uvedenǉmi:

 
SmĢrnice Evropského HospodáƎrského SpoleĢcenstvş 

• Stroje SmĢrnice:                                                                     2006/42/EC 

• SmĢrnice o elektromagnetické kompatibilitĢ                   2014/30/EU

2) Harmonizovaná naƎşzenş se vztahuũş
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) KdpovĢdnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prohláƓenş ztrácş svou platnost v následuũşcşch pƎşpadech:
 - Wokud by na zaƎízení byly provedeny zmĢny;
 - Wokud by nebyly respektovány pokyny a nrĉrízení uvedené v této uiǎivatelské píƎíruēce.                 C�

1) Wtroũ ũe v sƷlade s touto smernicou a niǎƓie uvedenǉmi:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoloēenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagnetickej kompatibilite:                 2014/30/EU

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzƛahuũƷ
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)�odpovednosƛ za technickƷ dokumentáciu podűa 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoũu platnost’ v nasleduũƷcich prşpadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli reƓpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto uǎívatel s͛ké 
   príruēke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava ũe v skladu z direktivo in standardi spodaũ naƓtetih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosti

• Direktiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiva o elektromagnetni zdruǎljivosti:                         2014/30/EU

2) Usklaũena regulativa Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Kdgovoren za tehniēne dokumentaciũe v skladu s 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ta izũava preneha velũati v sledeēih primerih:
 - �e je priƓlo do kakrƓnekoli spremembe na napravi;
 - �e niso bila upoƓtevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priroēniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      sERSIKNE IN LINGUA KRIGINALE
1) RISULTA IN CKNFKRMIT� con quanto previsto dalle seguenti direƫve comunitarie:

Direƫva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               
                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direƫva macchine:                                          

 
                                                                                                     2014/30/EU• Direƫva compatibilită elettromagnetica: 

2) SKDDISFA i requisiti delle seguenti norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del file tecnico secondo 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validită:
 - qualora vengano apportate modifiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispettate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance ǁith the Directive and Standards beloǁ listed:

Comunity Directives
                                                                         
• Machines Directive:                                                               2006/42/EC     
                                
• Electro Magnetic Compatibility Directive:                         2014/30/EU

2) Harmonized regulation Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical file according to 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) The present declaration loses its validity:
 - in case of modifications to the machine;
 - ǁhen the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.                                    GB

1) MaƓina atitinka Ɠios direktyvos ir standartai toliau iƓvardytƿ: 

EK KomunitĈrĈs DirekƤvas

• MaƓinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagnetinio suderinamumo direktyva:                  2014/30/EU

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieũi
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas uǎ techninĦs bylos pagal 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) ais certifikĈts zaudĤ savu derţgumu:
 - :a, maƓţnai tiek veiktas izmaiźas;
 - :a netiek ievĤroti lietoƓanas un apkopes rokasgrĈmatĈ apraksƤtie norĈdţjumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direktiivi nƁuetele ũa standarditele allpool loetletud:
  
EL Direktiiv

• Masinad Direktiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagnetilise ƺhilduvuse direktiiv:                                2014/30/EU

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) sastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehtivuse ũuhul kui:
 - Masinat modifitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis ettenćhtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direktiivin mukaisesti ũa standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direktiivit

• <oneet Direktiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sćhkömagneeƫsta yhteensopivuutta koskeva direktiivi: 2014/30/EU

2) Yhdenmukaistettu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) sastuussa teknisen tiedoston mukaisesti 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - :os koneeseen tehdććn muutoksia;
 - :os kćyttć- ja huolto-oppaan sisćltćmić ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  MaƓţna ir saskaźĈ ar Ɠo direkƤvu un standartu zemĈk:
 
EC �endriũos Direktyvos

• MaƓţnas DirekƤva:                                                               2006/42/EC 

• ElektromagnĤtiskĈs saderţbas direkƤva:                          2014/30/EU

2) Saskaźots regulĤũums LietiƓŭĈ
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildţgais par tehnisko dokumentĈciũu atbilstoƓi 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) ai deklaraciũa tampa negalioũanēia:
 - :eigu pakeiēiama prietaiso konstrukcija;
 - :eigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ƿ ar reikalavimƿ.
                                                                                                                                                                                LV

1) IlͲmagna huǁa konformi madͲDirettiva u Standards elenkati haǁn taŜt:

Direttivi Komunitarũi KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva <ompatibilită Elettromanjetika:                          2014/30/EU

2) Regolamentazzũoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli gŜallͲfaũl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Din idͲdikũarazzũoni titlef ilͲvalidită taghha:
 - :ekk isiru ǆi emendi fuq il-magna;
 -:ekk ma jiȤguǆ rispettati l-ispeȤcifikazzjonijiet li jinsabu fil-manǁal ta͛ l-uȤzu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) UrzČdzenie ũest zgodne z dyrektyǁČ i Norm ǁymienionych poniǏeũ:

Dyrektyǁy tspólnotoǁe EtG

• Dyrektyǁa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektyǁa kompatybilnoƑci elektromagnetycznej:       2014/30/EU

2) �harmonizoǁana regulacũa Stosoǁaneũ
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Kdpoǁiedzialny za dokumentacũi techniczneũ zgodnie 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Ninieũsza deklaracũa traci ǁanǏnoǏƑđ:
 - t przypadku ǁykonania zmian ǁ maszynie;
 - t przypadku nieprzestrzegania zaleceǲc zaǁartych ǁ instrukcji obsųugi i konserǁacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtliũn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 
Communautaire Richtliũnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnetische compatibiliteit richtlijn:                   2014/30/EU

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) serantǁoordeliũk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest ziũn geldigheid:
 - Indien ǁijzigingen aan de machine ǁorden aangebracht;
 - Indien de voorschriften, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet ǁorden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direktivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direktiver

• Maskiner Direktiv:                                                              2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                      2014/30/EU

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasũonen i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) De onderhavige verklaring verliest ziũn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N 1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompatibilitás irányelv:                         2014/30/EU

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazott
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszti:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használati és karbantartási kézikönyvben tartalmazott eloírásokat nem 
   tartják be.
                                                                                                                                                            

H

1)  Maskinen er i overensstemmelse med direktivet og standarder, der er anført nedenfor:
  
EC Community Direktiver

• Machines Direktiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                          2014/30/EU

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentation i henhold til 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2014/30/EU

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 
EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2014/30/EU

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a directiva e normas relacionadas a seguir: 
 
Directivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética:                2014/30/EU

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modificações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições contidas no manual de uso e manutenção.
                                                                                                                                           
                                                                                                                                                          P

Nilfisk S.p.A.
Il Direttore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direktif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direktifleri

• Makine Direktifi:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyetik Uyumluluk Direktifi:                         2014/30/EU

2) Uygulanan Uyumlaştırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilfisk SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yitirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;

 
- kullanım ve bakım kitapçığında belirtilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direktivet och standarder som anges nedan: 
 
Gemenskapsdirektiv EG

• Maskiner Direktivet:                                                            2006/42/EC 

• Direktiv Elektromagnetisk kompatibilitet:                       2014/30/EU

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilfisk SpA

4) Denna förklaring förlorar sin giltighet:
 - Om modifieringar utförs på maskinen;
 - Om ej de föreskrifter följs som finns i handboken för drift och underhåll.
                                                                                                                                                                                 

S
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